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Na osnovu ~lana 15. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini 
("Slu`beni glasnik BiH" broj 102/09); te ~lana 41. stav 1) ta~ka (i) Poslovnika Predstavni~kog doma ("Slu`beni 
glasnik BiH", brojevi: 33/06, 41/06, 81/06, 91/06, 91/07 i 87/09) i ~lana 26. stav 1) ta~ka (i) Poslovnika Doma 
naroda ("Slu`beni glasnik BiH", br. 33/06, 41/06, 91/06 i 91/07), Ustavnopravna komisija Predstavni~kog doma 
Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine na 95. sjednici odr`anoj dana 19. marta 2010. godine, i 
Ustavnopravna komisija Doma naroda Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine na 54. sjednici, odr`anoj 
dana 25. marta 2010. godine utvrdile su pre~i{}eni tekst Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini, 
("Slu`beni glasnik BiH" brojevi 16/03 i 102/09) u kojem su nazna~eni dani stupanja na snagu navedenog zakona i 
njegove izmjene i dopune.   

ZAKON   

O RAVNOPRAVNOSTI SPOLOVA 

U BOSNI I HERCEGOVINI   

PRE^I[]ENI TEKST   

DIO PRVI - OP]E ODREDBE   

^lan 1.   

Ovim Zakonom ure|uje se, promovira i {titi ravnopravnost spolova, garantiraju jednake mogu}nosti i 
ravnopravan tretman svih osoba bez obzira na spol, u javnoj i u privatnoj sferi dru{tva, te ure|uje za{tita od 
diskriminacije na osnovu spola.   

^lan 2.   

(1)    Osobe mu{kog i `enskog spola su ravnopravne.   

(2)    Puna ravnopravnost spolova garantira se u svim oblastima dru{tva, uklju~uju}i ali ne ograni~avaju}i se na 
oblasti obrazovanja, ekonomije, zapo{ljavanja i rada, socijalnoj i zdravstvenoj za{titi, sportu, kulturi, javnom 
`ivotu i medijima, bez obzira na bra~no i porodi~no stanje.   

(3)    Diskriminacija na osnovu spola i spolne orijentacije zabranjena je.   



(4)    Diskriminacijom se ne smatra uvo|enje, dono{enje i provo|enje privremenih posebnih mjera s ciljem 

otklanjanja postoje}e neravnopravnosti, promoviranja jednakosti i za{tite ravnopravnosti spolova.   

(5)    Diskriminacijom po osnovu spola ne smatra se norma, kriterij ili praksa koju je mogu}e objektivno 

opravdati postizanjem zakonitog cilja, proporcionalnog poduzetim nu`nim i opravdanim mjerama.   

DIO DRUGI - DISKRIMINACIJA   

^lan 3.   

(1)    Diskriminacija po osnovu spola je svako stavljanje u nepovoljniji polo`aj bilo koje osobe ili grupe osoba 
zasnovano na spolu zbog kojeg se osobama ili grupi osoba ote`ava ili negira priznavanje, u`ivanje ili ostvarivanje 

ljudskih prava ili sloboda.   

(2)    U svojim oblicima diskriminacija mo`e biti direktna, indirektna, uznemiravanje, seksualno uznemiravanje, 

poticanje na diskriminaciju i nasilje po osnovu spola.   

^lan 4.   

(1)    Direktna diskriminacija po osnovu spola postoji kada je osoba ili grupa osoba bila tretirana, tretira se ili 

mo`e biti tretirana nepovoljnije u odnosu na drugu osobu ili grupu osoba u istoj ili sli~noj situaciji.   

(2)    Indirektna diskriminacija po osnovu spola postoji kada prividno neutralna pravna norma, kriterij ili praksa 
jednaka za sve je dovodila, dovede ili bi mogla dovesti u nepovoljniji polo`aj osobu ili grupu osoba jednog spola 

u pore|enju sa osobom ili grupom osoba drugog spola.   

^lan 5.   

(1)    Uznemiravanje je svako ne`eljeno pona{anje po osnovu spola kojim se `eli povrijediti dostojanstvo osobe ili 
grupe osoba i stvoriti zastra{uju}e, neprijateljsko, degradiraju}e, poni`avaju}e ili uvredljivo okru`enje ili kojim se 

posti`e takav u~inak.   

(2)    Seksualno uznemiravanje je svaki ne`eljeni oblik verbalnog, neverbalnog ili fizi~kog pona{anja spolne 
prirode kojim se `eli povrijediti dostojanstvo osobe ili grupe osoba, ili kojim se posti`e takav u~inak, naro~ito kad 

to pona{anje stvara zastra{uju}e, neprijateljsko, degradiraju}e, poni`avaju}e ili uvredljivo okru`enje.   

(3)    Poticanje na diskriminaciju zasnovano na spolu, ako je po~injeno sa namjerom, izjedna~ava se sa 

diskriminacijom u smislu ~lana 3. ovog Zakona.   

^lan 6.   

(1)    Nasilje po osnovu spola je zabranjeno.   

(2)    Nasilje po osnovu spola je svako djelovanje kojim se nanosi ili mo`e biti nanijeta fizi~ka, psihi~ka, 
seksualna ili ekonomska {teta ili patnja, kao i prijetnja takvim djelovanjem koje sputavaju osobu ili grupu osoba 
da u`iva u svojim ljudskim pravima i slobodama u javnoj i privatnoj sferi `ivota.   

(3)    Nasilje po osnovu spola uklju~uje, ali se ne ograni~ava, na:   

a)    nasilje koje se de{ava u porodici ili doma}instvu;   

b)    nasilje koje se de{ava u {iroj zajednici;   

c)    nasilje koje po~ine ili toleriraju organi vlasti i drugi ovla{teni organi i pojedinci;   

d)    nasilje po osnovu spola u slu~aju oru`anih sukoba.   



(4)    Nadle`ne vlasti obavezne su poduzeti odgovaraju}e mjere radi eliminacije i spre~avanja nasilja po osnovu 

spola u javnoj i privatnoj sferi `ivota, te osigurati instrumente pru`anja za{tite, pomo}i i naknade `rtvama.   

(5)    Nadle`ne vlasti obavezne su poduzeti odgovaraju}e mjere, uklju~uju}i a ne ograni~avaju}i se, na oblast 
obrazovanja radi eliminacije predrasuda, obi~aja i svih drugih praksi baziranih na ideji inferiornosti ili 
superiornosti bilo kojeg spola, kao i na stereotipnim ulogama osoba mu{kog i `enskog spola. Ovo uklju~uje, ali 
nije ograni~eno na edukaciju i podizanje svijesti me|u dr`avnim slu`benicima, u javnosti i na druge na~ine.   

^lan 7.   

Viktimizacija je oblik diskriminacije koji postoji kada se osoba ili grupa osoba dovede u nepovoljniji polo`aj 
zbog odbijanja naloga za diskriminatornim postupanjem, prijave diskriminacije, svjedo~enja u postupku za{tite od 
diskriminacije na osnovu spola ili ako je na bilo koji drugi na~in sudjelovao u postupku vo|enom povodom 
diskriminacije na osnovu spola.   

^lan 8.   

(1)    Posebne mjere se uvode privremeno radi ostvarivanja stvarne ravnopravnosti spolova i ne smatraju se 
diskriminacijom, uklju~uju}i norme, kriterije ili prakse koje je mogu}e objektivno opravdati legitimnim ciljem, a 
moraju biti proporcionalne, primjerene i nu`ne.   

(2)    Nadle`ni dr`avni, entitetski, kantonalni organi i organi jedinica lokalne samouprave propisuju posebne 
mjere zakonima i drugim propisima, drugim aktima, politikama, strategijama i planovima kojima se ure|uju 
pojedina podru~ja dru{tvenog `ivota.   

DIO TRE]I - DEFINICIJE   

^lan 9.   

U smislu ovog Zakona smatra se:   

a)    spol predstavlja biolo{ke i psiholo{ke karakteristike po kojima se razlikuju osobe mu{kog i `enskog spola, a 
ozna~ava i gender/rod kao sociolo{ki i kulturolo{ki uvjetovanu razliku izme|u osoba mu{kog i `enskog spola i 
odnosi se na sve uloge i osobine koje nisu uvjetovane ili odre|ene isklju~ivo prirodnim ili biolo{kim faktorima, 

nego su prije proizvod normi, prakse, obi~aja i tradicije i kroz vrijeme su promjenljivi;   

b)    ravnopravnost spolova zna~i da su osoba mu{kog i `enskog spola jednako prisutne u svim podru~jima 
javnog i privatnog `ivota, da imaju jednak status, jednake mogu}nosti za ostvarivanje svih prava, kao i jednaku 

korist od ostvarenih rezultata;   

c)    ravnopravan tretman svih osoba mu{kog i `enskog spola podrazumijeva osiguranje odsustva diskriminacije 

po osnovu spola;   

d)    jednake mogu}nosti svih osoba bez obzira na spol podrazumijeva odsustvo prepreka za ekonomsko, 

politi~ko i dru{tveno u~e{}e po osnovu spola;   

e)    Diskriminacija u jeziku postoji kada se koristi isklju~ivo jedan gramati~ki rod kao generi~ki pojam;   

f)    Institucionalni mehanizmi za ravnopravnost spolova predstavljaju tijela i osobe koja uspostavljaju 
nadle`ni zakonodavni, izvr{ni i organi uprave svih nivoa vlasti u Bosni i Hercegovini radi provo|enja Zakona o 
ravnopravnosti spolova u BiH, koordiniranja i realizacije programskih ciljeva iz Gender akcionog plana Bosne i 

Hercegovine i osiguranja provo|enje me|unarodnih standarda u oblasti ravnopravnosti spolova;   

g)    Gender akcioni plan Bosne i Hercegovine je strategija kojom se definiraju programski ciljevi za 

ostvarivanje ravnopravnosti spolova u svim oblastima dru{tvenog `ivota i rada, u javnoj i privatnoj sferi.   

DIO ^ETVRTI - OBRAZOVANJE   

^lan 10.   



(1)    Svi imaju jednaka prava na obrazovanje, bez obzira na spol.   

(2)    Obrazovna institucija ne smije vr{iti diskriminaciju zasnovanu na spolu u vezi sa:   

a)    uslovima prijema;   

b)    odbijanjem prijema;   

c)    na~inom pru`anja usluga i benificija;   

d)    isklju~enjem iz procesa obrazovanja;   

e)    vrednovanjem dostignutih rezultata u toku obrazovanja;   

f)    jednakim uslovima u stvaranju karijere i profesionalnom usmjeravanju, stru~nom usavr{avanju i sticanju 

diploma;   

g)    u drugim mogu}im slu~ajevima.   

^lan 11.   

(1)    Nadle`ne vlasti, obrazovne institucije i druge pravne osobe obezbijedit }e da planovi i programi i 
metodologije osiguraju uspostavu obrazovnog sistema, koji }e garantirati eliminaciju nastavnih programa koji 
sadr`e stereotipnu dru{tvenu ulogu mu{karca i `ene, a koji za posljedicu imaju diskriminaciju i nejednakost 

spolova.   

(2)    Sadr`aji, koji promoviraju jednakost spolova, sastavni su dio nastavnog programa za sve nivoe 

obrazovanja.   

(3)    Nadle`ne vlasti, obrazovne institucije i druge pravne osobe obezbijedit }e efikasne mehanizme za{tite protiv 
diskriminacije i seksualnog uznemiravanja i ne}e preduzimati nikakve disciplinske ili druge kaznene mjere prema 
osobi, zbog ~injenice da se on/ona `alio/la na diskriminaciju, uznemiravanje, ili seksualno uznemiravanje, ili je 

svjedo~io/la o diskriminaciji, uznemiravanju, ili seksualnom uznemiravanju.   

DIO PETI - ZAPO[LJAVANJE, RAD I PRISTUP SVIM OBLICIMA RESURSA   

^lan 12.   

(1)    Svi su ravnopravni u procesu zapo{ljavanja po osnovu spola.   

(2)    U suprotnosti je s ovim Zakonom svaka diskriminacija zasnovana na spolu u procesu ponude zapo{ljavanja, 
otvorenog oglasa, postupku popune slobodnih radnih mjesta, radnog odnosa i otkaza radnog odnosa, osim u 
slu~ajevima predvi|enim ~lanom 8. ovog Zakona.   

^lan 13.   

(1)    Zabranjena diskriminacija po osnovu spola u radu i radnim odnosima je:   

a)    neprimjenjivanje jednake pla}e i drugih beneficija za isti rad, odnosno za rad jednake vrijednosti;   

b)    onemogu}avanje napredovanja u poslu pod jednakim uslovima;   

c)    onemogu}avanje jednakih uslova za obrazovanje, osposobljavanje i stru~no usavr{avanje;   

d)    neravnomjerna prilago|enost radnih i pomo}nih prostorija i opreme poslodavca biolo{ko-fiziolo{kim 

potrebama zaposlenika oba spola;   



e)    razli~it tretman zbog trudno}e, poro|aja ili kori{tenja prava na porodiljsko odsustvo, {to uklju~uje i 
onemogu}avanje povratka na isti, ili jednako pla}en posao u istom nivou, nakon isteka porodiljskog odsustva, kao 

i razli~it tretman mu{karaca i `ena u vezi s dono{enjem odluke o kori{tenju odsustva nakon ro|enja djeteta;   

f)    bilo koji nepovoljni tretman roditelja ili staratelja u uskla|ivanju obaveza iz porodi~nog i profesionalnog 

`ivota;   

g)    organiziranje posla, podjele zadataka ili na drugi na~in odre|ivanja uslova rada, otkazivanje radnog odnosa, 
tako da se na osnovu spola ili bra~nog statusa zaposleniku dodjeljuje nepovoljniji status u odnosu na druge 

zaposlenike;   

h)    svaka druga radnja ili djelo koje predstavlja neki od oblika direktne ili indirektne diskriminacije utvr|ene 

~lanom 4. ovog Zakona.   

(2)    Poslodavac je du`an preduzeti efikasne mjere u cilju spre~avanja uznemiravanja, seksualnog uznemiravanja 
i diskriminacije po osnovu spola u radu i radnim odnosima utvr|enim stavom (1) ovog ~lana, te ne smije 
preduzimati nikakve mjere prema zaposleniku/ci zbog ~injenice da se on/ona `alio/la na uznemiravanje, seksualno 

uznemiravanje i diskriminaciju po osnovu spola.   

^lan 14.   

(1)    Op}i i posebni kolektivni ugovori treba da budu uskla|eni s odredbama ovog Zakona i osiguraju jednake 

mogu}nosti bez obzira na spol.   

(2)    Sindikati i udru`enja poslodavaca imat }e posebnu ulogu u osiguranju jednake za{tite prava na rad i uslova 
pri zapo{ljavanju i osigurati a da ne postoji diskriminacija na osnovu spola me|u ~lanovima, bilo da je direktna ili 
indirektna.   

^lan 15.   

(1)    Svi imaju jednaka prava pristupa ekonomskom poslovanju, bez obzira na spol, {to podrazumijeva jednak 
tretman u pristupu svim ekonomskim resursima, privatizaciji, pristupu i kori{tenju kredita i drugih oblika 
finansijske pomo}i, dozvola i registracija za poslovanje, kao i uslova za njihovo dobijanje.   

(2)    Jednak tretman i jednake mogu}nosti, te eliminacija diskriminacije obezbijedit }e se i za `ene na selu, kako 

bi se omogu}io njihov ekonomski opstanak i opstanak njihove porodice.   

DIO [ESTI - SOCIJALNA ZA[TITA   

^lan 16.   

(1)    Svi imaju jednaka prava na socijalnu za{titu bez obzira na spol.   

(2)    Zabranjena je diskriminacija na osnovu spola u u`ivanju svih oblika socijalnih prava utvr|enih va`e}im 

zakonima, a posebno u slu~ajevima:   

a)    podno{enja zahtjeva za ostvarivanje bilo kojeg prava iz oblasti socijalne za{tite;   

b)    postupka utvr|ivanja i na~ina kori{tenja socijalnih prava i utvr|enih beneficija;   

c)    prestanka u`ivanja utvr|enih prava.   

^lan 17.   

Nadle`ne vlasti osigurat }e da zakoni i drugi akti, te mehanizmi koji se odnose na pristup i kori{tenje socijalne 
za{tite nisu diskriminiraju}i po osnovu spola, bilo direktno ili indirektno.   

DIO SEDMI - ZDRAVSTVENA ZA[TITA   



^lan 18.   

(1)    Svi imaju jednako pravo na zdravstvenu za{titu, dostupnost zdravstvenim uslugama, uklju~uju}i i one koje 

se odnose na planiranje porodice, bez obzira na spol.   

(2)    Zdravstvene institucije preduzet }e sve mjere u cilju spre~avanja diskrimnacije po osnovu spola u u`ivanju 

svih oblika zdravstvene za{tite.   

(3)    Nadle`ni organi vlasti preduzet }e posebne mjere u cilju za{tite i unapre|enja reproduktivnog zdravlja `ena.   

DIO OSMI - SPORT I KULTURA   

^lan 19.   

(1)    Svi imaju jednaka prava i mogu}nosti u~e{}a i pristupa sportskom i kulturnom `ivotu bez obzira na spol.   

(2)    Nadle`ni organi vlasti, institucije i pravne osobe du`ni su preduzeti sve mjere u cilju spre~avanja 

diskriminacije po osnovu spola, a radi obezbje|enja jednakih mogu}nosti za:   

a)    pristup grani sporta ili kulturnom pravcu;   

b)    razvoj i pru`anje potpore pojedinim granama sporta ili kulturnog pravca;   

c)    dodjeljivanje nagrada zajednice za izuzetna sportska i kulturna dostignu}a unutar iste grane sporta ili 

kulturnog pravca.   

DIO DEVETI - JAVNI @IVOT   

^lan 20.   

(1)    Dr`avna tijela na svim nivoima organizacije vlasti, i tijela lokalne samouprave, uklju~uju}i zakonodavnu, 
izvr{nu i sudsku vlast, politi~ke stranke, pravna lica s javnim ovla{tenjima, pravna lica koja su u vlasni{tvu ili pod 
kontrolom dr`ave, entiteta, kantona, grada ili op}ine ili nad ~ijim radom javni organ vr{i kontrolu, osigurat }e i 
promovirati ravnopravnu zastupljenost spolova u upravljanju, procesu odlu~ivanja i predstavljanju. Ova obaveza 
postoji i za sve ovla{tene predlaga~e prilikom izbora predstavnika i delegacija u me|unarodnim organizacijama i 
tijelima.   

(2)    Ravnopravna zastupljenost spolova postoji u slu~aju kada je jedan od spolova zastupljen najmanje u 

procentu 40% u tijelima iz stava (1) ovog ~lana.   

(3)    Diskriminacijom po osnovu spola smatra se situacija kada ne postoji ravnopravna zastupljenost iz stava (2) 

ovog ~lana.   

(4)    Tijela iz stava (1) ovog ~lana u cilju ostvarivanja ravnopravne zastupljenosti spolova i otklanjanja 

diskriminacije du`na su donositi posebne mjere propisane ~lanom 8. ovog Zakona.   

DIO DESETI - MEDIJI   

^lan 21.   

(1)    Svi imaju pravo pristupa medijima bez obzira na spol.   

(2)    Zabranjeno je javno prikazivanje i predstavljanje bilo koje osobe na uvredljiv, omalova`avaju}i ili 

poni`avaju}i na~in, s obzirom na spol.   

(3)    Mediji su du`ni kroz programske koncepte razvijati svijest o ravnopravnosti spolova.   

DIO JEDANAESTI - STATISTI^KE EVIDENCIJE   



^lan 22.   

(1)    Svi statisti~ki podaci i informacije koji se prikupljaju, evidentiraju i obra|uju u dr`avnim organima na svim 
nivoima, javnim slu`bama i ustanovama, dr`avnim i privatnim preduze}ima i ostalim subjektima moraju biti 

prikazani po spolu.   

(2)    Statisti~ki podaci i informacije, koji se prikupljaju, evidentiraju i obra|uju, u skladu sa stavom (1) ovog 

~lana, moraju biti sastavni dio statisti~ke evidencije i dostupni javnosti.   

DIO DVANAESTI - SUDSKA ZA[TITA   

^lan 23.   

(1)    Svako ko smatra da je `rtva diskriminacije ili da mu je diskriminacijom povrije|eno neko pravo mo`e tra`iti 
za{titu tog prava u postupku u kojem se odlu~uje o tom pravu kao glavnom pitanju, a mo`e tra`iti i za{titu u 
posebnom postupku za za{titu od diskriminacije u skladu sa Zakonom o zabrani diskriminacije BiH ("Slu`beni 

glasnik BiH", broj 59/09).   

(2)    @rtva diskriminacije prema odredbama ovog Zakona ima pravo na naknadu {tete prema propisima koji 

ure|uju obligacione odnose.   

(3)    Sve odluke nadle`nih sudskih organa povodom povrede neke od odredbi ovog Zakona, bit }e dostavljene 
Agenciji za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine od strane sudova na nivou Bosne i Hercegovine i Gender 
Centru Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centru Republike Srpske od strane sudova u entitetima Bosne i 

Hercegovine.   

DIO TRINAESTI - OBAVEZE NADLE@NIH ORGANA VLASTI   

^lan 24.   

(1)    Organi vlasti na dr`avnom i entitetskom nivou, kantonalni organi i organi jedinica lokalne samouprave, 
pravne osobe sa javnim ovla{tenjima. pravne osobe u ve}inskom vlasni{tvu dr`ave, u okviru svojih nadle`nosti, 
du`ni su poduzeti sve odgovaraju}e i potrebne mjere radi provo|enja odredbi propisanih ovim Zakonom i Gender 

akcionim planom Bosne i Hercegovine, uklju~uju}i, ali ne ograni~avaju}i se na:   

a)    dono{enje programa mjera radi postizanja ravnopravnosti spolova u svim oblastima i na svim nivoima vlasti;   

b)    dono{enje novih ili izmjenu i dopunu postoje}ih zakona i drugih propisa radi uskla|ivanja sa odredbama 

ovog Zakona i me|unarodnim standardima za ravnopravnost spolova;   

c)    provo|enje aktivnosti i mjera Gender akcionog plana Bosne i Hercegovine kroz redovne programe rada uz 

osiguranje bud`etskih sredstava;   

d)    osiguranje prikupljanja, vo|enja, analize i prikazivanja statisti~kih podataka razvrstanih po spolu;   

e)    Sastavni dio programa mjera radi postizanja ravnopravnosti spolova u svim oblastima uklju~uje, ali se ne 

ograni~ava na:   

f)    analizu stanja spolova u odre|enoj oblasti;   

g)    implementaciju donesenih dr`avnih politika kroz akcione planove za ravnopravnost spolova;   

h)    mjere za otklanjanje uo~ene neravnopravnosti spolova u odre|enoj oblasti.   

(2)    Nadle`ni zakonodavni, izvr{ni i organi uprave svih nivoa vlasti u Bosni i Hercegovini obavezni su osnovati 
odgovaraju}e institucionalne mehanizme za ravnopravnost spolova koji }e provoditi Zakon o ravnopravnosti 
spolova u Bosni i Hercegovini, koordinirati realizaciju programskih ciljeva iz Gender akcionog plana Bosne i 

Hercegovine i osigurati provo|enje me|unarodnih standarda u oblasti ravnopravnosti spolova.   



(3)    Nadle`ni dr`avni, entitetski i kantonalni organi vlasti, kao i organi jedinica lokalne samouprave du`ni su sve 
propise i druge akte iz svoje nadle`nosti prije upu}ivanja u zakonsku proceduru dostaviti na mi{ljenje 
institucionalnim mehanizmima za ravnopravnost spolova iz stava (2) ovog ~lana radi usagla{avanja sa odredbama 
Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini.   

DIO ^ETRNAESTI - PRA]ENJE I NADZOR NAD PROVO\ENJEM OVOG ZAKONA   

^lan 25.   

(1)    Nadzor nad provo|enjem ovog Zakona obavlja Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice (u daljnjem tekstu: 

Ministarstvo).   

(2)    Radi pra}enja primjene ovog Zakona, u okviru Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice, formira se 

Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Agencija).   

(3)    Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine organizira se i radi u skladu s posebnom odlukom 

koju, na prijedlog Ministarstva iz stava (1) ovog ~lana, donosi Vije}e ministara Bosne i Hercegovine.   

^lan 26.   

Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine u okviru svojih nadle`nosti obavlja slijede}e poslove:   

a)    prati i analizira stanje ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini na osnovu izvje{taja koje sa~injava 
Agencija i izvje{taja entitetskih gender centara i o tome godi{nje izvje{tava Vije}e ministara Bosne i 
Hercegovine. Na osnovu rezultata analiza i pra}enja sa~injava posebne izvje{taje, mi{ljenja, sugestije i preporuke 
radi upu}ivanja nadle`nim tijelima na dr`avnom nivou;   

b)    utvr|uje metodologiju izrade izvje{taja o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini;   

c)    Inicira i koordinira izradu Gender akcionog plana Bosne i Hercegovine, u saradnji sa entitetskim gender 

centrima, a koji usvaja Vije}e ministara Bosne i Hercegovine;   

d)    prati primjenu i vr{i koordinaciju aktivnosti sa svim relevantnim subjektima u procesu implementacije 

Gender akcionog plana Bosne i Hercegovine iz ~lana 24. stav (2) ovog Zakona;   

e)    sara|uje sa institucionalnim mehanizmima za ravnopravnost spolova u institucijama na dr`avnom nivou;   

f)    u postupku pripreme nacrta i prijedloga zakona, podzakonskih i drugih normativnih akata, strategija, planova 
i programa, a prije dostavljanja Vije}u ministara Bosne i Hercegovine, daje mi{ljenje o usagla{enosti navedenih 
akata sa ovim Zakonom i me|unarodnim standardima o ravnopravnosti spolova;   

g)    daje inicijativu i u~estvuje u pripremi zakona, podzakonskih i drugih akata, strategija, planova i programa, 
koji se donose na nivou Bosne i Hercegovine, u cilju utvr|ivanja mjera za postizanje ravnopravnosti spolova u 
svim oblastima dru{tvenog `ivota;   

h)    daje inicijativu za pokretanje postupka za izmjene i dopune propisa u slu~aju neusagla{enosti sa odredbama 

ovog Zakona, doma}im i me|unarodnim standardima o ravnopravnosti spolova;   

i)    prima i obra|uje molbe, `albe i predstavke osoba i grupa osoba u kojima se ukazuje na povrede nekog prava 

iz ovog Zakona;   

j)    Agencija za ravnopravnost polova Bosne i Hercegovine donosi Jedinstvena pravila za primanje i obra|ivanje 

molbi, `albi i predstavki osoba i grupa osoba i iz ta~ke i. ovog ~lana;   

k)    predstavlja i koordinira aktivnosti, u okviru svoje nadle`nosti, na me|unarodnom i regionalnom nivou;   

l)    nadzire provo|enje ovog Zakona i u saradnji sa Genderom Centrom Federacije Bosne i Hercegovine i Gender 
centrom Republike Srpske i priprema izvje{taje o ispunjavanju me|unarodnih obveza u oblasti ravnopravnosti 
spolova;   



m)    sara|uje u okviru svoje nadle`nosti sa nevladinim organizacijama koje se bave za{titom ljudskih prava i 

sloboda;   

n)    vr{i aktivnosti na promociji ravnopravnosti spolova;   

o)    obavlja ostale poslove u cilju provo|enja ovog Zakona.   

^lan 27.   

(1)    Gender Centar Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centar Republike Srpske prate primjenu Zakona na 

nivou entiteta i u tu svrhu naro~ito obavljaju sljede}e poslove:   

a)    prate usagla{enost zakona i drugih akata, politika, strategija, planova i programa koji se donose na nivou 

entiteta, sa doma}im i me|unarodnim standardima za ravnopravnost spolova;   

b)    daju mi{ljenje o usagla{enosti zakona i drugih akata, politika, strategija, planova i programa koje se donose 
na nivou entiteta sa odredbama ovog zakona i drugim doma}im i me|unarodnim standardima za ravnopravnost 

spolova i pokre}u inicijative za usagla{avanje;   

c)    prate i analiziraju stanje ravnopravnosti spolova u entitetima;   

d)    pripremaju i sa~injavaju redovne i posebne izvje{taje o stanju ravnopravnosti spolova u odre|enim oblastima, 
pripremaju i sa~injavaju informacije, mi{ljenja i preporuke koje dostavljaju vladama entiteta i drugim nadle`nim 

organima i tijelima;   

e)    primaju i obra|uju molbe, `albe i predstavke osoba i grupa osoba u kojima se ukazuje na povrede nekog 

prava iz ovog Zakona u skladu sa Jedinstvenim pravilima iz ~lana 26. stav (1) ta~ka i);   

f)    sara|uju sa institucionalnim mehanizmima iz ~lana 24. stav (2) ovog Zakona;   

g)    predstavljaju i koordiniraju aktivnosti, u okviru svoje nadle`nosti, na regionalnom nivou;   

h)    sara|uju sa nevladinim organizacijama koje se bave za{titom ljudskih prava i sloboda;   

i)    pru`aju stru~nu i savjetodavnu podr{ku i pomo} svim institucijama sistema i drugim partnerima.   

(2)    Gender Centar Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centar Republike Srpske obavljaju i druge poslove 

u vezi sa unaprje|enjem i promocijom ravnopravnosti spolova u entitetima.   

^lan 28.   

Nadle`ni organi vlasti i druge dr`avne institucije, poslodavci, te druge pravne i fizi~ke osobe, du`ni su pru`iti sve 
potrebne informacije i omogu}iti uvid u dokumentaciju na zahtjev Agencije, Gender centra FBiH i Gender centra 
RS odmah, a najkasnije u roku od 15 dana.   

DIO PETNAESTI - KAZNENE ODREDBE   

^lan 29.   

Ko na osnovu spola vr{i nasilje, uznemiravanje ili seksualno uznemiravanje kojim se ugrozi mir, du{evno zdravlje 
i tjelesni integritet kaznit }e se kaznom zatvora od 6 mjeseci do 5 godina.   

^lan 30.   

(1)    Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 30.000 KM kaznit }e se za prekr{aj pravna osoba ako:   

a)    ne preduzme odgovaraju}e mjere i efikasne mehanizme za{tite protiv diskriminacije po osnovu spola, 

uznemiravanja i seksualnog uznemiravanja;   



b)    ne preduzme odgovaraju}e mjere radi eliminacije i spre~avanja zabranjene diskriminacije po osnovu spola u 

radu i radnim odnosima kako je definirano ~lanom 12. i 13. ovog Zakona;   

c)    ne obezbijedi planove, programe i metodologije u obrazovnim institucijama koje }e garantirati eliminaciju 

stereotipnih programa, koji za posljedicu imaju diskriminaciju i nejednakost me|u spolovima;   

d)    ne razvrstava po spolu statisti~ke podatke i informacije koji se prikupljaju, evidentiraju i obra|uju;   

e)    ne omogu}i javnosti uvid u statisti~ke podatke koji se vode shodno ovom Zakonu;   

f)    na uvredljiv, omalova`avaju}i ili poni`avaju}i na~in predstavlja bilo koju osobu javno, s obzirom na spol.   

(2)    Za prekr{aj iz stava (1) ovog ~lana kaznit }e se nov~anom kaznom od 100 KM do 1.000 KM i odgovorna 
osoba u pravnoj osobi, kao i pojedinci koji samostalno obavljaju djelatnost li~nim radom sredstvima u svojini 
gra|ana.   

(3)    Nijedna odredba ovog ~lana ne mo`e se tuma~iti kao ograni~avanje ili umanjivanje prava na vo|enje 

krivi~nog ili gra|anskog postupka, pod uslovima propisanim ovim Zakonom.   

(4)    Do dono{enja odgovaraju}eg zakona o prekr{ajima Bosne i Hercegovine, prekr{ajni postupak po odredbama 

ovog Zakona vodit }e organi nadle`ni za ovaj postupak u entitetima i Br~ko Distriktu Bosne i Hercegovine.   

(5)    Nov~ana kazna napla}uje se u korist Bud`eta institucija Bosne i Hercegovine.   

(6)    Rje{enja o prekr{ajima izvr{avaju se u skladu s va`e}im zakonom entiteta, odnosno Br~ko Distrikta Bosne i 

Hercegovine.   

^lan 31.   

Procesuiranje i dono{enje odluka zbog krivi~nog djela i djela prekr{aja utvr|enih ovim zakonom hitne je prirode i 
ima prioritet u radu nadle`nih organa.   

DIO [ESTNAESTI - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE   

^lan 32.   

(1)    Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice predlo`it }e formiranje Agencije za ravnopravnost spolova u roku 

od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog Zakona.   

(2)    Svi dr`avni i entitetski zakoni, kao i drugi odgovaraju}i propisi uskladit }e se s odredbama ovog Zakona, 

najkasnije u roku od 6 mjeseci.   

^lan 33.   

Pre~i{}eni tekst Zakona bit }e objavljen u "Slu`benom glasniku BiH".   
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Temeljem ~lanka 15. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini 
("Slu`beni glasnik BiH" broj 102/09); te ~lanka 41. stavak 1) to~ka (i) Poslovnika Zastupni~kog doma ("Slu`beni 
glasnik BiH", brojevi 33/06, 41/06, 81/06, 91/06,91/07 i 87/09) i ~lanka 26. stavka 1) to~ka (i) Poslovnika Doma 
naroda ("Slu`beni glasnik BiH", br. 33/06, 41/06, 91/06 i 91/07), Ustavnopravno povjerenstvo Zastupni~kog 
doma Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine na 95. sjednici odr`anoj dana 19. o`ujka 2010. godine, i 
Ustavnopravno povjerenstvo Doma naroda Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine na 54. sjednici, 
odr`anoj dana 25. o`ujka 2010. godine, utvrdila su pro~i{}eni tekst Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i 
Hercegovini, ("Slu`beni glasnik BiH" brojevi 16/03 i 102/09) u kojem su nazna~eni dani stupanja na snagu 

navedenog zakona i njegove izmjene i dopune.   

ZAKON   

O RAVNOPRAVNOSTI SPOLOVA 

U BOSNI I HERCEGOVINI   

PRO^I[]ENI TEKST   

DIO PRVI - OP]E ODREDBE   

^lanak 1.   

Ovim se Zakonom ure|uje, promi~e i {titi ravnopravnost spolova, jam~e jednake mogu}nosti i ravnopravan 
tretman svih osoba, bez obzira na spol, u javnoj i privatnoj dru{tvenoj sferi, te ure|uje za{tita od diskriminacije po 
osnovi spola.   

^lanak 2.   

(1)    Osobe mu{kog i `enskog spola su ravnopravne.   

(2)    Puna ravnopravnost spolova jam~i se u svim dru{tvenim podru~jima, uklju~uju}i ali se ne ograni~avaju}i na 
podru~ja obrazovanja, gospodarstva, zapo{ljavanja i rada, socijalne i zdravstvene skrbi, sporta, kulture, javnog 
`ivota i medija, bez obzira na bra~no i obiteljsko stanje.   

(3)    Diskriminacija na temelju spola i spolne orijentacije zabranjena je.   

(4)    Diskriminacijom se ne smatra uvo|enje, dono{enje i provedba privremenih posebnih mjera s ciljem 

otklanjanja postoje}e neravnopravnosti, promicanja jednakosti i za{tite ravnopravnosti spolova.   

(5)    Diskriminacijom po osnovi spola ne smatra se norma, kriterij ili praksa koju je mogu}e objektivno opravdati 

postizanjem zakonitog cilja, razmjernog poduzetim nu`nim i opravdanim mjerama.   

DIO DRUGI - DISKRIMINACIJA   



^lanak 3.   

(1)    Diskriminacija po osnovi spola je svako stavljanje u nepovoljniji polo`aj bilo koje osobe ili skupine osoba 
utemeljeno na spolu zbog kojega se osobama ili skupini osoba ote`ava ili negira priznavanje, u`ivanje ili 

ostvarivanje ljudskih prava ili sloboda.   

(2)    Po obliku diskriminacija mo`e biti izravna, neizravna, uznemiravanje, seksualno uznemiravanje, poticanje 

na diskriminaciju i nasilje po osnovi spola.   

^lanak 4.   

(1)    Izravna diskriminacija po osnovi spola postoji kada je osoba ili skupina osoba bila tretirana, tretira se ili 

mo`e biti tretirana nepovoljnije u odnosu na drugu osobu ili skupinu osoba u istoj ili sli~noj situaciji.   

(2)    Neizravna diskriminacija po osnovi spola postoji kada prividno neutralna pravna norma, kriterij ili praksa 
jednaka za sve je dovodila, dovede ili bi mogla dovesti u nepovoljniji polo`aj osobu ili skupinu osoba jednoga 
spola u usporedbi s osobom ili skupinom osoba drugoga spola.   

^lanak 5.   

(1)    Uznemiravanje je svako ne`eljeno pona{anje utemeljeno na spolu kojim se `eli povrijediti dostojanstvo 
osobe ili skupine osoba i stvoriti zastra{uju}e, neprijateljsko, degradiraju}e, poni`avaju}e ili uvredljivo okru`je ili 
kojim se posti`e takav u~inak.   

(2)    Seksualno uznemiravanje je svaki ne`eljeni oblik verbalnog, neverbalnog ili fizi~kog pona{anja spolne 
prirode kojim se `eli povrijediti dostojanstvo osobe ili skupine osoba, ili kojim se posti`e takav u~inak, osobito 
kad to pona{anje stvara zastra{uju}e, neprijateljsko, degradiraju}e, poni`avaju}e ili uvredljivo okru`je.   

(3)    Poticanje na diskriminaciju utemeljenu na spolu, ako je po~injeno s nakanom, izjedna~ava se s 

diskriminacijom u smislu ~lanka 3. ovoga Zakona.   

^lanak 6.   

(1)    Zabranjeno je nasilje utemeljeno na spolu.   

(2)    Nasilje utemeljeno na spolu je svako djelovanje kojim se nanosi ili mo`e biti nanesena tjelesna, du{evna, 
seksualna ili ekonomska {teta ili patnja, kao i prijetnja takvim djelovanjem, koje sputava osobu ili skupinu osoba 

da u`iva u svojim ljudskim pravima i slobodama u javnoj i privatnoj sferi `ivota.   

(3)    Nasilje utemeljeno na spolu uklju~uje, ali se ne ograni~ava na:   

a)    nasilje koje se doga|a u obitelji ili ku}anstvu;   

b)    nasilje koje se doga|a u {iroj zajednici;   

c)    nasilje koje po~ine ili toleriraju tijela vlasti i druga ovla{tena tijela i pojedinci;   

d)    nasilje utemeljeno na spolu u slu~aju oru`anih sukoba.   

(4)    Nadle`ne vlasti obvezne su poduzeti odgovaraju}e mjere radi otklanjanja i spre~avanja nasilja utemeljenog 

na spolu u javnoj i privatnoj sferi `ivota, te osigurati instrumente pru`anja za{tite, pomo}i i naknade `rtvama.   

(5)    Nadle`ne vlasti obvezne su poduzeti odgovaraju}e mjere, uklju~uju}i a ne ograni~avaju}i se na podru~je 
obrazovanja, radi otklanjanja predrasuda, obi~aja i svih drugih praksi utemeljenih na ideji inferiornosti ili 
superiornosti bilo kojega spola, kao i na stereotipnim ulogama osoba mu{kog i `enskog spola. To uklju~uje, ali 

nije ograni~eno na izobrazbu i podizanje svijesti me|u dr`avnim slu`benicima, u javnosti i na druge na~ine.   

^lanak 7.   



Viktimizacija je oblik diskriminacije koji postoji kada se osoba ili skupina osoba dovede u nepovoljniji polo`aj 
zbog odbijanja naloga za diskriminatorsko postupanje, prijave diskriminacije, svjedo~enja u postupku za{tite od 
diskriminacije po osnovi spola ili ako je na bilo koji drugi na~in sudjelovala u postupku vo|enom u slu~aju 
diskriminacije po osnovi spola.   

^lanak 8.   

(1)    Posebne se mjere privremeno uvode radi ostvarivanja stvarne ravnopravnosti spolova i ne smatraju se 
diskriminacijom, uklju~uju}i norme, kriterije ili prakse koje je mogu}e objektivno opravdati legitimnim ciljem, a 
moraju biti razmjerne, primjerene i nu`ne.   

(2)    Nadle`na dr`avna, entitetska, kantonalna tijela i tijela jedinica lokalne samouprave propisuju posebne mjere 
zakonima i drugim propisima, drugim aktima, politikama, strategijama i planovima kojima se ure|uju pojedina 
podru~ja dru{tvenog `ivota.   

DIO TRE]I - DEFINICIJE   

^lanak 9.   

Izrazi kori{teni u ovome Zakonu imaju sljede}a zna~enja:   

a)    spol su biolo{ka i psiholo{ka svojstva po kojima se razlikuju osobe mu{koga i `enskoga spola, a ozna~ava i 
gender/rod kao sociolo{ki i kulturolo{ki uvjetovanu razliku izme|u osoba mu{koga i `enskoga spola i odnosi se 
na sve uloge i osobine koje nisu uvjetovane ili odre|ene isklju~ivo prirodnim ili biolo{kim ~imbenicima, nego su 

prije proizvod normi, prakse, obi~aja i tradicije i vremenom su promjenljivi;   

b)    ravnopravnost spolova zna~i da su osoba mu{kog i `enskog spola jednako prisutne u svim podru~jima 
javnog i privatnog `ivota, da imaju jednak status, jednake mogu}nosti za ostvarivanje svih prava, kao i jednaku 

korist od ostvarenih rezultata;   

c)    ravnopravan tretman svih osoba mu{kog i `enskog spola podrazumijeva osiguranje odsutnosti 

diskriminacije po osnovi spola;   

d)    jednake mogu}nosti svih osoba bez obzira na spol podrazumijeva odsutnost zapreka za gospodarsko, 

politi~ko i dru{tveno sudjelovanje po osnovi spola;   

e)    diskriminacija u jeziku postoji kada se koristi isklju~ivo jedan gramati~ki rod kao generi~ki pojam;   

f)    institucionalni mehanizmi za ravnopravnost spolova su tijela i osobe koje uspostavljaju nadle`na 
zakonodavna, izvr{na i tijela uprave svih razina vlasti u Bosni i Hercegovini radi provedbe Zakona o 
ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini, koordinacije i realizacije programskih ciljeva iz Gender akcijskog 

plana Bosne i Hercegovine i osiguranja provedbe me|unarodnih standarda u podru~ju ravnopravnosti spolova;   

g)    Gender akcijski plan Bosne i Hercegovine je strategija kojom se utvr|uju programski ciljevi za 

ostvarivanje ravnopravnosti spolova u svim podru~jima dru{tvenog `ivota i rada, u javnoj i privatnoj sferi.   

DIO ^ETVRTI - OBRAZOVANJE   

^lanak 10.   

(1)    Svi imaju jednaka prava na obrazovanje, bez obzira na spol.   

(2)    Obrazovna institucija ne smije vr{iti diskriminaciju utemeljenu na spolu u svezi:   

a)    uvjeta prijema;   

b)    odbijanja prijema;   



c)    na~ina pru`anja usluga i beneficija;   

d)    isklju~enja iz procesa obrazovanja;   

e)    vrednovanja dostignutih rezultata u tijeku obrazovanja;   

f)    jednakih uvjeta u stvaranju karijere i profesionalnog usmjeravanja, stru~nog usavr{avanja i stjecanja 

diploma;   

g)    u drugih mogu}ih slu~ajeva.   

^lanak 11.   

(1)    Mjerodavne vlasti, obrazovne ustanove i druge pravne osobe osigurat }e da planovi i programi i 
metodologije osiguraju uspostavu obrazovnog sustava, koji }e garantirati eliminaciju nastavnih programa koji 
sadr`e stereotipnu dru{tvenu ulogu mu{karca i `ene, a koji za posljedicu imaju diskriminaciju i nejednakost 

spolova.   

(2)    Sadr`aji, koji promoviraju jednakost spolova, sastavni su dio nastavnog programa za sve razine 

obrazovanja.   

(3)    Mjerodavne vlasti, obrazovne ustanove i druge pravne osobe osigurat }e efikasne mehanizme za{tite protiv 
diskriminacije i seksualnog uznemiravanja i ne}e poduzimati nikakve stegovne ili druge kaznene mjere prema 
osobi, zbog ~injenice da se on/ona `alio/la na diskriminaciju, uznemiravanje, ili seksualno uznemiravanje, ili je 

svjedo~io/la o diskriminaciji, uznemiravanju, ili seksualnom uznemiravanju.   

DIO PETI - UPO[LJAVANJE, RAD I PRISTUP SVIM OBLICIMA RESURSA   

^lanak 12.   

(1)    Svi su ravnopravni u procesu upo{ljavanja na temelju spola.   

(2)    U suprotnosti je s ovim Zakonom svaka diskriminacija utemeljena na spolu u procesu ponude upo{ljavanja, 
otvorenog oglasa, postupku popune slobodnih radnih mjesta, radnog odnosa i otkaza radnog odnosa, osim u 
slu~ajevima predvi|enim ~lankom 8. ovoga Zakona.   

^lanak 13.   

(1)    Zabranjena diskriminacija po osnovi spola u radu i radnim odnosima je:   

a)    neprimjenjivanje jednake pla}e i drugih beneficija za isti rad, odnosno za rad jednake vrijednosti;   

b)    onemogu}avanje napredovanja u poslu pod jednakim uvjetima;   

c)    onemogu}avanje jednakih uvjeta za obrazovanje, osposobljavanje i stru~no usavr{avanje;   

d)    neravnomjerna prilago|enost radnih i pomo}nih prostorija i opreme poslodavca biolo{ko-fiziolo{kim 

potrebama uposlenika oba spola;   

e)    razli~it tretman zbog trudno}e, poro|aja ili kori{tenja prava na porodiljski dopust, {to uklju~uje i 
onemogu}avanje povratka na isti, ili jednako pla}en posao na istoj razini, nakon isteka porodiljskog dopusta, kao 

i razli~it tretman mu{karaca i `ena u svezi dono{enja odluke o kori{tenju odsutnosti nakon ro|enja djeteta;   

f)    bilo koji nepovoljni tretman roditelja ili staratelja u uskla|ivanju obveza iz obiteljskog i profesionalnog 

`ivota;   



g)    organiziranje posla, podjele zadataka, ili na drugi na~in odre|ivanja uvjeta rada, otkazivanje radnoga odnosa, 
tako da se na temelju spola ili bra~nog statusa uposleniku dodjeljuje nepovoljniji status u odnosu na druge 

uposlenike;   

h)    svaka druga radnja ili djelo koje predstavlja neki od oblika izravne ili neizravne diskriminacije utvr|ene 

~lankom 4. ovog Zakona.   

(2)    Poslodavac je du`an poduzeti efikasne mjere u svrhu spre~avanja uznemiravanja, seksualnog uznemiravanja 
i diskriminacije na temelju spola u radu i radnim odnosima utvr|enim stavkom (1) ovoga ~lanka, te ne smije 
poduzimati nikakve mjere prema uposleniku/ci zbog ~injenice da se on/ona `alio/la na uznemiravanje, seksualno 
uznemiravanje i diskriminaciju na temelju spola.   

^lanak 14.   

(1)    Op}i i posebni kolektivni ugovori trebaju biti usugla{eni s odredbama ovoga Zakona i osigurati jednake 

mogu}nosti bez obzira na spol.   

(2)    Sindikati i udruge poslodavaca imat }e posebnu ulogu u osiguranju jednake za{tite prava na rad i uvjeta pri 
upo{ljavanju i osigurat }e da ne postoji diskriminacija na temelju spola me|u ~lanovima, bilo da je izravna ili 

neizravna.   

^lanak 15.   

(1)    Svi imaju jednaka prava pristupa ekonomskom poslovanju, bez obzira na spol, {to podrazumijeva jednak 
tretman u pristupu svim ekonomskim resursima, privatizaciji, pristupu i kori{tenju kredita i drugih oblika 

financijske pomo}i, dozvola i registracija za poslovanje, kao i uvjeta za njihovo dobivanje.   

(2)    Jednak tretman i jednake mogu}nosti, te eliminacija diskriminacije osigurat }e se i za `ene na selu, kako bi 

se omogu}io njihov ekonomski opstanak i opstanak njihove obitelji.   

DIO [ESTI - SOCIJALNA ZA[TITA   

^lanak 16.   

(1)    Svi imaju jednaka prava na socijalnu za{titu bez obzira na spol.   

(2)    Zabranjena je diskriminacija na temelju spola u u`ivanju svih oblika socijalnih prava utvr|enih va`e}im 

zakonima, a posebno u slu~ajevima:   

a)    podno{enja zahtjeva za ostvarenje bilo kojeg prava iz oblasti socijalne za{tite;   

b)    postupka utvr|ivanja i na~ina kori{tenja socijalnih prava i utvr|enih beneficija;   

c)    prestanka u`ivanja utvr|enih prava.   

^lanak 17.   

Mjerodavne }e vlasti osigurati da zakoni i drugi akti, te mehanizmi, koji se odnose na pristup i kori{tenje 

socijalne za{tite, nisu diskriminiraju}i na temelju spola, bilo izravno ili neizravno.   

DIO SEDMI - ZDRAVSTVENA ZA[TITA   

^lanak 18.   

(1)    Svi imaju jednako pravo na zdravstvenu za{titu, dostupnost zdravstvenim uslugama, uklju~uju}i i one koje 

se odnose na planiranje obitelji, bez obzira na spol.   



(2)    Zdravstvene }e institucije poduzeti sve mjere u svrhu spre~avanja diskriminacije na temelju spola u u`ivanju 

svih oblika zdravstvene za{tite.   

(3)    Mjerodavni }e organi vlasti poduzeti posebne mjere u svrhu za{tite i unapre|enja reproduktivnog zdravlja 

`ena.   

DIO OSMI - [PORT I KULTURA   

^lanak 19.   

(1)    Svi imaju jednaka prava i mogu}nosti sudjelovanja i pristupa {portskom i kulturnom `ivotu bez obzira na 

spol.   

(2)    Mjerodavni organi vlasti, institucije i pravne osobe du`ni su poduzeti sve mjere u svrhu spre~avanja 

diskriminacije na temelju spola, a radi osiguranja jednakih mogu}nosti za:   

a)    pristup grani {porta ili kulturnom pravcu;   

b)    razvoj i pru`anje potpore pojedinim granama {porta ili kulturnoga pravca;   

c)    dodjeljivanje nagrada zajednice za izuzetna {portska i kulturna dostignu}a unutar iste grane {porta ili 

kulturnog pravca.   

DIO DEVETI - JAVNI @IVOT   

^lanak 20.   

(1)    Dr`avna tijela na svim razinama ustroja vlasti i tijela lokalne samouprave, uklju~uju}i zakonodavnu, izvr{nu 
i sudbenu vlast, politi~ke stranke, pravne osobe s javnim ovlastima, pravne osobe koje su u vlasni{tvu ili pod 
nadzorom dr`ave, entiteta, kantona, grada ili op}ine ili nad ~ijim radom javno tijelo provodi nadzor, osigurat }e i 
promicati ravnopravnu zastupljenost spolova u upravljanju, procesu odlu~ivanja i predstavljanju. Ova obveza 
postoji i za sve ovla{tene predlagatelje prilikom izbora zastupnika i izaslanstava u me|unarodnim organizacijama 
i tijelima.   

(2)    Ravnopravna zastupljenost spolova postoji u slu~aju kada je jedan od spolova zastupljen najmanje u 

postotku od 40% u tijelima iz stavka (1) ovoga ~lanka.   

(3)    Diskriminacijom po osnovi spola smatra se situacija kada ne postoji ravnopravna zastupljenost iz stavka (2) 

ovoga ~lanka.   

(4)    Tijela iz stavka (1) ovoga ~lanka u svrhu ostvarivanja ravnopravne zastupljenosti spolova i otklanjanja 

diskriminacije du`na su donositi posebne mjere propisane ~lankom 8. ovoga Zakona.   

DIO DESETI - MEDIJI   

^lanak 21.   

(1)    Svi imaju pravo pristupa medijima bez obzira na spol.   

(2)    Zabranjeno je javno prikazivanje i predstavljanje bilo koje osobe na uvredljiv, omalova`avaju}i ili 

poni`avaju}i na~in, s obzirom na spol.   

(3)    Mediji su du`ni kroz programske koncepte razvijati svijest o ravnopravnosti spolova.   

DIO JEDANAESTI - STATISTI^KE EVIDENCIJE   

^lanak 22.   



(1)    Svi statisti~ki podaci i informacije koji se prikupljaju, evidentiraju i obra|uju u dr`avnim organima na svim 
razinama, javnim slu`bama i ustanovama, dr`avnim i privatnim poduze}ima i ostalim subjektima moraju biti 

prikazani po spolu.   

(2)    Statisti~ki podaci i informacije koji se prikupljaju, evidentiraju i obra|uju, sukladno stavku (1) ovoga 

~lanka, moraju biti sastavni dio statisti~ke evidencije i dostupni javnosti.   

DIO DVANAESTI - SUDBENA ZA[TITA   

^lanak 23.   

(1)    Svatko tko smatra da je `rtva diskriminacije ili da mu je diskriminacijom povrije|eno neko pravo mo`e 
tra`iti za{titu toga prava u postupku u kojemu se odlu~uje o tomu pravu kao glavnom pitanju, a mo`e tra`iti i 
za{titu u posebnom postupku za za{titu od diskriminacije sukladno Zakonu o zabrani diskriminacije ("Slu`beni 

glasnik BiH", broj 59/09).   

(2)    @rtva diskriminacije, prema odredbama ovoga Zakona, ima pravo na naknadu {tete prema propisima kojima 

se ure|uju obvezni odnosi.   

(3)    Sve odluke nadle`nih sudbenih tijela donesene povodom povrede neke od odredaba ovoga Zakona }e 
sudovi na razini Bosne i Hercegovine dostaviti Agenciji za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine, a sudovi 
u entitetima Bosne i Hercegovine Gender centru Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centru Republike 

Srpske.   

DIO TRINAESTI - OBVEZE NADLE@NIH ORGANA VLASTI   

^lanak 24.   

(1)    Tijela vlasti na dr`avnoj i entitetskoj razini, kantonalna tijela i tijela jedinica lokalne samouprave, pravne 
osobe s javnim ovlastima, pravne osobe u ve}inskom dr`avnom vlasni{tvu du`ni su u granicama svoje 
nadle`nosti poduzeti sve odgovaraju}e i potrebne mjere radi provedbe odredaba propisanih ovim Zakonom i 

Gender akcijskim planom Bosne i Hercegovine, uklju~uju}i, ali ne ograni~avaju}i se na:   

a)    dono{enje programa mjera radi ostvarenja ravnopravnosti spolova u svim podru~jima i na svim razinama 

vlasti;   

b)    dono{enje novih ili izmjenu i dopunu postoje}ih zakona i drugih propisa radi uskla|ivanja s odredbama 

ovoga Zakona i me|unarodnim standardima za ravnopravnost spolova;   

c)    provedbu aktivnosti i mjera iz Gender akcijskog plana Bosne i Hercegovine kroz redovite programe rada, uz 

osiguranje prora~unskih sredstava;   

d)    osiguranje prikupljanja, vo|enja, analize i prikazivanja statisti~kih podataka razvrstanih po spolu.   

e)    Sastavni dio programa mjera za ostvarivanje ravnopravnosti spolova u svim podru~jima uklju~uje, ali se ne 

ograni~ava na:   

f)    analizu stanja spolova u odre|enom podru~ju;   

g)    provedbu donesenih dr`avnih politika kroz akcijske planove za ravnopravnost spolova;   

h)    mjere za otklanjanje uo~ene neravnopravnosti spolova u odre|enom podru~ju.   

(2)    Nadle`na zakonodavna, izvr{na i tijela uprave svih razina vlasti u Bosni i Hercegovini obvezna su utemeljiti 
odgovaraju}e institucionalne mehanizme za ravnopravnost spolova koji }e provoditi Zakon o ravnopravnosti 
spolova u Bosni i Hercegovini, koordinirati realizaciju programskih ciljeva iz Gender akcijskog plana Bosne i 
Hercegovine i osigurati provedbu me|unarodnih standarda u podru~ju ravnopravnosti spolova.   



(3)    Nadle`na dr`avna, entitetska i kantonalna tijela vlasti, kao i tijela jedinica lokalne samouprave du`na su sve 
propise i druge akte iz svoje nadle`nosti, prije upu}ivanja u zakonsku proceduru, dostaviti na mi{ljenje 
institucionalnim mehanizmima za ravnopravnost spolova iz stavka (2) ovoga ~lanka radi usugla{avanja s 
odredbama Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini.   

DIO ^ETRNAESTI - PRA]ENJE I NADZOR NAD PROVEDBOM OVOG ZAKONA   

^lanak 25.   

(1)    Nadzor nad provedbom ovog zakona obavlja Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice (u daljnjem tekstu: 

Ministarstvo).   

(2)    Radi pra}enja primjene ovog Zakona, u okviru Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice, osniva se Agencija 

za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Agencija).   

(3)    Agencija se organizira i radi sukladno posebnoj odluci koju, na prijedlog Ministarstva iz stavka (1) ovog 

~lanka, donosi Vije}e ministara Bosne i Hercegovine.   

^lanak 26.   

Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine u granicama svojih nadle`nosti obavlja sljede}e 
poslove:   

a)    prati i analizira stanje ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini na temelju izvje{}a koje sastavlja 
Agencija i izvje{}a entitetskih gender centara i o tomu godi{nje izvje{}uje Vije}e ministara Bosne i Hercegovine. 
O rezultatima analiza i pra}enja mo`e sastavljati posebna izvje{}a, mi{ljenja, sugestije i preporuke nadle`nim 

tijelima na dr`avnoj razini vlasti;   

b)    utvr|uje metodologiju izrade izvje{}a o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini;   

c)    inicira i koordinira izradbu gender akcijskog plana Bosne i Hercegovine, u suradnji s entitetskim gender 

centrima, a koji usvaja Vije}e ministara Bosne i Hercegovine;   

d)    prati primjenu i koordinira aktivnosti sa svim relevantnim subjektima u procesu provedbe Gender akcijskog 

plana Bosne i Hercegovine iz ~lanka 24. stavak (2) ovoga Zakona;   

e)    sura|uje s institucionalnim mehanizmima za ravnopravnost spolova u institucijama na dr`avnoj razini vlasti;   

f)    u postupku pripreme nacrta i prijedloga zakona, podzakonskih i drugih normativnih akata, strategija, planova 
i programa, a prije dostavljanja Vije}u ministara Bosne i Hercegovine, daje mi{ljenje o usugla{enosti navedenih 

akata s ovim Zakonom i me|unarodnim standardima za ravnopravnost spolova;   

g)    daje inicijativu i sudjeluje u pripremi zakona, podzakonskih i drugih akata, strategija, planova i programa 
koji se donose na razini Bosne i Hercegovine, radi utvr|ivanja mjera za ostvarivanje ravnopravnosti spolova u 

svim podru~jima dru{tvenog `ivota;   

h)    daje inicijativu za pokretanje postupka za izmjene i dopune propisa u slu~aju neusugla{enosti s odredbama 

ovoga Zakona, doma}im i me|unarodnim standardima za ravnopravnost spolova;   

i)    prima i obra|uje molbe, `albe i predstavke osoba i skupina osoba u kojima se ukazuje na povrede nekog 

prava iz ovoga Zakona;   

j)    Agencija za ravnopravnost polova Bosne i Hercegovine donosi Jedinstvena pravila za primanje i obradu 

molbi, `albi i predstavki osoba i skupina osoba iz to~ke 9. ovoga ~lanka;   

k)    predstavlja i koordinira aktivnosti, u granicama svoje nadle`nosti, na me|unarodnoj i regionalnoj razini,   



l)    nadzire provedbu ovoga Zakona i, u suradnji s Gender centrom Federacije Bosne i Hercegovine i Gender 
centrom Republike Srpske, priprema izvje{}a o ispunjavanju me|unarodnih obveza u podru~ju ravnopravnosti 

spolova;   

m)    sura|uje s nevladinim organizacijama koje se bave za{titom ljudskih prava i sloboda;   

n)    provodi aktivnosti za promicanje ravnopravnosti spolova;   

o)    obavlja ostale poslove radi provedbe ovoga Zakona.   

^lanak 27.   

(1)    Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centar Republike Srpske prate primjenu Zakona na 

entitetskoj razini i u tu svrhu posebno obavljaju sljede}e poslove:   

a)    prate usugla{enost zakona i drugih akata, politika, strategija, planova i programa koji se donose na entitetskoj 

razini s doma}im i me|unarodnim standardima za ravnopravnost spolova;   

b)    daju mi{ljenje o usugla{enosti zakona i drugih akata, politika, strategija, planova i programa koji se donose 
na entitetskoj razini s odredbama ovoga Zakona i drugim doma}im i me|unarodnim standardima za 
ravnopravnost spolova i pokre}u inicijative za usugla{avanje;   

c)    prate i analiziraju stanje ravnopravnosti spolova u entitetima;   

d)    pripremaju i izra|uju redovita i posebna izvje{}a o stanju ravnopravnosti spolova u odre|enim podru~jima, 
pripremaju i sastavljaju informacije, mi{ljenja i preporuke koje dostavljaju entitetskim vladama i drugim 
nadle`nim tijelima i organima;   

e)    primaju i obra|uju molbe, `albe i predstavke osoba i skupina osoba u kojima se ukazuje na povrede nekog 

prava iz ovoga Zakona u skladu s Jedinstvenim pravilima iz ~lanka 26. stavak (1) to~ka i) ovoga Zakona;   

f)    sura|uju s institucionalnim mehanizmima iz ~lanka 24. stavak (2) ovoga Zakona;   

g)    predstavljaju i koordiniraju aktivnosti, u granicama svoje nadle`nosti, na regionalnoj razini;   

h)    sura|uju s nevladinim organizacijama koje se bave za{titom ljudskih prava i sloboda;   

i)    pru`aju stru~nu i savjetodavnu podr{ku i pomo} svim institucijama sustava i drugim partnerima.   

(2)    Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centar Republike Srpske obavljaju i druge poslove u 

vezi s unapre|enjem i promicanjem ravnopravnosti spolova u entitetima.   

^lanak 28.   

Mjerodavni organi vlasti i druge dr`avne institucije, poslodavci, te druge pravne i fizi~ke osobe, du`ni su pru`iti 
sve potrebne informacije i omogu}iti uvid u dokumentaciju na zahtjev Agencije, Gender centra FBiH i Gender 

centra RS odmah, a najkasnije u roku od 15 dana.   

DIO PETNAESTI - KAZNENE ODREDBE   

^lanak 29.   

Tko ~ini nasilje, uznemiravanje ili seksualno uznemiravanje utemeljeno na spolu kojim se ugro`ava mir, du{evno 

zdravlje i tjelesni integritet kaznit }e se kaznom zatvora u trajanju od {est mjeseci do pet godina.   

^lanak 30.   

(1)    Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 30.000 KM kaznit }e se za prekr{aj pravna osoba ako:   



a)    ne poduzme odgovaraju}e mjere i efikasne mehanizme za{tite protiv diskriminacije na temelju spola, 

uznemiravanja i seksualnog uznemiravanja;   

b)    ne poduzme odgovaraju}e mjere radi eliminacije i spre~avanja zabranjene diskriminacije na temelju spola u 

radu i radnim odnosima kako je definirano ~lanku 12. i 13. ovog Zakona;   

c)    ne osigura planove, programe i metodologije u obrazovnim institucijama koje }e jam~iti eliminaciju 

stereotipnih programa, koji za posljedicu imaju diskriminaciju i nejednakost me|u spolovima;   

d)    ne razvrstava po spolu statisti~ke podatke i informacije, koji se prikupljaju, evidentiraju i obra|uju;   

e)    ne omogu}i javnosti uvid u statisti~ke podatke koje se vode shodno ovim Zakonom;   

f)    na uvredljiv, omalova`avaju}i ili poni`avaju}i na~in predstavlja bilo koju osobu javno, s obzirom na spol.   

(2)    Za prekr{aj iz stavka (1) ovoga ~lanka kaznit }e se nov~anom kaznom od 100 KM do 1.000 KM i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi kao i pojedinci koji samostalno obavljaju djelatnost osobnim radom sredstvima 

u vlasni{tvu gra|ana.   

(3)    Niti jedna odredba ovoga ~lanka ne mo`e se tuma~iti kao ograni~avanje ili umanjivanje prava na vo|enje 

kaznenog ili gra|anskog postupka, pod uvjetima propisanim ovim Zakonom.   

(4)    Do dono{enja odgovaraju}eg zakona o prekr{ajima Bosne i Hercegovine, prekr{ajni postupak po odredbama 

ovoga Zakona vodit }e tijela mjerodavna za ovaj postupak u entitetima i Br~ko Distriktu Bosne i Hercegovine.   

(5)    Nov~ana kazna napla}uje se u korist Prora~una institucija Bosne i Hercegovine.   

(6)    Rje{enja o prekr{ajima se izvr{avaju sukladno va`e}em zakonu entiteta, odnosno Br~ko Distrikta Bosne i 

Hercegovine.   

^lanak 31.   

Procesuiranje i dono{enje odluka radi kaznenih djela i djela prekr{aja utvr|enih ovim Zakonom `urne je naravi i 

ima prioritet u radu mjerodavnih organa.   

DIO [ESNAESTI - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE   

^lanak 32.   

(1)    Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice predlo`it }e osnivanje Agencije za ravnopravnost spolova u roku 

od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.   

(2)    Svi dr`avni i entitetski zakoni, kao i drugi odgovaraju}i propisi usuglasit }e se s odredbama ovoga Zakona, 

najkasnije u roku od 6 mjeseci.   

^lanak 33.   

Pro~i{}eni tekst Zakona bit }e objavljen u "Slu`benom glasniku BiH".   
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Na osnovu ~lana 15. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini 
("Slu`beni glasnik BiH" broj 102/09); te ~lana 41. stav 1) ta~ka (i) Poslovnika Predstavni~kog doma 
("Slu`beni glasnik BiH", brojevi 33/06, 41/06, 81/06, 91/06, 91/07 i 87/09) i ~lana 26. stav 1) ta~ka (i) 
Poslovnika Doma naroda ("Slu`beni glasnik BiH", br. 33/06, 41/06, 91/06 i 91/07), Ustavnopravna komisija 
Predstavni~kog doma Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine na 95. sjednici odr`anoj dana 19. marta 
2010. godine, i Ustavnopravna komisija Doma naroda Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine na 54. 
sjednici, odr`anoj dana 25. marta 2010. godine, utvrdile su pre~i{}eni tekst Zakona o ravnopravnosti polova 
u Bosni i Hercegovini, ("Slu`beni glasnik BiH" brojevi 16/03 i 102/09) u kojem su nazna~eni dani stupawa na 
snagu navedenog zakona i wegove izmjene i dopune.   

ZAKON   

O RAVNOPRAVNOSTI POLOVA 
U BOSNI I HERCEGOVINI   

PRE^I[]ENI TEKST   

DIO PRVI - OP[TE ODREDBE   

^lan 1.   

Ovim Zakonom ure|uje se, promovi{e i {titi ravnopravnost polova, garantuju jednake mogu}nosti i 
ravnopravan tretman svih lica bez obzira na pol, u javnoj i u privatnoj sferi dru{tva, te ure|uje za{tita od 
diskriminacije po osnovu pola.   

^lan 2.   

(1)    Lica mu{kog i `enskog pola su ravnopravna.   

(2)    Puna ravnopravnost polova garantuje se u svim oblastima dru{tva, ukqu~uju}i, ali ne ograni~avaju}i se 
na oblasti obrazovawa, ekonomije, zapo{qavawa i rada, socijalne i zdravstvene za{tite, sporta, kulture, 
javnog `ivota i medija, bez obzira na bra~no i porodi~no stawe.   

(3)    Diskriminacija na osnovu pola i polne orijentacije je zabrawena.   

(4)    Diskriminacijom se ne smatra uvo|ewe, dono{ewe i sprovo|ewe privremenih posebnih mjera s ciqem 
otklawawa postoje}e neravnopravnosti, promovisawa jednakosti i za{tite ravnopravnosti polova.   

(5)    Diskriminacijom po osnovu pola ne smatra se norma, kriterijum ili praksa koju je mogu}e objektivno 
opravdati postizawem zakonitog ciqa, proporcionalnog preduzetim nu`nim i opravdanim mjerama.   

DIO DRUGI - DISKRIMINACIJA   

^lan 3.   



(1)    Diskriminacija po osnovu pola je svako stavqawe u nepovoqniji polo`aj bilo kojeg lica ili grupe lica 
zasnovano na polu zbog kojeg se licima ili grupi lica ote`ava ili negira priznavawe, u`ivawe ili 
ostvarivawe qudskih prava ili sloboda.   

(2)    U svojim oblicima diskriminacija mo`e biti direktna, indirektna, uznemiravawe, seksualno 
uznemiravawe, podsticawe na diskriminaciju i nasiqe po osnovu pola.   

^lan 4.   

(1)    Direktna diskriminacija po osnovu pola postoji kada je lice ili grupa lica bila tretirana, tretira se 
ili mo`e biti tretirana nepovoqnije u odnosu na drugo lice ili grupu lica u istoj ili sli~noj situaciji.   

(2)    Indirektna diskriminacija po osnovu pola postoji kada je prividno neutralna pravna norma, kriterijum 
ili praksa jednaka za sve dovodila, dovodi ili bi mogla dovesti u nepovoqniji polo`aj lice ili grupu lica 
jednog pola u pore|ewu sa licem ili grupom lica drugog pola.   

^lan 5.   

(1)    Uznemiravawe je svako ne`eqeno pona{awe po osnovu pola kojim se `eli povrijediti dostojanstvo lica 
ili grupe lica i stvoriti zastra{uju}e, neprijateqsko, degradiraju}e, poni`avaju}e ili uvredqivo okru`ewe 
ili kojim se posti`e takav u~inak.   

(2)    Seksualno uznemiravawe je svaki ne`eqeni oblik verbalnog, neverbalnog ili fizi~kog pona{awa polne 
prirode kojim se `eli povrijediti dostojanstvo lica ili grupe lica, ili kojim se posti`e takav u~inak, 
naro~ito kad to pona{awe stvara zastra{uju}e, neprijateqsko, degradiraju}e, poni`avaju}e ili uvredqivo 
okru`ewe.   

(3)    Podsticawe na diskriminaciju po osnovu pola, ako je po~iweno sa namjerom, izjedna~ava se sa 
diskriminacijom u smislu ~lana 3. ovog zakona.   

^lan 6.   

(1)    Nasiqe po osnovu pola je zabraweno.   

(2)    Nasiqe po osnovu pola je svako djelovawe kojim se nanosi ili mo`e biti nanesena fizi~ka, psihi~ka, 
seksualna ili ekonomska {teta ili patwa, kao i prijetwa takvim djelovawem koje sputava lice ili grupu lica 
da u`iva u svojim qudskim pravima i slobodama u javnoj i privatnoj sferi `ivota.   

(3)    Nasiqe po osnovu pola ukqu~uje, ali se ne ograni~ava, na:   

a)    nasiqe koje se de{ava u porodici ili doma}instvu;   

b)    nasiqe koje se de{ava u {iroj zajednici;   

c)    nasiqe koje po~ine ili toleri{u organi vlasti i drugi ovla{}eni organi i pojedinci;   

d)    nasiqe po osnovu pola u slu~aju oru`anih sukoba.   

(4)    Nadle`ne vlasti obavezne su da preduzmu odgovaraju}e mjere radi eliminacije i spre~avawa nasiqa na 
osnovu pola u javnoj i privatnoj sferi `ivota, te da obezbijede instrumente pru`awa za{tite, pomo}i i 
naknade `rtvama.   

(5)    Nadle`ne vlasti obavezne su da preduzmu odgovaraju}e mjere, ukqu~uju}i a ne ograni~avaju}i se na oblast 
obrazovawa radi eliminacije predrasuda, obi~aja i svih drugih praksi zasnovanih na ideji inferiornosti ili 
superiornosti bilo kojeg pola, kao i na stereotipnim ulogama lica mu{kog i `enskog pola. Ovo ukqu~uje, ali 
nije ograni~eno na edukaciju i podizawe svijesti me|u dr`avnim slu`benicima u javnosti i na druge na~ine.   

^lan 7.   

Viktimizacija je oblik diskriminacije koji postoji kada se lice ili grupa lica dovede u nepovoqniji polo`aj 
zbog odbijawa naloga za diskriminatorskim postupawem, prijave diskriminacije, svjedo~ewa u postupku 
za{tite od diskriminacije po osnovu pola ili ako je na bilo koji drugi na~in u~estvovala u postupku vo|enom 
zbog diskriminacije po osnovu pola.   

^lan 8.   



(1)    Posebne mjere uvode se privremeno radi ostvarivawa stvarne ravnopravnosti polova i ne smatraju se 
diskriminacijom, ukqu~uju}i norme, kriterijume ili prakse koje je mogu}e objektivno opravdati legitimnim 
ciqem, a moraju biti proporcionalne, primjerene i nu`ne.   

(2)    Nadle`ni dr`avni, entitetski, kantonalni organi i organi jedinica lokalne samouprave propisuju 
posebne mjere zakonima i drugim propisima, drugim aktima, politikama, strategijama i planovima kojima se 
ure|uju pojedine oblasti dru{tvenog `ivota.   

DIO TRE]I - DEFINICIJE   

^lan 9.   

U smislu ovog zakona smatra se:   

a)    pol zna~i biolo{ke i psiholo{ke karakteristike po kojima se razlikuju lica mu{kog i `enskog pola, a 
ozna~ava i gender/rod kao sociolo{ki i kulturolo{ki uslovqenu razliku izme|u lica mu{kog i `enskog pola 
i odnosi se na sve uloge i osobine koje nisu uslovqene ili odre|ene iskqu~ivo prirodnim ili biolo{kim 
faktorima, nego su prije proizvod normi, prakse, obi~aja i tradicije i kroz vrijeme su promjenqivi;   

b)    ravnopravnost polova zna~i da su lica mu{kog i `enskog pola jednako prisutna u svim oblastima javnog i 
privatnog `ivota, da imaju jednak status, jednake mogu}nosti za ostvarivawe svih prava, kao i jednaku korist 
od ostvarenih rezultata;   

c)    ravnopravan tretman svih lica mu{kog i `enskog pola podrazumijeva obezbje|ivawe odsustva 
diskriminacije po osnovu pola;   

d)    jednake mogu}nosti svih lica bez obzira na pol podrazumijevaju odsustvo prepreka za ekonomsko, 
politi~ko i dru{tveno u~e{}e po osnovu pola;   

e)    diskriminacija u jeziku postoji kada se koristi iskqu~ivo jedan gramati~ki rod kao generi~ki pojam;   

f)    institucionalni mehanizmi za ravnopravnost polova podrazumijevaju tijela i lica koja uspostavqaju 
nadle`ni zakonodavni, izvr{ni i organi uprave na svim nivoima vlasti u Bosni i Hercegovini radi 
sprovo|ewa Zakona o ravnopravnosti polova u BiH, koordinirawa i realizacije programskih ciqeva iz 
Gender akcionog plana Bosne i Hercegovine i obezbje|ivawe sprovo|ewa me|unarodnih standarda u oblasti 
ravnopravnosti polova;   

g)    Gender akcioni plan Bosne i Hercegovine je strategija kojom se defini{u programski ciqevi za 
ostvarivawe ravnopravnosti polova u svim oblastima dru{tvenog `ivota i rada, u javnoj i privatnoj sferi.   

DIO ^ETVRTI - OBRAZOVAWE   

^lan 10.   

(1)    Svi imaju jednaka prava na obrazovawe, bez obzira na pol.   

(2)    Obrazovna institucija ne smije vr{iti diskriminaciju zasnovanu na polu u vezi sa:   

a)    uslovima prijema;   

b)    odbijawem prijema;   

c)    na~inom pru`awa usluga i beneficija;   

d)    iskqu~ewem iz procesa obrazovawa;   

e)    vrednovawem dostignutih rezultata u toku obrazovawa;   

f)    jednakim uslovima u stvarawu karijere i profesionalnom usmjeravawu, stru~nom usavr{avawu i sticawu 
diploma;   

g)    u drugim mogu}im slu~ajevima.   



^lan 11.   

(1)    Nadle`ne vlasti, obrazovne institucije i druga pravna lica obezbijedi}e da planovi i programi i 
metodologije osiguraju uspostavu obrazovnog sistema, koji }e garantovati eliminaciju nastavnih programa 
koji sadr`e stereotipnu dru{tvenu ulogu mu{karca i `ene, a koji za posqedicu imaju diskriminaciju i 
nejednakost polova.   

(2)    Sadr`aji, koji promovi{u jednakost polova, sastavni su dio nastavnog programa za sve nivoe obrazovawa.   

(3)    Nadle`ne vlasti, obrazovne institucije i druga pravna lica obezbijedi}e efikasne mehanizme za{tite 
protiv diskriminacije i seksualnog uznemiravawa i ne}e preduzimati nikakve disciplinske ili druge 
kaznene mjere prema licu, zbog ~iwenice da se on/ona `alio/la na diskriminaciju, uznemiravawe, ili 
seksualno uznemiravawe, ili je svjedo~io/la o diskriminaciji, uznemiravawu, ili seksualnom uznemiravawu.   

DIO PETI - ZAPO[QAVAWE, RAD I PRISTUP SVIM OBLICIMA RESURSA   

^lan 12.   

(1)    Svi su ravnopravni u procesu zapo{qavawa po osnovu pola.   

(2)    U suprotnosti je sa ovim zakonom svaka diskriminacija zasnovana na polu u procesu ponude zapo{qavawa, 
otvorenog oglasa, postupku popune slobodnih radnih mjesta, radnog odnosa i otkaza radnog odnosa, osim u 
slu~ajevima predvi|enim ~lanom 8. ovog zakona.   

^lan 13.   

(1)    Zabrawena diskriminacija po osnovu pola u radu i radnim odnosima je:   

a)    neprimjewivawe jednake plate i drugih beneficija za isti rad, odnosno za rad jednake vrijednosti;   

b)    onemogu}avawe napredovawa u poslu pod jednakim uslovima;   

c)    onemogu}avawe jednakih uslova za obrazovawe, osposobqavawe i stru~no usavr{avawe;   

d)    neravnomjerna prilago|enost radnih i pomo}nih prostorija i opreme poslodavca biolo{ko-fiziolo{kim 
potrebama zaposlenih oba pola;   

e)    razli~it tretman zbog trudno}e, poro|aja ili kori{tewa prava na porodiqsko odsustvo, {to ukqu~uje i 
onemogu}avawe povratka na isti, ili jednako pla}en posao u istom nivou, nakon isteka porodiqskog odsustva, 
kao i razli~it tretman mu{karaca i `ena u vezi sa dono{ewem odluke o kori{tewu odsustva nakon ro|ewa 
djeteta;   

f)    bilo koji nepovoqni tretman roditeqa ili starateqa u uskla|ivawu obaveza iz porodi~nog i 
profesionalnog `ivota;   

g)    organizovawe posla, podjele zadataka ili na drugi na~in odre|ivawa uslova rada, otkazivawe radnog 
odnosa, tako da se na osnovu pola ili bra~nog statusa zaposleniku dodjequje nepovoqniji status u odnosu na 
druge zaposlene;   

h)    svaka druga radwa, ili djelo koje predstavqa neki od oblika direktne ili indirektne diskriminacije 
utvr|ene ~lanom 4. ovog Zakona.   

(2)    Poslodavac je du`an preduzeti efikasne mjere u ciqu spre~avawa uznemiravawa, seksualnog 
uznemiravawa i diskriminacije po osnovu pola u radu i radnim odnosima utvr|enim stavom (1) ovog ~lana, te 
ne smije preduzimati nikakve mjere prema zaposlenom/oj zbog ~iwenice da se on/ona `alio/la na uznemiravawe, 
seksualno uznemiravawe i diskriminaciju po osnovu pola.   

^lan 14.   

(1)    Op{ti i posebni kolektivni ugovori treba da budu uskla|eni sa odredbama ovog zakona i obezbijede 
jednake mogu}nosti bez obzira na pol.   



(2)    Sindikati i udru`ewa poslodavaca ima}e posebnu ulogu u obezbje|ewu jednake za{tite prava na rad i 
uslova pri zapo{qavawu i obezbijediti da ne postoji diskriminacija na osnovu pola me|u ~lanovima, bilo da 
je direktna ili indirektna.   

^lan 15.   

(1)    Svi imaju jednaka prava pristupa ekonomskom poslovawu, bez obzira na pol, {to podrazumijeva jednak 
tretman u pristupu svim ekonomskim resursima, privatizaciji, pristupu i kori{tewu kredita i drugih oblika 
finansijske pomo}i, dozvola i registracija za poslovawe, kao i uslova za wihovo dobijawe.   

(2)    Jednak tretman i jednake mogu}nosti, te eliminacija diskriminacije obezbijedi}e se i za `ene na selu, 
kako bi se omogu}io wihov ekonomski opstanak i opstanak wihove porodice.   

DIO [ESTI - SOCIJALNA ZA[TITA   

^lan 16.   

(1)    Svi imaju jednaka prava na socijalnu za{titu bez obzira na pol.   

(2)    Zabrawena je diskriminacija na osnovu pola u kori{tewu svih oblika socijalnih prava utvr|enih 
va`e}im zakonima, a posebno u slu~ajevima:   

a)    podno{ewa zahtjeva za ostvarivawe bilo kojeg prava iz oblasti socijalne za{tite;   

b)    postupka utvr|ivawa i na~ina kori{tewa socijalnih prava i utvr|enih beneficija;   

c)    prestanka u`ivawa utvr|enih prava.   

^lan 17.   

Nadle`ne vlasti obezbijedi}e da zakoni i drugi akti, te mehanizmi, koji se odnose na pristup i kori{tewe 
socijalne za{tite, nisu diskriminiraju}i po osnovu pola, bilo direktno ili indirektno.   

DIO SEDMI - ZDRAVSTVENA ZA[TITA   

^lan 18.   

(1)    Svi imaju jednako pravo na zdravstvenu za{titu, dostupnost zdravstvenim uslugama, ukqu~uju}i i one koje 
se odnose na planirawe porodice, bez obzira na pol.   

(2)    Zdravstvene institucije preduze}e sve mjere u ciqu spre~avawa diskrimnacije po osnovu pola u 
kori{tewu svih oblika zdravstvene za{tite.   

(3)    Nadle`ni organi vlasti preduze}e posebne mjere u ciqu za{tite i unapre|ewa reproduktivnog zdravqa 
`ena.   

DIO OSMI - SPORT I KULTURA   

^lan 19.   

(1)    Svi imaju jednaka prava i mogu}nosti u~e{}a i pristupa sportskom i kulturnom `ivotu bez obzira na 
pol.   

(2)    Nadle`ni organi vlasti, institucije i pravna lica du`ni su preduzeti sve mjere u ciqu spre~avawa 
diskriminacije po osnovu pola, a radi obezbje|ewa jednakih mogu}nosti za:   

a)    pristup grani sporta ili kulturnom pravcu;   

b)    razvoj i pru`awe podr{ke pojedinim granama sporta ili kulturnog pravca;   

c)    dodjeqivawe nagrada zajednice za izuzetna sportska i kulturna dostignu}a unutar iste grane sporta ili 
kulturnog pravca.   



DIO DEVETI - JAVNI @IVOT   

^lan 20.   

(1)    Dr`avna tijela na svim nivoima organizacije vlasti i tijela lokalne samouprave, ukqu~uju}i 
zakonodavnu, izvr{nu i sudsku vlast, politi~ke partije, pravna lica s javnim ovla{}ewima, pravna lica koja 
su u vlasni{tvu ili pod kontrolom dr`ave, entiteta, kantona, grada ili op{tine ili nad ~ijim radom javni 
organ vr{i kontrolu, obezbijedi}e i promovisati ravnopravnu zastupqenost polova u upravqawu, procesu 
odlu~ivawa i predstavqawu. Ova obaveza postoji i za sve ovla{}ene predlaga~e prilikom izbora 
predstavnika i delegacija u me|unarodnim organizacijama i tijelima.   

(2)    Ravnopravna zastupqenost polova postoji u slu~aju kada je jedan od polova zastupqen najmawe 40% u 
tijelima iz stava (1) ovog ~lana.   

(3)    Diskriminacijom po osnovu pola smatra se situacija kada ne postoji ravnopravna zastupqenost iz stava 
(2) ovog ~lana.   

(4)    Tijela iz stava (1) ovog ~lana u ciqu ostvarivawa ravnopravne zastupqenosti polova i otklawawa 
diskriminacije du`na su donositi posebne mjere propisane ~lanom 8. ovog zakona.   

DIO DESETI - MEDIJI   

^lan 21.   

(1)    Svi imaju pravo pristupa medijima bez obzira na pol.   

(2)    Zabraweno je javno prikazivawe i predstavqawe bilo kojeg lica na uvredqiv, omalova`avaju}i ili 
poni`avaju}i na~in, s obzirom na pol.   

(3)    Mediji su du`ni kroz programske koncepte razvijati svijest o ravnopravnosti polova.   

DIO JEDANAESTI- STATISTI^KE EVIDENCIJE   

^lan 22.   

(1)    Svi statisti~ki podaci i informacije, koji se prikupqaju, evidentiraju i obra|uju u dr`avnim organima 
na svim nivoima, javnim slu`bama i ustanovama, dr`avnim i privatnim preduze}ima i ostalim subjektima, 
moraju biti prikazani po polu.   

(2)    Statisti~ki podaci i informacije koji se prikupqaju, evidentiraju i obra|uju, u skladu sa stavom (1) ovog 
~lana, moraju biti sastavni dio statisti~ke evidencije i dostupni javnosti.   

DIO DVANAESTI - SUDSKA ZA[TITA   

^lan 23.   

(1)    Svako ko smatra da je `rtva diskriminacije ili da mu je diskriminacijom povrije|eno neko pravo mo`e 
tra`iti za{titu tog prava u postupku u kojem se odlu~uje o tom pravu kao glavnom pitawu, a mo`e tra`iti i 
za{titu u posebnom postupku za za{titu od diskriminacije u skladu sa Zakonom o zabrani diskriminacije 
("Slu`beni glasnik BiH", broj 59/09).   

(2)    @rtva diskriminacije po odredbama ovog zakona ima pravo na naknadu {tete prema propisima kojima se 
ure|uju obligacioni odnosi.   

(3)    Sve odluke nadle`nih sudskih organa povodom povrede neke od odredbi ovog zakona, bi}e dostavqene 
Agenciji za ravnopravnost polova Bosne i Hercegovine od strane sudova na nivou Bosne i Hercegovine i 
Gender Centru Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centru Republike Srpske od strane sudova u 
entitetima Bosne i Hercegovine   

DIO TRINAESTI - OBAVEZE NADLE@NIH ORGANA VLASTI   

^lan 24.   

(1)    Organi vlasti na dr`avnom i entitetskom nivou, kantonalni organi i organi jedinica lokalne 
samouprave, pravna lica s javnim ovla{}ewima, pravna lica u ve}inskom vlasni{tvu dr`ave, u okviru svojih 



nadle`nosti, du`ni su preduzeti sve odgovaraju}e i potrebne mjere radi sprovo|ewa odredaba propisanih 
ovim zakonom i Gender akcionim planom Bosne i Hercegovine, ukqu~uju}i ali ne ograni~avaju}i se na:   

a)    dono{ewe programa mjera radi postizawa ravnopravnosti polova u svim oblastima i na svim nivoima 
vlasti;   

b)    dono{ewe novih ili izmjenu i dopunu postoje}ih zakona i drugih propisa radi uskla|ivawa sa odredbama 
ovog zakona i me|unarodnim standardima za ravnopravnost polova;   

c)    sprovo|ewe aktivnosti i mjera Gender akcionog plana Bosne i Hercegovine kroz redovne programe rada uz 
obezbje|ewe buxetskih sredstava;   

d)    obezbje|ewe prikupqawa, vo|ewa, analize i prikazivawa statisti~kih podataka razvrstanih po polu.   

e)    Sastavni dio programa mjera radi postizawa ravnopravnosti polova u svim oblastima ukqu~uje ali se ne 
ograni~ava na:   

f)    analizu stawa polova u odre|enoj oblasti;   

g)    sprovo|ewe donesenih dr`avnih politika kroz akcione planove za ravnopravnost polova;   

h)    mjere za otklawawe uo~ene neravnopravnosti polova u odre|enoj oblasti.   

(2)    Nadle`ni zakonodavni, izvr{ni i organi uprave na svim nivoima vlasti u Bosni i Hercegovini obavezni 
su osnovati odgovaraju}e institucionalne mehanizme za ravnopravnost polova koji }e sprovoditi Zakon o 
ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini, koordinirati realizaciju programskih ciqeva iz Gender 
akcionog plana Bosne i Hercegovine i obezbijediti sprovo|ewe me|unarodnih standarda u oblasti 
ravnopravnosti polova.   

(3)    Nadle`ni dr`avni, entitetski i kantonalni organi vlasti, kao i organi jedinica lokalne samouprave 
du`ni su sve propise i druge akte iz svoje nadle`nosti prije upu}ivawa u zakonsku proceduru dostaviti na 
mi{qewe institucionalnim mehanizmima za ravnopravnost polova iz stava (2) ovog ~lana radi usagla{avawa 
sa odredbama Zakona o ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini.   

DIO ^ETRNAESTI - PRA]EWE I NADZOR NAD SPROVO\EWEM OVOG ZAKONA   

^lan 25.   

(1)    Nadzor nad sprovo|ewem ovog zakona obavqa Ministarstvo za qudska prava i izbjeglice (u daqwem 
tekstu: Ministarstvo).   

(2)    Radi pra}ewa primjene ovog zakona, u okviru Ministarstva za qudska prava i izbjeglice, formira se 
Agencija za ravnopravnost polova Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: Agencija).   

(3)    Agencija se organizuje i radi u skladu sa posebnom odlukom koju na prijedlog Ministarstva iz stava (1) 
ovog ~lana donosi Savjet ministara Bosne i Hercegovine.   

^lan 26.   

Agencija za ravnopravnost polova Bosne i Hercegovine u okviru svojih nadle`nosti obavqa sqede}e poslove:   

a)    prati i analizira stawe ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini na osnovu izvje{taja koje sa~iwava 
Agencija i izvje{taja entitetskih gender centara i o tome godi{we izvje{tava Savjet ministara Bosne i 
Hercegovine. Na osnovu rezultata analiza i pra}ewa, sa~iwava posebne izvje{taje, mi{qewa, sugestije i 
preporuke radi upu}ivawa nadle`nim tijelima na dr`avnom nivou;   

b)    utvr|uje metodologiju izrade izvje{taja o ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini;   

c)    inicira i koordinira izradu gender akcionog plana Bosne i Hercegovine, u saradwi sa entitetskim gender 
centrima, a koji usvaja Savjet ministara Bosne i Hercegovine;   

d)    prati primjenu i vr{i koordinaciju aktivnosti sa svim relevantnim subjektima u procesu sprovo|ewa 
Gender akcionog plana Bosne i Hercegovine iz ~lana 24. stav (2) ovog Zakona;   



e)    sara|uje sa institucionalnim mehanizmima za ravnopravnost polova u institucijama na dr`avnom nivou;   

f)    u postupku pripreme nacrta i predloga zakona, podzakonskih i drugih normativnih akata, strategija, 
planova i programa, a prije dostavqawa Savjetu ministara Bosne i Hercegovine, daje mi{qewe o 
usagla{enosti navedenih akata sa ovim zakonom i me|unarodnim standardima o ravnopravnosti polova;   

g)    daje inicijativu i u~estvuje u pripremi zakona, podzakonskih i drugih akata, strategija, planova i 
programa, koji se donose na nivou Bosne i Hercegovine, s ciqem utvr|ivawa mjera za postizawe 
ravnopravnosti polova u svim oblastima dru{tvenog `ivota;   

h)    daje inicijativu za pokretawe postupka za izmjene i dopune propisa u slu~aju neusagla{enosti sa 
odredbama ovog zakona, doma}im i me|unarodnim standardima o ravnopravnosti polova;   

i)    prima i obra|uje molbe, `albe i predstavke lica i grupa lica u kojima se ukazuje na povrede nekog prava iz 
ovog zakona;   

j)    Agencija za ravnopravnost polova Bosne i Hercegovine donosi Jedinstvena pravila za primawe i 
obra|ivawe molbi, `albi i predstavki lica i grupa lica iz ta~ke 9. ovog ~lana;   

k)    predstavqa i koordinira aktivnosti, u okviru svoje nadle`nosti, na me|unarodnom i regionalnom nivou;   

l)    nadzire sprovo|ewe ovog zakona i u saradwi sa Gender centrom Federacije Bosne i Hercegovine i Gender 
centrom Republike Srpske priprema izvje{taje o ispuwavawu me|unarodnih obaveza u oblasti 
ravnopravnosti polova;   

m)    sara|uje sa nevladinim organizacijama koje se bave za{titom qudskih prava i sloboda;   

n)    sprovodi aktivnosti na promociji ravnopravnosti polova;   

o)    obavqa ostale poslove s ciqem sprovo|ewa ovog zakona.   

^lan 27.   

(1)    Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centar Republike Srpske prate primjenu Zakona 
na nivou entiteta i u tu svrhu naro~ito obavqaju sqede}e poslove:   

a)    prate usagla{enost zakona i drugih akata, politika, strategija, planova i programa koji se donose na nivou 
entiteta, sa doma}im i me|unarodnim standardima za ravnopravnost polova;   

b)    daju mi{qewe o usagla{enosti zakona i drugih akata, politika, strategija, planova i programa koje se 
donose na nivou entiteta sa odredbama ovog zakona i drugim doma}im i me|unarodnim standardima za 
ravnopravnost polova i pokre}u inicijative za usagla{avawe;   

c)    prate i analiziraju stawe ravnopravnosti polova u entitetima;   

d)    pripremaju i sa~iwavaju redovne i posebne izvje{taje o stawu ravnopravnosti polova u odre|enim 
oblastima, pripremaju i sa~iwavaju informacije, mi{qewa i preporuke koje dostavqaju vladama entiteta i 
drugim nadle`nim organima i tijelima;   

e)    primaju i obra|uju molbe, `albe i predstavke lica i grupa lica u kojima se ukazuje na povrede nekog prava 
iz ovog zakona u skladu sa Jedinstvenim pravilima iz ~lana 26. stav (1) ta~ka i. ovog Zakona;   

f)    sara|uju sa institucionalnim mehanizmima iz ~lana 24. stav (2) ovog Zakona;   

g)    predstavqaju i koordiniraju aktivnosti, u okviru svoje nadle`nosti, na regionalnom nivou;   

h)    sara|uju sa nevladinim organizacijama koje se bave za{titom qudskih prava i sloboda;   

i)    pru`aju stru~nu i savjetodavnu podr{ku i pomo} svim institucijama sistema i drugim partnerima.   

(2)    Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine i Gender centar Republike Srpske obavqaju i druge 
poslove u vezi sa unapre|ewem i promocijom ravnopravnosti polova u entitetima.   



^lan 28.   

Nadle`ni organi vlasti i druge dr`avne institucije, poslodavci, te druga pravna i fizi~ka lica, du`ni su da 
pru`e sve potrebne informacije i omogu}e uvid u dokumentaciju na zahtjev Agencije, Gender centra FBiH i 
Gender centra RS odmah, a najkasnije u roku od 15 dana.   

DIO PETNAESTI - KAZNENE ODREDBE   

^lan 29.   

Ko po osnovu pola vr{i nasiqe, uznemiravawe ili seksualno uznemiravawe kojim se ugro`ava mir, du{evno 
zdravqe i fizi~ki integritet kazni}e se kaznom zatvora u trajawu od {est mjeseci do pet godina.   

^lan 30. 
(Nov~ana kazna za prekr{aj)   

(1)    Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 30.000 KM kazni}e se za prekr{aj pravno lice ako:   

a)    ne preduzme odgovaraju}e mjere i efikasne mehanizme za{tite protiv diskriminacije po osnovu pola, 
uznemiravawa i seksualnog uznemiravawa;   

b)    ne preduzme odgovaraju}e mjere radi eliminisawa i spre~avawa zabrawene diskriminacije po osnovu pola 
u radu i radnim odnosima kako je definisano ~l. 12. i 13. ovog Zakona;   

c)    ne obezbijedi planove, programe i metodologije u obrazovnim institucijama, koje }e garantovati 
eliminaciju stereotipnih programa, koji za posqedicu imaju diskriminaciju i nejednakost me|u polovima;   

d)    ne razvrstava po polu statisti~ke podatke i informacije koji se prikupqaju, evidentiraju i obra|uju;   

e)    ne omogu}i javnosti uvid u statisti~ke podatke koji se vode shodno ovom zakonu;   

f)    na uvredqiv, omalova`avaju}i ili poni`avaju}i na~in predstavqa bilo koje lice javno, s obzirom na pol.   

(2)    Za prekr{aj iz stava (1) ovog ~lana kazni}e se nov~anom kaznom od 100 KM do 1.000 KM i odgovorno lice u 
pravnom licu, kao i pojedinci koji samostalno obavqaju djelatnost li~nim radom sredstvima u svojini 
gra|ana.   

(3)    Nijedna odredba ovog ~lana ne mo`e se tuma~iti kao ograni~avawe ili umawivawe prava na vo|ewe 
krivi~nog ili gra|anskog postupka, pod uslovima propisanim ovim zakonom.   

(4)    Do dono{ewa odgovaraju}eg zakona o prekr{ajima Bosne i Hercegovine, prekr{ajni postupak po 
odredbama ovog zakona vodi}e organi nadle`ni za ovaj postupak u entitetima i Br~ko Distriktu Bosne i 
Hercegovine.   

(5)    Nov~ana kazna napla}uje se u korist Buxeta institucija Bosne i Hercegovine.   

(6)    Rje{ewa o prekr{ajima izvr{avaju se u skladu sa va`e}im zakonom entiteta, odnosno Br~ko Distrikta 
Bosne i Hercegovine.   

^lan 31.   

Procesuirawe i dono{ewe odluka zbog krivi~nog djela i djela prekr{aja utvr|enih ovim zakonom hitne je 
prirode i ima prioritet u radu nadle`nih organa.   

DIO [ESNAESTI - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE   

^lan 32.   

(1)    Ministarstvo za qudska prava i izbjeglice predlo`i}e formirawe Agencije za ravnopravnost polova u 
roku od tri mjeseca od dana stupawa na snagu ovog Zakona.   

(2)    Svi dr`avni i entitetski zakoni, kao i drugi odgovaraju}i propisi uskladit }e se s odredbama ovog 
Zakona, najkasnije u roku od 6 mjeseci.   



^lan 33.   

Pre~i{}eni tekst Zakona bi}e objavqen u "Slu`benom glasniku BiH".   

 

Broj 01/1,02/1-02-3-23/10 
25. marta 2010. godine   

 
 

Predsjedavaju}i 
Ustavnopravne komisije 

Predstavni~kog doma 
Parlamentarne skup{tine BiH 

[efik Xaferovi}, s. r.   

 

Predsjedavaju}i 
Ustavnopravne komisije 

Doma naroda 
Parlamentarne skup{tine BiH 

Ivo Miro Jovi}, s. r.   
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Na osnovu ~lana IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 73. 
sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 10., 16. i 23. marta 2010. godine, i na 44. sjednici Doma naroda, 
odr`anoj 9. aprila 2010. godine, usvojila je   

ZAKON   

O IZMJENAMA ZAKONA O KLASIFIKACIJI DJELATNOSTI U BOSNI I HERCEGOVINI   

^lan 1.   

U Zakonu o klasifikaciji djelatnosti u Bosni i Hercegovini ("Slu`bni glasnik BiH", br. 76/06 i 100/08) u ~lanu 7. 

st. (1) i (4) mijenjaju se i glase:   

"(1)    Entiteti i Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Br~ko Distrikt) mogu predlagati razradu 

klasifikacije djelatnosti na dodatne nivoe koji nisu odre|eni Odlukom o KDBiH iz ~lana 6. ovog zakona.   

(4)    Agencija, entitetski zavodi i Br~ko Distrikt du`ni su usaglasiti prijedloge razrade na dodatne nivoe iz stava 

(1) ovog ~lana."   

^lan 2.   

^lan 9. mijenja se i glasi:   

"^lan 9. 
(Hijerarhijske kategorije KDBiH)   

(1)    Hijerarhijske kategorije grupiranja KDBiH privrednih i drugih subjekata odre|uje Agencija u saradnji s 

entitetskim zavodima za statistiku Odlukom o KDBiH iz ~lana 6. ovog zakona.   



(2)    Hijerarhijske kategorije grupiranja KDBiH iz stava (1) ovog ~lana moraju biti uskla|ene sa uslovima iz 

~lana 5. ovog zakona."   

^lan 3.   

U ~lanu 12. stav (1) mijenja se i glasi:   

"(1)    Subjekti iz ~lana 10. ovog zakona i njihovi dijelovi razvrstavaju se u hijerarhijske kategorije KDBiH u 

skladu s Odlukom o KDBiH iz ~lana 6. ovog zakona, prema djelatnosti koju obavljaju."   

Stavovi (3) i (4) bri{u se.   

^lan 4.   

(1)    Entitetski zakoni i zakon Br~ko Distrikta, kojima se ure|uje klasifikacija djelatnosti, uskladit }e se s ovim 

zakonom u roku od 90 dana od dana njegovog stupanja na snagu.   

(2)    Entiteti i Br~ko Distrikt donijet }e podzakonske akte o razvrstavanju subjekata iz ~lana 10. ovog zakona, u 
skladu s ovim zakonom i Odlukom o KDBiH iz ~lana 6. ovog zakona, u roku od 120 dana od dana po~etka 

primjene ovog zakona.   

^lan 5.   

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".   

 

PSBiH, broj 501/10 
9. aprila 2010. godine 

Sarajevo   

 
 

Predsjedavaju}i 
Predstavni~kog doma 

Parlamentarne skup{tine BiH 

Dr. Milorad @ivkovi}, s. r.   

 

Predsjedavaju}i 
Doma naroda 

Parlamentarne skup{tine BiH 

Sulejman Tihi}, s. r.   

 

 

Temeljem ~lanka IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine na 73. 
sjednici Zastupni~kog doma, odr`anoj 10., 16. i 23. o`ujka 2010. godine, i na 44. sjednici Doma naroda, odr`anoj 

9. travnja 2010. godine, usvojila je   

ZAKON   

O IZMJENAMA ZAKONA O KLASIFIKACIJI DJELATNOSTI U BOSNI I HERCEGOVINI   



^lanak 1.   

U Zakonu o klasifikaciji djelatnosti u Bosni i Hercegovini ("Slu`bni glasnik BiH", br. 76/06 i 100/08) u ~lanku 7. 
st. (1) i (4) mijenjaju se i glase:   

"(1)    Entiteti i Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Br~ko Distrikt) mogu predlagati razradu 

klasifikacije djelatnosti na dodatne razine koje nisu odre|ene Odlukom o KDBiH iz ~lanka 6. ovoga Zakona.   

(4)    Agencija, entitetski zavodi i Br~ko Distrikt du`ni su usuglasiti prijedloge razrade na dodatne razine iz stavka 

(1) ovoga ~lanka."   

^lanak 2.   

^lanak 9. mijenja se i glasi:   

"^lanak 9. 

(Hijerarhijske kategorije KDBiH)   

(1)    Hijerarhijske kategorije grupiranja KDBiH gospodarskih i drugih subjekata odre|uje Agencija u suradnji s 

entitetskim zavodima za statistiku Odlukom o KDBiH iz ~lanka 6. ovoga Zakona."   

(2)    Hijerarhijske kategorije grupiranja KDBiH iz stavka (1) ovoga ~lanka moraju biti uskla|ene s uvjetima iz 

~lanka 5. ovoga Zakona."   

^lanak 3.   

U ~lanku 12. stavak (1) mijenja se i glasi:   

"(1)    Subjekti iz ~lanka 10. ovoga Zakona i njihovi dijelovi razvrstavaju se u hijerarhijske kategorije KDBiH 

sukladno Odluci o KDBiH iz ~lanka 6. ovoga Zakona, prema djelatnosti koju obavljaju."   

Stavci (3) i (4) se bri{u.   

^lanak 4.   

(1)    Entitetski zakoni i zakon Br~ko Distrikta kojima se ure|uje klasifikacija djelatnosti uskladit }e se s ovim 

Zakonom u roku od 90 dana nakon njegovog stupanja na snagu.   

(2)    Entiteti i Br~ko Distrikt donijet }e podzakonske akte o razvrstavanju subjekata iz ~lanka 10. ovoga Zakona, 
sukladno ovome Zakonu i Odluci o KDBiH iz ~lanka 6. ovoga Zakona, u roku od 120 dana od dana po~etka 
primjene ovoga Zakona.   

^lanak 5.   

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u "Slu`benom glasniku BiH".   

 

PSBiH, broj 501/10 
9. travnja 2010. godine 

Sarajevo   

 
 

Predsjedatelj 
Zastupni~kog doma 



Parlamentarne skup{tine BiH 

Dr. Milorad @ivkovi}, v. r.   

 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skup{tine BiH 

Sulejman Tihi}, v. r.   

 

 

Na osnovu ~lana IV 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 73. 
sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 10, 16. i 23. marta 2010. godine, i na 44. sjednici Doma naroda, odr`anoj 
9. aprila 2010. godine, usvojila je   

ZAKON   

O IZMJENAMA ZAKONA O KLASIFIKACIJI DJELATNOSTI U BOSNI I HERCEGOVINI   

^lan 1.   

U Zakonu o klasifikaciji djelatnosti u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", br. 76/06 i 100/08) u 
~lanu 7. st. (1) i (4) mijewaju se i glase:   

"(1)    Entiteti i Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: Br~ko Distrikt) mogu predlagati 
razradu klasifikacije djelatnosti na dodatne nivoe koji nisu odre|eni Odlukom o KDBiH iz ~lana 6. ovog 
zakona.   

(4)    Agencija, entitetski zavodi i Br~ko Distrikt du`ni su usaglasiti predloge razrade na dodatne nivoe iz 
stava (1) ovog ~lana."   

^lan 2.   

^lan 9. mijewa se i glasi:   

"^lan 9. 
(Hijerarhijske kategorije KDBiH)   

(1)    Hijerarhijske kategorije grupisawa KDBiH privrednih i drugih subjekata odre|uje Agencija u saradwi sa 
entitetskim zavodima za statistiku Odlukom o KDBiH iz ~lana 6. ovog zakona.   

(2)    Hijerarhijske kategorije grupisawa KDBiH iz stava (1) ovog ~lana moraju biti uskla|ene sa uslovima iz 
~lana 5. ovog zakona."   

^lan 3.   

U ~lanu 12. stav (1) mijewa se i glasi:   

"(1)    Subjekti iz ~lana 10. ovog zakona i wihovi dijelovi razvrstavaju se u hijerarhijske kategorije KDBiH u 
skladu sa Odlukom o KDBiH iz ~lana 6. ovog zakona, prema djelatnosti koju obavqaju."   

Stavovi (3) i (4) bri{u se.   

^lan 4.   

(1)    Entitetski zakoni i zakon Br~ko Distrikta, kojima se ure|uje klasifikacija djelatnosti uskladi}e se s 
ovim zakonom u roku od 90 dana nakon wegovog stupawa na snagu.   



(2)    Entiteti i Br~ko Distrikt donije}e podzakonske akte o razvrstavawu subjekata iz ~lana 10. ovog zakona, u 
skladu sa ovim zakonom i Odlukom o KDBiH iz ~lana 6. ovog zakona, u roku od 120 dana od dana po~etka 
primjene ovog zakona.   

^lan 5.   

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".   

 

PSBiH, broj 501/10 
9. aprila 2010. godine 

Sarajevo   

 
 

Predsjedavaju}i 
Predstavni~kog doma 

Parlamentarne skup{tine BiH 
Dr Milorad @ivkovi}, s. r.   

 

Predsjedavaju}i 
Doma naroda 

Parlamentarne skup{tine BiH 
Sulejman Tihi}, s. r.   
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Na osnovu ~lana IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 71. 
sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 3. i 10. februara 2010. godine, i na 44. sjednici Doma naroda, odr`anoj 9. 
aprila 2010. godine, usvojila je   

ZAKON   

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 

O JAVNOM RADIOTELEVIZIJSKOM SISTEMU BOSNE I HERCEGOVINE   

^lan 1.   

U Zakonu o Javnom radiotelevizijskom sistemu Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 78/05 i 35/09) 

u ~lanu 7. iza stava (4) dodaje se novi stav (5) koji glasi:   

"(5)    Pri izboru i imenovanju generalnog direktora Korporacije i odobravanju imenovanja lica koja su direktno 
odgovorna generalnom direktoru Korporacije promovirat }e se ravnopravna zastupljenost oba spola u skladu sa 
zakonom, te }e postotak u~e{}a spolova u Poslovodnom odboru Korporacije u pravilu odra`avati ravnopravnu 
zastupljenost spolova. Diskriminacija na osnovu spola je zabranjena."   

^lan 2.   

U ~lanu 15. iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi:   

"(3)    Ako u postupku zapo{ljavanja u Korporaciji dva ili vi{e kandidata podjednako ispunjavaju tra`ene uslove, 
generalni direktor dat }e prednost kandidatu manje zastupljenog spola. Na poslovima istog stepena slo`enosti 
spolovi treba da budu ravnopravno zastupljeni."   



^lan 3.   

U ~lanu 27. stav (1) iza ta~ke h) dodaje se nova ta~ka i) koja glasi:   

"i)    prilagoditi programske sadr`aje i ure|iva~ku politiku potrebama ravnopravnog prisustva i ravnopravne 

zastupljenosti interesa oba spola u medijima."   

^lan 4.   

U ~lanu 28. stav (1) iza ta~ke f) dodaje se nova ta~ka g) koja glasi:   

"g)    emitirati programske sadr`aje ili objavljivati priloge kojima se spolovi predstavljaju na stereotipan i 

uvredljiv ili na poni`avaju}i na~in."   

^lan 5.   

Iza ~lana 44. dodaje se novi ~lan 44a. koji glasi:   

"^lan 44a. 
(Upotreba jezika)   

(1)    Izrazi napisani samo u mu{kom rodu odnose se podjednako na mu{ki i `enski rod.   

(2)    U ozna~avanju funkcija, zvanja i titula upotrebljavat }e se gender senzitivan jezik."   

^lan 6.   

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH", a objavljuje se i u 

slu`benim glasilima entiteta i Br~ko Distrikta BiH.   
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Na temelju ~lanka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 71. 
sjednici Zastupni~kog doma, odr`anoj 3. i 10. velja~e 2010. godine, i na 44. sjednici Doma naroda, odr`anoj 9. 

travnja 2010. godine, usvojila je   

ZAKON   

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 

O JAVNOM RADIOTELEVIZIJSKOM SUSTAVU BOSNE I HERCEGOVINE   

^lanak 1.   

U Zakonu o Javnom radiotelevizijskom sustavu Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 78/05 i 35/09) 
u ~lanku 7. iza stavka (4) dodaje se novi stavak (5) koji glasi:   

"(5)    Pri odabiru i imenovanju generalnog ravnatelja Korporacije i odobravanju imenovanja osoba koje su 
izravno odgovorne generalnom ravnatelju Korporacije promicat }e se ravnopravna zastupljenost obaju spolova 
sukladno zakonu, te }e postotak sudjelovanja spolova u Poslovodnom odboru Korporacije u pravilu odra`avati 

ravnopravnu zastupljenost spolova. Diskriminacija na temelju spola je zabranjena."   

^lanak 2.   

U ~lanku 15. iza stavka (2) dodaje se novi stavak (3) koji glasi:   

"(3)    Ako u postupku upo{ljavanja u Korporaciji dva ili vi{e kandidata podjednako ispunjavaju tra`ene uvjete, 
generalni ravnatelj dat }e prednost kandidatu manje zastupljenog spola. Na poslovima istog stupnja slo`enosti 

spolovi trebaju biti ravnopravno zastupljeni."   

^lanak 3.   

U ~lanku 27. stavku (1) iza to~ke h) dodaje se nova to~ka i) koja glasi:   

"i)    prilagoditi programske sadr`aje i ure|iva~ku politiku potrebama ravnopravne prisutnosti i ravnopravne 

zastupljenosti interesa obaju spolova u medijima."   

^lanak 4.   

U ~lanku 28. stavku (1) iza to~ke f) dodaje se nova to~ka g) koja glasi:   

"g)    emitirati programske sadr`aje ili objavljivati priloge kojima se spolovi predstavljaju na stereotipan i 

uvrjedljiv ili na poni`avaju}i na~in."   

^lanak 5.   

Iza ~lanka 44. dodaje se novi ~lanak 44.a. koji glasi:   

"^lanak 44.a. 
(Uporaba jezika)   

(1)    Izrazi napisani samo u mu{kom rodu podjednako se odnose na mu{ki i `enski rod.   

(2)    U ozna~avanju funkcija, zvanja i naslova rabit }e se gender senzitivan jezik."   

^lanak 6.   

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u "Slu`benom glasniku BiH", a objavljuje se i 

slu`benim glasilima entiteta i Br~ko Distrikta BiH.   
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Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skup{tine BiH 
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Na osnovu ~lana IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne Hercegovine, na 71. 
sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 3. i 10. februara 2010. godine, i na 44. sjednici Doma naroda, odr`anoj 
9. aprila 2010. godine, usvojila je   

ZAKON   

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O JAVNOM RADIO-TELEVIZIJSKOM SISTEMU BOSNE 
I HERCEGOVINE   

^lan 1.   

U Zakonu o Javnom radio-televizijskom sistemu Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 78/05 i 
35/09) u ~lanu 7. iza stava (4) dodaje se novi stav (5) koji glasi:   

"(5)    Pri izboru i imenovawu generalnog direktora Korporacije i odobravawu imenovawa lica koja su 
direktno odgovorna generalnom direktoru Korporacije promovisa}e se ravnopravna zastupqenost oba pola u 
skladu sa zakonom, te }e postotak u~e{}a polova u Poslovodnom odboru Korporacije u pravilu odra`avati 
ravnopravnu zastupqenost polova. Diskriminacija na osnovu pola je zabrawena."   

^lan 2.   

U ~lanu 15. iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi:   

"(3)    Ako u postupku zapo{qavawa u Korporaciji dva ili vi{e kandidata podjednako ispuwavaju tra`ene 
uslove, generalni direktor }e dati prednost kandidatu mawe zastupqenog pola. Na poslovima istog stepena 
slo`enosti polovi treba da budu ravnopravno zastupqeni."   

^lan 3.   

U ~lanu 27. stav (1) iza ta~ke h) dodaje se nova ta~ka i) koja glasi:   

"i)    prilagoditi programske sadr`aje i ure|iva~ku politiku potrebama ravnopravnog prisustva i 
ravnopravne zastupqenosti interesa oba pola u medijima."   

^lan 4.   



U ~lanu 28. stav (1) iza ta~ke f) dodaje se nova ta~ka g) koja glasi:   

"g)    emitovati programske sadr`aje ili objavqivati priloge kojima se polovi predstavqaju na stereotipan i 
uvredqiv ili na poni`avaju}i na~in."   

^lan 5.   

Iza ~lana 44. dodaje se novi ~lan 44a. koji glasi:   

"^lan 44a. 
(Upotreba jezika)   

(1)    Izrazi napisani samo u mu{kom rodu odnose se podjednako na mu{ki i `enski rod.   

(2)    U ozna~avawu funkcija, zvawa i titula upotrebqava}e se xender (gender) senzitivan jezik."   

^lan 6.   

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH", a objavquje se i u 
slu`benim glasilima entiteta i Br~ko Distrikta BiH.   
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Na osnovu ~lana IV. 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 71. 
sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 3. i 10. februara 2010. godine, i na 44. sjednici Doma naroda, odr`anoj 9. 

aprila 2010. godine, usvojila je   

ZAKON   

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 

O JAVNOM RADIOTELEVIZIJSKOM SERVISU 

BOSNE I HERCEGOVINE   

^lan 1.   

U Zakonu o Javnom radiotelevizijskom servisu Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 92/05), u 
~lanu 8. stav (1) iza rije~i "ostalih" dodaju se rije~i: "te ustavne odredbe o ravnopravnosti spolova".   



Iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi:   

"(3)    Prilikom ure|ivanja programa, posebno u pogledu odabira programskih sadr`aja i u~esnika u emisijama, 
ravnopravno }e se uzimati u obzir interesi oba spola i osigurat }e se ravnopravna prisutnost oba spola u 

medijima."   

^lan 2.   

U ~lanu 16. iza stava (1) dodaju se novi stavovi (2) i (3) koji glase:   

"(2)    Ako u postupku zapo{ljavanja dva ili vi{e kandidata podjednako ispunjavaju tra`ene uslove, prednost }e se 

dati kandidatu manje zastupljenog spola.   

(3)    Na poslovima istog stepena slo`enosti spolovi treba da budu ravnopravno zastupljeni."   

^lan 3.   

U ~lanu 23. iza stava (3) dodaje se novi stav (4) koji glasi:   

"(4)    Pri izboru i imenovanju ~lanova organa BHRT-a promovirat }e se ravnopravna zastupljenost oba spola, te 
}e procenat u~e{}a spolova u organima BHRT-a u pravilu odra`avati ravnopravnu zastupljenost spolova. 
Diskriminacija na osnovu spola je zabranjena."   

^lan 4.   

U ~lanu 26. stav (1) iza rije~i: "Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine" dodaju se rije~i: "posebno vode}i 

ra~una o ~lanu 23. stav (4) ovog zakona,".   

Na kraju stava (1) dodaje se re~enica koja glasi:   

"Regulatorna agencija za komunikacije }e pri formiranju rang-listi preduzeti sve neophodne mjere da se osigura 
ravnopravna zastupljenost spolova na rang-listi."   

^lan 5.   

U ~lanu 31. stav (1) ta~ka se zamjenjuje zarezom i dodaju rije~i: "posebno vode}i ra~una o ~lanu 23. stav (4) ovog 
zakona."   

^lan 6.   

Iza ~lana 37. dodaje se novi ~lan 37a. koji glasi:   

"^lan 37a. 

(Upotreba jezika)   

(1)    Izrazi napisani samo u mu{kom rodu odnose se podjednako na mu{ki i `enski rod.   

(2)    U ozna~avanju funkcija, zvanja i titula upotrebljavat }e se gender senzitivan jezik."   

^lan 7.   

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".   
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Na temelju ~lanka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 71. 
sjednici Zastupni~kog doma, odr`anoj 3. i 10. velja~e 2010. godine, i na 44. sjednici Doma naroda, odr`anoj 9. 

travnja 2010. godine, usvojila je   

ZAKON   

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 

O JAVNOM RADIOTELEVIZIJSKOM SERVISU 

BOSNE I HERCEGOVINE   

^lanak 1.   

U Zakonu o Javnom radiotelevizijskom servisu Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 92/05), u 

~lanku 8. stavku (1) iza rije~i "ostalih" dodaju se rije~i: "te ustavne odredbe o ravnopravnosti spolova".   

Iza stavka (2) dodaje se novi stavak (3) koji glasi:   

"(3)    Prilikom ure|ivanja programa, posebno glede odabira programskih sadr`aja i sudionika u emisijama, 
ravnopravno }e se uzimati u obzir interesi obaju spolova i osigurat }e se ravnopravna prisutnost obaju spolova u 

medijima."   

^lanak 2.   

U ~lanku 16. iza stavka (1) dodaju se novi stavci (2) i (3) koji glase:   

"(2)    Ako u postupku upo{ljavanja dva ili vi{e kandidata podjednako ispunjavaju tra`ene uvjete, prednost }e se 

dati kandidatu manje zastupljenog spola.   

(3)    Na poslovima istog stupnja slo`enosti spolovi trebaju biti ravnopravno zastupljeni."   

^lanak 3.   

U ~lanku 23. iza stavka (3) dodaje se novi stavak (4) koji glasi:   

"(4)    Pri odabiru i imenovanju ~lanova tijela BHRT-a promovirat }e se ravnopravna zastupljenost obaju spolova, 
te }e postotak sudjelovanja spolova u tijelima BHRT-a u pravilu odra`avati ravnopravnu zastupljenost spolova. 
Diskriminacija na temelju spola je zabranjena."   



^lanak 4.   

U ~lanku 26. stavku (1) iza rije~i: "Parlamentarna skup{tina BiH" dodaju se rije~i: "posebno vode}i ra~una o 
~lanku 23. stavak (4) ovoga Zakona,".   

Na kraju stavka (1) dodaje se re~enica koja glasi:   

"Regulatorna agencija za komunikacije }e pri formiranju rang-lista poduzeti sve potrebne mjere za osiguravanje 

ravnopravne zastupljenosti spolova na rang-listi."   

^lanak 5.   

U ~lanku 31. stavku (1) to~ka se zamjenjuje zarezom i dodaju rije~i: "posebno vode}i ra~una o ~lanku 23. stavak 
(4) ovoga Zakona."   

^lanak 6.   

Iza ~lanka 37. dodaje se novi ~lanak 37.a. koji glasi:   

"^lanak 37.a. 
(Uporaba jezika)   

(1)    Izrazi napisani samo u mu{kom rodu podjednako se odnose na mu{ki i `enski rod.   

(2)    U ozna~avanju funkcija, zvanja i naslova rabit }e se gender senzitivan jezik."   

^lanak 7.   

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u "Slu`benom glasniku BiH".   
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Na osnovu ~lana IV 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i ercegovine, na 71. 
sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 3. i 10. februara 2010. godine, i na 44. sjednici Doma naroda, odr`anoj 
9. aprila 2010. godine, usvojila je   

ZAKON   

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 
O JAVNOM RADIO-TELEVIZIJSKOM SERVISU 

BOSNE I HERCEGOVINE   

^lan 1.   

U Zakonu o Javnom radio-televizijskom servisu Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 92/05), u 
~lanu 8. stav (1) iza rije~i "ostalih" dodaju se rije~i: "te ustavne odredbe o ravnopravnosti polova".   

Iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi:   

"(3)    Prilikom ure|ivawa programa, posebno u pogledu odabira programskih sadr`aja i u~esnika u emisijama, 
ravnopravno }e se uzimati u obzir interesi oba pola i obezbijedi}e se ravnopravno prisustvo oba pola u 
medijima."   

^lan 2.   

U ~lanu 16. iza stava (1) dodaju se novi st. (2) i (3) koji glase:   

"(2)    Ako u postupku zapo{qavawa dva ili vi{e kandidata podjednako ispuwavaju tra`ene uslove, prednost }e 
se dati kandidatu mawe zastupqenog pola.   

(3)    Na poslovima istog stepena slo`enosti polovi treba da budu ravnopravno zastupqeni."   

^lan 3.   

U ~lanu 23. iza stava (3) dodaje se novi stav (4) koji glasi:   

"(4)    Pri izboru i imenovawu ~lanova organa BHRT-a promovisa}e se ravnopravna zastupqenost oba pola, te 
}e postotak u~e{}a polova u organima BHRT-a u pravilu odra`avati ravnopravnu zastupqenost polova. 
Diskriminacija na osnovu pola je zabrawena."   

^lan 4.   

U ~lanu 26. stav (1) iza rije~i: "Parlamentarna skup{tina BiH" dodaju se rije~i: "posebno vode}i ra~una o 
~lanu 23. stav (4) ovog zakona,".   

Na kraju stava (1) dodaje se re~enica koja glasi:   

"Regulatorna agencija za komunikacije }e pri formirawu rang-listi preduzeti sve neophodne mjere da se 
obezbijedi ravnopravna zastupqenost polova na rang-listi."   

^lan 5.   

U ~lanu 31. stav (1) ta~ka se zamjewuje zapetom i dodaju rije~i: "posebno vode}i ra~una o ~lanu 23. stav (4) ovog 
zakona".   

^lan 6.   

Iza ~lana 37. dodaje se novi ~lan 37a. koji glasi:   

"^lan 37a. 
(Upotreba jezika)   

(1)    Izrazi napisani samo u mu{kom rodu odnose se podjednako na mu{ki i `enski rod.   

(2)    U ozna~avawu funkcija, zvawa i titula upotrebqava}e se xender (gender) senzitivan jezik."   



^lan 7.   

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".   
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Na osnovu ~lana IV. 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 71. 
sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 3. i 10. februara 2010. godine, i na 44. sjednici Doma naroda, odr`anoj 9. 

aprila 2010. godine, usvojila je   

ZAKON   

O IZMJENAMA I DOPUNAMA 

ZAKONA O KOMUNIKACIJAMA   

^lan 1.   

U Zakonu o komunikacijama ("Slu`beni glasnik BiH", br. 31/03 i 75/06) u ~lanu 3. stav 4. iza ta~ke e) dodaje se 
nova ta~ka f) koja glasi:   

"f)    po{tovanje i promoviranje ravnopravnosti spolova i uklanjanje svih oblika predstavljanja mu{karaca ili `ena 

na stereotipan i uvredljiv ili poni`avaju}i na~in."   

^lan 2.   

U ~lanu 36. iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:   

"4.    Pri izboru i imenovanju ~lanova Vije}a Agencije promovirat }e se ravnopravna zastupljenost oba spola, te 

}e procenat u~e{}a spolova u organima Agencije, u pravilu, odra`avati ravnopravnu zastupljenost spolova."   

^lan 3.   

U ~lanu 39. stav 2. iza rije~i: "a imenuje ih Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine." dodaje se novi tekst 
koji glasi: "Vije}e Agencije }e pri formiranju liste kandidata preduzeti sve neophodne mjere da se osigura 
ravnopravna zastupljenost spolova na listi kandidata. Vije}e ministara formira prijedlog ~lanova Vije}a Agencije 

posebno vode}i ra~una o ~lanu 36. stav 4. ovog zakona."   



^lan 4.   

U ~lanu 40. stav 1. iza rije~i "prijedloga" ta~ka se zamjenjuje zarezom i dodaju se rije~i: "posebno vode}i ra~una 
o ~lanu 36. stav 4. ovog zakona."   

^lan 5.   

U ~lanu 43. stav 2. iza rije~i "sposobnosti" ta~ka se zamjenjuje zarezom i dodaju se rije~i: "te preduzima sve 

neophodne mjere da se osigura ravnopravan polo`aj spolova u procesu zapo{ljavanja".   

Iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:   

"4.    Ako u postupku zapo{ljavanja dva ili vi{e kandidata podjednako ispunjavaju tra`ene uslove, Agencija }e 
prednost dati kandidatu manje zastupljenog spola. Na poslovima istog stepena slo`enosti spolovi treba da budu 

ravnopravno zastupljeni."   

Dosada{nji stav 4. postaje stav 5.   

^lan 6.   

Iza ~lana 49. dodaje se novi ~lan 49a. koji glasi:   

"^lan 49a. 
Upotreba jezika   

1.    Izrazi napisani samo u mu{kom rodu odnose se podjednako na mu{ki i `enski rod.   

2.    U ozna~avanju funkcija, zvanja i titula upotrebljavat }e se gender senzitivan jezik."   

^lan 7.   

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH", a objavljuje se i u 
slu`benim glasilima entiteta.   
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Na temelju ~lanka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 71. 
sjednici Zastupni~kog doma, odr`anoj 3. i 10. velja~e 2010. godine, i na 44. sjednici Doma naroda, odr`anoj 9. 
travnja 2010. godine, usvojila je   

ZAKON   

O IZMJENAMA I DOPUNAMA 

ZAKONA O KOMUNIKACIJAMA   

^lanak 1.   

U Zakonu o komunikacijama ("Slu`beni glasnik BiH", br. 31/03 i 75/06) u ~lanku 3. stavku 4. iza to~ke e) dodaje 

se nova to~ka f) koja glasi:   

"f)    po{tivanje i promicanje ravnopravnosti spolova i uklanjanje svih oblika predstavljanja mu{karaca ili `ena na 

stereotipan i uvrjedljiv ili poni`avaju}i na~in."   

^lanak 2.   

U ~lanku 36. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:   

"4.    Pri odabiru i imenovanju ~lanova Vije}a Agencije promicat }e se ravnopravna zastupljenost obaju spolova, 

te }e postotak sudjelovanja spolova u tijelima Agencije u pravilu odra`avati ravnopravnu zastupljenost spolova."   

^lanak 3.   

U ~lanku 39. stavku 2. iza rije~i: "a imenuje ih Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine." dodaje se novi 
tekst koji glasi: "Vije}e Agencije }e pri formiranju liste kandidata poduzeti sve potrebne mjere za osiguravanje 
ravnopravne zastupljenosti spolova na listi kandidata. Vije}e ministara sastavlja prijedlog ~lanova Vije}a 
Agencije posebno vode}i ra~una o ~lanku 36. stavku 4. ovoga Zakona."   

^lanak 4.   

U ~lanku 40. stavku 1. iza rije~i "prijedloga" to~ka se zamjenjuje zarezom i dodaju se rije~i: "posebno vode}i 
ra~una o ~lanku 36. stavku 4. ovoga zakona".   

^lanak 5.   

U ~lanku 43. stavku 2. iza rije~i "sposobnosti" to~ka se zamjenjuje zarezom i dodaju se rije~i: "te poduzima sve 

potrebne mjere za osiguravanje ravnopravnog polo`aja spolova u procesu upo{ljavanja".   

Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:   

"4.    Ako u postupku upo{ljavanja dva ili vi{e kandidata podjednako ispunjavaju tra`ene uvjete, Agencija }e dati 
prednost kandidatu manje zastupljenog spola. Na poslovima istog stupnja slo`enosti spolovi trebaju biti 

ravnopravno zastupljeni."   

Dosada{nji stavak 4. postaje stavak 5.   

^lanak 6.   

Iza ~lanka 49. dodaje se novi ~lanak 49.a. koji glasi:   

"^lanak 49.a. 
Uporaba jezika   



1.    Izrazi napisani samo u mu{kom rodu podjednako se odnose na mu{ki i `enski rod.   

2.    U ozna~avanju funkcija, zvanja i naslova rabit }e se gender senzitivan jezik."   

^lanak 7.   

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u "Slu`benom glasniku BiH", a objavljuje se i u 

slu`benim glasilima entiteta.   
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Na osnovu ~lana IV 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 71. 
sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 3. i 10. februara 2010. godine i na 44. sjednici Doma naroda, odr`anoj 
9. aprila 2010. godine, usvojila je   

ZAKON   

O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O KOMUNIKACIJAMA   

^lan 1.   

U Zakonu o komunikacijama ("Slu`beni glasnik BiH", br. 31/03 i 75/06) u ~lanu 3. stav 4. iza ta~ke e) dodaje se 
nova ta~ka f) koja glasi:   

"f)    po{tovawe i promovisawe ravnopravnosti polova i uklawawe svih oblika predstavqawa mu{karaca ili 
`ena na stereotipan i uvredqiv ili poni`avaju}i na~in."   

^lan 2.   

U ~lanu 36. iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:   

"4.    Pri izboru i imenovawu ~lanova Savjeta Agencije promovisa}e se ravnopravna zastupqenost oba pola, te 
}e postotak u~e{}a polova u organima Agencije u pravilu odra`avati ravnopravnu zastupqenost polova."   

^lan 3.   



U ~lanu 39. stav 2. iza rije~i: "a imenuje ih Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine." dodaje se novi 
tekst koji glasi: "Savjet Agencije }e pri formirawu liste kandidata preduzeti sve neophodne mjere da se 
obezbijedi ravnopravna zastupqenost polova na listi kandidata. Savjet ministara formira predlog ~lanova 
Savjeta Agencije posebno vode}i ra~una o ~lanu 36. stav 4. ovog zakona."   

^lan 4.   

U ~lanu 40. stav 1. iza rije~i "predloga" ta~ka se zamjewuje zapetom i dodaju se rije~i: "posebno vode}i ra~una 
o ~lanu 36. stav 4. ovog zakona."   

^lan 5.   

U ~lanu 43. stav 2. iza rije~i "sposobnosti" ta~ka se zamjewuje zapetom i dodaju se rije~i: "te preduzima sve 
neophodne mjere da se obezbijedi ravnopravan polo`aj polova u procesu zapo{qavawa".   

Iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:   

"4.    Ako u postupku zapo{qavawa dva ili vi{e kandidata podjednako ispuwavaju tra`ene uslove, Agencija }e 
prednost dati kandidatu mawe zastupqenog pola. Na poslovima istog stepena slo`enosti polovi treba da budu 
ravnopravno zastupqeni."   

Dosada{wi stav 4. postaje stav 5.   

^lan 6.   

Iza ~lana 49. dodaje se ~lan 49a. koji glasi:   

"^lan 49a. 
Upotreba jezika   

1.    Izrazi napisani samo u mu{kom rodu odnose se podjednako na mu{ki i `enski rod.   

2.    U ozna~avawu funkcija, zvawa i titula upotrebqava}e se xender (gender) senzitivan jezik."   

^lan 7.   

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH", a objavquje se i u 
slu`benim glasilima entiteta.   
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Na osnovu ~lana IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 75. 
sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 7. aprila 2010. godine, i na 44. sjednici Doma naroda, odr`anoj 9. aprila 
2010. godine, usvojila je   

ZAKON   

O DUHANU BOSNE I HERCEGOVINE   

POGLAVLJE I. OP]E ODREDBE   

^lan 1. 
(Predmet Zakona)   

Zakonom o duhanu Bosne i Hercegovine ure|uje se: proizvodnja, organizacija proizvodnje, otkup, obrada, 

prerada i promet sirovog duhana u listu, te proizvodnja i promet duhanskih proizvoda u Bosni i Hercegovini.   

^lan 2. 

(Tipovi duhana)   

Pod duhanom u smislu ovog zakona podrazumijevaju se listovi kultivirane biljne vrste iz roda Nicotiana 

tabacum L s tipovima:   

a)    Virginija (flue-cured) su{ena u specijalnim su{nicama s kontroliranom atmosferom,   

b)    Berlej (air-cured) su{en ambijentalnim zrakom u hladu,   

c)    Hercegova~ki ravnjak (sun-cured) su{en ambijentalnim zrakom na suncu.   

^lan 3. 

(Zna~aj duhanske proizvodnje)   

Zbog privredne i fiskalne va`nosti proizvodnje duhana i duhanskih proizvoda u Bosni i Hercegovini Vije}e 
ministara Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vije}e ministara), na preporuku Ministarstva vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo), u saradnji s nadle`nim entitetskim 
ministarstvima i Br~ko Distriktom Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Br~ko Distrikt), donosi razvojne 
mjere i privredne politike za doma}u proizvodnju u okviru propisa i akata kojima se ure|uje podsticaj 
poljoprivredne proizvodnje, a prvenstveno Zakona o poljoprivredi, ishrani i ruralnom razvoju Bosne i 

Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 50/08).   

^lan 4. 
(Izuzeci od primjene Zakona)   

Odredbe ovog zakona u pogledu proizvodnje sirovog duhana u listu ne odnose se na nau~ne organizacije koje 
proizvode duhan u nau~ne ili ogledne svrhe.   

^lan 5. 

(Zna~enje pojedinih izraza u Zakonu)   

(1)    Duhan ~ine listovi kultivirane biljne vrste Nicotiana tabacum L. u svim oblicima i stepenima uzgoja i u 

svim fazama obrade i pakiranja koji ne slu`e krajnjoj potro{nji (neobra|eni duhan).   

(2)    Sirovi duhan je osu{eno i nefermentirano, odnosno neobra|eno duhansko li{}e, koje se ne mo`e 

upotrebljavati za proizvodnju duhanskih proizvoda.   

(3)    Duhanska sirovina je dora|eni duhan, list ili strips, duhanska folija i ekspandirani nerv, koji se koriste za 

proizvodnju duhanskih proizvoda.   



(4)    Fermentirani duhan je duhan obra|en tehnolo{kim postupkom i to sezonskom i vansezonskom 

fermentacijom i termi~kom obradom.   

(5)    Duhanski proizvodi su svi proizvodi koji su napravljeni od duhana i koji su namijenjeni krajnjoj potro{nji u 

vidu pu{enja, `vakanja ili sisanja i {mrkanja.   

a)    Cigare i cigarilosi su:   

1)    svici duhana koji se mogu pu{iti u datom stanju i koji su u cjelini izra|eni od prirodnog duhana;   

2)    svici duhana koji se mogu pu{iti u datom stanju i ~iji je vanjski omota~ od prirodnog duhana;   

3)    svici duhana od mje{avine i`iljenog duhana s vanjskim omota~em u prirodnoj boji cigare koji potpuno 

pokriva proizvod.   

b)    Cigarete su:   

1)    svici duhana koji se mogu pu{iti u datom stanju, a koji ne spadaju u cigare i cigarilose iz stava (5) ta~ka a) 

ovog ~lana;   

2)    svici duhana koji se na jednostavan, neindustrijski i industrijski na~in stavljaju u papirne tube za cigarete;   

3)    svici duhana koji se na jednostavan, neindustrijski na~in uvijaju u papir za cigarete.   

c)    Duhan za pu{enje je:   

1)    duhan koji je rezan ili na drugi na~in usitnjen, iskidan ili presovan u blokove i koji se mo`e pu{iti bez dalje 

industrijske obrade;   

2)    duhan koji je namijenjen za prodaju u trgovini na malo, a koji ne spada u proizvode iz stava (5) ta~. a) i b) 

ovog ~lana i koji se mo`e pu{iti.   

d)    Ostali duhanski proizvodi su:   

1)    duhan namijenjen za prodaju u trgovinama na malo, koji se mo`e koristiti bez dalje industrijske obrade i koji 

je specijalno pripremljen za `vakanje, {mrkanje ili sisanje, ali ne i pu{enje;   

2)    proizvodi koji se u cjelini ili djelimi~no sastoje od supstanci koje nisu duhan, ali koji u pogledu drugih 
kriterija odgovaraju proizvodima iz stava (5) ta~ka a) ili ta~ka c) ovog ~lana i koji se, u smislu poreskih i drugih 

zakona, tretiraju kao cigarete ili duhan za pu{enje;   

3)    proizvodi koji se djelimi~no sastoje od supstanci koje nisu duhan, ali koji u pogledu drugih kriterija 
odgovaraju proizvodima iz stava (5) ta~ka b) ovog ~lana i koji se, u smislu poreskih i drugih zakona, tretiraju kao 

cigare i cigarilosi ako ispunjavaju jedan od sljede}ih uslova:   

 imaju omota~ od prirodnog duhana,   
 imaju omota~ i povoj od duhanske folije,   
 imaju omota~ od duhanske folije;   

4)    proizvodi koji se djelimi~no sastoje od supstanci koje nisu duhan, ali u pogledu drugih kriterija odgovaraju 

proizvodima iz stava (5) ta~ke d) alineje 1) ovog ~lana.   

(6)    Doma}i duhanski proizvodi su duhanski proizvodi koje je proizvelo lice u Bosni i Hercegovini koje je 
upisano u Registar proizvo|a~a duhanskih proizvoda i Registar o markama duhanskih proizvoda, u skladu s ovim 
zakonom.   

(7)    Proizvodnja duhana je proizvodnja rasada duhana, uzgoj duhana u polju, berba, su{enje, sortiranje i 

pakiranje duhana kod proizvo|a~a.   



(8)    Obrada duhana je sre|ivanje i industrijska fermentacija duhana, te druge radnje u tehnolo{kom postupku 

obrade i pakiranja duhana.   

(9)    Proizvodnja duhanskih proizvoda je industrijski postupak u proizvodnji i pakiranju proizvoda 

napravljenih od duhana koji su namijenjeni pu{enju, `vakanju, {mrkanju i sisanju.   

(10)    Proizvo|a~ duhana je privredno dru{tvo, preduzetnik ili fizi~ko lice koje proizvodi duhan i koje je 

upisano u Registar proizvo|a~a duhana, odnosno u Evidencijsku listu proizvo|a~a duhana.   

(11)    Organizatorom proizvodnje smatra se preduze}e ili drugo pravno lice koje se bavi organizacijom 
proizvodnje duhana na vlastitom posjedu, zakupljenom zemlji{tu ili u saradnji s fizi~kim licima 
(zemljoradnicima) posjednicima ili zakupcima zemlji{ta;   

(12)    Obra|iva~ duhana je privredno dru{tvo, preduzetnik koji obra|uje duhan i koji je upisan u Registar 

obra|iva~a duhana.   

(13)    Proizvo|a~, trgovac na veliko, odnosno trgovac na malo duhanskim proizvodima je privredno dru{tvo, 
preduzetnik, koji proizvodi, prodaje na veliko ili na malo proizvode iz stava (5) ovog ~lana i koji je upisan u 
Registar proizvo|a~a duhanskih proizvoda, odnosno Registar trgovaca na veliko duhanskim proizvodima, kao i u 
Evidencijsku listu o trgovcima na malo duhanskim proizvodima.   

(14)    Otkup duhana je preuzimanje sirovog duhana u listu od proizvo|a~a i procjena kvaliteta tog duhana.   

(15)    Uvoznik duhana i duhanskih proizvoda je privredno dru{tvo, odnosno preduze}e koje uvozi u svoje ime i 

za svoj ra~un proizvode iz st. (1), (4) i (5) ovog ~lana i koje je upisano u Registar uvoznika duhana.   

(16)    Izvoznik duhana i duhanskih proizvoda je privredno dru{tvo, odnosno preduze}e koje izvozi u svoje ime i 

za svoj ra~un proizvode iz st. (1), (4) i (5) ovog ~lana i koje je upisano u Registar izvoznika duhana.   

(17)    Promet duhana, odnosno fermetiranog duhana je trgovina, kao i uvoz i izvoz duhana, odnosno 

fermentiranog duhana.   

(18)    Promet duhanskih proizvoda je trgovina, kao i uvoz i izvoz duhanskih proizvoda.   

(19)    Nadle`ni organi su: Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine - na 
teritoriji Bosne i Hercegovine; Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i {umarstva - na podru~ju 
Federacije Bosne i Hercegovine; Ministarstvo poljoprivrede, {umarstva i vodoprivrede Republike Srpske - na 
podru~ju Republike Srpske; Odjel za poljoprivredu, {umarstvo i vodoprivredu Vlade Br~ko Distrikta - na 

podru~ju Br~ko Distrikta.   

POGLAVLJE II. PROIZVODNJA, OTKUP I OBRADA DUHANA   

^lan 6. 

(Proizvo|a~i duhana)   

Proizvodnjom sirovog duhana u listu mogu se baviti fizi~ka i pravna lica i privredna dru{tva koja se bave 
otkupom, obradom i preradom duhana, samostalno ili u me|usobnoj saradnji, pod uslovima odre|enim ovim 
zakonom i propisima donesenim na osnovu njega.   

^lan 7. 

(Ugovori proizvo|a~a)   

(1)    Fizi~ka i pravna lica mogu se baviti proizvodnjom sirovog duhana u listu samo ako su prethodno sklopila s 

organizatorom proizvodnje ili obra|iva~em pismeni ugovor o proizvodnji i isporuci sirovog duhana u listu.   

(2)    Ugovor iz stava (1) ovog ~lana mora se sklopiti najkasnije do 30. juna godine u kojoj se proizvodi sirovi 

duhan u listu.   



(3)    Ugovor o isporuci duhana iz stava (1) ovog ~lana mora sadr`avati:   

a)    naziv parcele i povr{inu poljoprivrednog zemlji{ta na kojoj }e se saditi duhan,   

b)    naziv tipa i sorte duhana koji }e se saditi,   

c)    na~in na koji ugovorne strane osiguravaju sjeme, odnosno duhanski presad,   

d)    obaveze u pogledu primjene mjera za suzbijanje biljnih bolesti i {teto~ina na duhanu i davanja 

reprodukcijskih materijala,   

e)    cijenu proizvedenog duhana po klasama koju }e obra|iva~ duhana platiti proizvo|a~u,   

f)    obavezu proizvo|a~a da }e u ugovorenom roku obra|iva~u duhana s kojim je sklopljen ugovor o proizvodnji 
isporu~iti sav proizvedeni duhan, te obavezu obra|iva~a duhana da }e od njega preuzeti i platiti mu proizvedeni 
duhan,   

g)    izjavu proizvo|a~a duhana da za isti vremenski period nije sklopio ugovor o proizvodnji duhana s drugim 

obra|iva~em duhana za istu povr{inu iz stava (3) ta~ka a) ovog ~lana,   

h)    rok i mjesto predaje duhana, i   

i)    rok i na~in isplate nov~anih sredstava za preuzeti duhan.   

(4)    Ugovor mo`e sadr`avati i druge elemente koje utvrde ugovorne strane, a koji ne mogu biti u suprotnosti 

obaveznim elementima iz stava (3) ovog ~lana.   

^lan 8. 

(Stru~ne slu`be za za{titu od biljnih bolesti)   

(1)    Organizatori proizvodnje ili obra|iva~i koji se bave i proizvodnjom sirovog duhana u listu du`ni su u okviru 
svoje organizacije organizirati stru~nu slu`bu koja }e pru`ati stru~nu pomo} na za{titi duhana od biljnih bolesti i 
{teto~ina za vlastitu prozvodnju kao i za proizvodnju fizi~kih i pravnih lica s kojima imaju sklopljene ugovore o 
proizvodnji.   

(2)    U slu~aju pojave biljnih bolesti ili {teto~ina organizator proizvodnje ili obra|iva~ du`an je bez odga|anja 

organizirati za{titu duhana i proizvo|a~ima iz stava (1) ovog ~lana.   

^lan 9. 
(Pravilnik za proizvodnju duhana)   

Vije}e ministara pravilnikom propisuje uslove za proizvodnju duhana i bilansiranje koli~ina duhana za potrebe 

doma}eg tr`i{ta i izvoz, na prijedlog Ministarstva u saradnji s nadle`nim organima.   

^lan 10. 
(Uslovi za registriranje otkupa i obrade duhana )   

(1)    Otkupom i obradom duhana mogu se baviti obra|iva~i koji su registrirani za obavljanje ove djelatnosti i 

ispunjavaju uslove za njeno obavljanje, i to tako da:   

a)    raspola`u odgovaraju}im prostorom za smje{taj, ~uvanje i obradu duhana,   

b)    raspola`u odgovaraju}om tehnolo{kom opremom,   

c)    raspola`u odgovaraju}im stru~nim kadrom,   

d)    osiguraju laboratorijske analize duhana.   



(2)    Vije}e ministara, na prijedlog Ministarstva u saradnji s nadle`nim organima, pravilnikom propisuje uslove 

koje moraju ispunjavati obra|iva~i za obavljanje djelatnosti otkupa i obrade duhana.   

^lan 11. 

(Prijava proizvodnje)   

(1)    Organizator proizvodnje i obra|iva~i obavezni su da proizvodnju sirovog duhana u listu prijave organu 
uprave nadle`nom za poljoprivredu, na ~ijem se podru~ju obavlja proizvodnja, najkasnije do 15. jula godine u 

kojoj je duhan rasa|ivan.   

(2)    Prijava se podnosi u pisanoj formi, a sadr`i imena i adrese ugovornih strana, kao podatke o broju rasa|enih 

strukova, povr{ini zemlji{ta i sortama zasa|enog duhana.   

(3)    Nadle`ni organ iz stava (1) ovog ~lana mo`e propisati da prijava sadr`i i druge potrebne podatke.   

^lan 12. 

(Ugovor o proizvodnji)   

(1)    Organizatori proizvodnje obavezni su, ako se sami ne bave obradom duhana, sklopiti pismeni ugovor o 

obradi sirovog duhana u listu s obra|iva~em.   

(2)    Ugovor iz stava (1) ovog ~lana sklapa se najkasnije do 30. septembra godine u kojoj se proizvodi sirovi 

duhan u listu.   

^lan 13. 

(Procjena koli~ina sirovog duhana)   

(1)    Proizvo|a~i sirovog duhana u listu obavezni su u toku vegetacije omogu}iti procjenu sirovog duhana u listu 
organizatoru proizvodnje ili obra|iva~u s kojim su sklopili ugovor o proizvodnji duhana, radi utvr|ivanja koli~ina 

koje }e biti preuzete.   

(2)    Procjena iz stava (1) ovog ~lana vr{i se na parceli na kojoj je duhan zasa|en (duhani{te).   

^lan 14. 

(Vrijeme i mjerila procjene kvaliteta sirovog duhana)   

(1)    Kvalitet proizvedenog sirovog duhana u listu procjenjuje se prilikom njegovog preuzimanja, prema 

propisanim jedinstvenim mjerilima.   

(2)    Mjerila za procjenu duhana u listu donosi Vije}e ministara na prijedlog Ministarstva, u saradnji s nadle`nim 
organima i strukovnom asocijacijom za srednjoro~ni period, u skladu s propisanim standardima kvaliteta sirovog 

duhana u listu.   

(3)    Procjena duhana je javni ~in i obavlja se u prisustvu proizvo|a~a duhana.   

^lan 15. 
(Potvrda procjene koli~ine sirovog duhana)   

(1)    Procjenu koli~ine i kvaliteta sirovog duhana u listu vr{i organizator proizvodnje ili obra|iva~ s kojim je 
sklopljen ugovor o proizvodnji i isporuci sirovog duhana u listu. Procjenu vr{i procjenitelj koji ima odgovaraju}u 
stru~nu spremu diplomiranog in`injera poljoprivrednog ili tehnolo{kog smjera i radno iskustvo u proizvodnji, 
otkupu ili obradi duhana u trajanju od najmanje tri godine.   

(2)    Ako organizator proizvodnje ili obra|iva~ ne zapo{ljava lice iz stava (1) ovog ~lana, procjenu vr{i komisija 

iz ~lana 17. ovog zakona.   

(3)    O izvr{enoj procjeni koli~ine i kvaliteta duhana organizator proizvodnje ili obra|iva~ iz stava (1) ovog ~lana 

izdaje potvrdu proizvo|a~u duhana.   



(4)    Potvrda iz stava (3) ovog ~lana slu`i kao dokazno sredstvo samo u slu~aju kada je proizvo|a~ saglasan s 

procjenom.   

^lan 16. 

(Komisija za ponovnu procjenu)   

(1)    Proizvo|a~ duhana koji nije zadovoljan izvr{enom procjenom sirovog duhana u listu tokom vegetacije radi 
utvr|ivanja koli~ine koja }e se preuzeti mo`e u roku od osam dana od dana dostavljanja potvrde iz ~lana 15. ovog 
zakona podnijeti zahtjev organu uprave nadle`nom za poljoprivredu da se procjena koli~ine duhana izvr{i 
komisijskim putem.   

(2)    Proizvo|a~ duhana koji nije zadovoljan izvr{enom procjenom kvaliteta sirovog duhana u listu mo`e odmah 
zahtijevati da se procjena kvaliteta duhana izvr{i komisijskim putem. Do komisijske procjene ovaj duhan ~uva su 
odvojeno.   

^lan 17. 

(Sastav komisije za procjenu)   

(1)    Sastav i na~in rada komisije iz ~lana 15. ovog zakona odre|uje nadle`ni organ na ~ijem je podru~ju 

proizveden sirovi duhan u listu.   

(2)    U komisiju iz stava (1) ovog ~lana imenuje se najmanje po jedan predstavnik proizvo|a~a duhana, 

organizatora proizvodnje ili obra|iva~a i organa koji imenuje komisiju.   

^lan 18. 
(Isporuka i preuzimanje sirovog duhana)   

(1)    Fizi~ka i pravna lica koja se bave proizvodnjom sirovog duhana u listu obavezna su sav proizvedeni sirovi 
duhan u listu isporu~iti organizatoru proizvodnje ili obra|iva~u s kojim su sklopili ugovor o proizvodnji i isporuci 

sirovog duhana u listu, a obra|iva~ je obavezan preuzeti sav duhan proizveden na ugovorenoj povr{ini.   

(2)    Isporuka odnosno preuzimanje duhana vr{i se u roku i na mjestu odre|enom u ugovoru o proizvodnji i 

isporuci sirovog duhana u listu.   

^lan 19. 

(Evidencije o preuzetom duhanu)   

Organizator proizvodnje ili obra|iva~ koji vr{i otkup duhana obavezan je odvojeno voditi evidenciju za svakog 
proizvo|a~a duhana o koli~inama, klasama i sortama duhana preuzetog u smislu ~lana 18. ovog zakona.   

^lan 20. 
(Dostavljanje spiskova proizvo|a~a)   

Organizator proizvodnje ili obra|iva~ koji vr{i otkup obavezan je, u roku od 15 dana od zavr{etka otkupa sirovog 
duhana u listu, dostaviti nadle`nom organu uprave za poljoprivredu spisak proizvo|a~a duhana koji nisu 
isporu~ili ugovorene koli~ine duhana.   

^lan 21. 

(Evidencije o koli~inama ugovorenog duhana i potvrde o preuzetom duhanu)   

(1)    Organizator proizvodnje ili obra|iva~ du`an je prijaviti sve koli~ine ugovorenog i preuzetog sirovog duhana 
u listu, po klasama i sortama, nadle`nim entitetskim organima uprave i organima uprave Br~ko Distrikta na ~ijem 

podru~ju je duhan proizveden.   

(2)    Organizator proizvodnje ili obra|iva~ obavezan je nadle`nom organu uprave u propisanim rokovima 

dostavljati izvje{taje o:   

a)    broju sklopljenih ugovora o proizvodnji s podacima o proizvo|a~ima,   



b)    povr{ini zemlji{ta zasa|enog duhanom prema ugovorima, te o o~ekivanoj proizvodnji,   

c)    koli~ini, tipu i klasama proizvedenog i preuzetog duhana na osnovu ugovorene proizvodnje.   

(3)    Sadr`aj evidencija i izvje{taja iz st. (1) i (2) ovog ~lana propisuje Ministarstvo, u saradnji s nadle`nim 

organima.   

(4)    Organizator proizvodnje ili obra|iva~ obavezan je proizvo|a~ima izdati potvrdu o preuzetim koli~inama 

sirovog duhana u listu.   

^lan 22. 
(Prijave koli~ina ugovorenog i preuzetog duhana)   

Organizator proizvodnje ili obra|iva~ obavezan je prijaviti sve koli~ine ugovorenog i preuzetog sirovog duhana u 
listu, po proizvo|a~ima, organu uprave nadle`nom za poljoprivredu, na ~ijem je podru~ju proizveden sirovi 
duhan u listu.   

^lan 23. 

(Proizvodnja rasada duhana)   

Za proizvodnju rasada duhana mo`e se upotrijebiti samo sjeme koje je proizvedeno po propisima o sjemenu koji 
se primjenjuju u Bosni i Hercegovini i dobiveno od organizatora proizvodnje ili obra|iva~a duhana s kojima je 

sklopljen ugovor.   

^lan 24. 
(Obrada sirovog duhana)   

Obrada sirovog duhana u listu vr{i se po postupku i na na~in koji su propisani standardima koji se primjenjuju u 
Bosni i Hercegovini i prema posebnim zahtjevima kupca.   

POGLAVLJE III. PROMET OBRA\ENOG DUHANA   

^lan 25. 
(Uslovi za promet duhana)   

(1)    U promet se mo`e stavljati samo obra|eni duhan.   

(2)    Obra|eni duhan mo`e se prodati samo privrednim dru{tvima koja se bave preradom i prometom duhana i 

radi izvoza.   

(3)    Preradom duhana mogu se baviti privredna dru{tva koja ispunjavaju uslove odre|ene ~lanom 29. ovog 

zakona.   

^lan 26. 
(Uslovi za otkup, obradu i promet duhana)   

Privredna dru{tva koja se bave otkupom, obradom i prometom duhana mogu obra|eni duhan izvoziti u skladu s 
propisima o vanjskotrgovinskom poslovanju.   

^lan 27. 

(Neovla{teni promet duhana)   

Fizi~ka i pravna lica ne smiju neovla{teno dr`ati, koristiti, kupovati, prodavati ili na drugi na~in neovla{teno vr{iti 
promet duhana u listu ili rezanog duhana.   

POGLAVLJE IV. PROIZVODNJA DUHANSKIH PROIZVODA   

^lan 28. 
(Definiranje proizvodnje duhanskih proizvoda)   



Pod proizvodnjom duhanskih proizvoda (cigarete, cigare, cigarilosi, duhan za lulu, duhan za pu{enje, duhan za 
`vakanje ili sisanje i dr.) podrazumijevaju se radnje i tehnolo{ki postupci kojima se dobivaju finalni duhanski 
proizvodi preradom duhana u listu, a to su: priprema i rezanje duhana, izrada cigareta, pakiranje u odvojivu i 
neodvojivu ambala`u i skladi{tenje do stavljanja u promet.   

^lan 29. 

(Registriranje i uslovi za obavljanje djelatnosti prerade i proizvodnje duhanskih proizvoda)   

(1)    Proizvodnjom duhanskih proizvoda mogu se baviti privredna dru{tva registrirana za obavljanje djelatnosti 
prerade duhana i proizvodnje duhanskih proizvoda kod nadle`nog suda i koja ispunjavaju odre|ene tehni~ko-

tehnolo{ke uslove da:   

a)    raspola`u odgovaraju}im prostorom za smje{taj duhana i duhanskih prera|evina,   

b)    raspola`u odgovaraju}om tehnolo{kom opremom u skladu s kapacitetom proizvodnje,   

c)    instalirana tehnologija osigurava sve faze proizvodnje od pripreme i rezanja duhana do izrade i pakiranja 

duhanskih proizvoda,   

d)    raspola`u odgovaraju}om laboratorijom za analizu i kontrolu duhanskih proizvoda,   

e)    zapo{ljavaju odgovaraju}i stru~ni kadar.   

(2)    Ministarstvo, u saradnji s nadle`nim organima, donosi propis o minimalnim tehni~ko-tehnolo{kim i 

kadrovskim uslovima koje moraju ispunjavati privredna dru{tva iz stava (1) ovog ~lana.   

^lan 30. 
(Rje{enje za obavljanje djelatnosti)   

(1)    Rje{enje kojim se utvr|uje da proizvo|a~ duhanskih proizvoda ispunjava uslove iz ~lana 29. ovog zakona 

donosi nadle`ni organ na osnovu nalaza i mi{ljenja komisije iz stava (2) ovog ~lana.   

(2)    Komisiju koja }e utvrditi ispunjavanje uslova iz stava (1) ovog ~lana osniva nadle`ni organ. Nalaz i 
mi{ljenje komisije ima karakter nalaza vje{taka koji, kao dokazno sredstvo, slu`i za dono{enje rje{enja iz stava 

(1) ovog ~lana.   

(3)    Protiv rje{enja iz stava (1) ovog ~lana nije dozvoljena `alba ali se mo`e pokrenuti upravni spor kod Suda 

Bosne i Hercegovine.   

^lan 31. 

(Duhanske mje{avine za proizvodnju i razvrstavanje)   

(1)    Za proizvodnju cigareta upotrebljavaju se isklju~ivo duhan u listu (djelimi~no ili potpuno i`iljen duhan), od 
kojeg se priprema duhanska mje{avina, a koja se sastoji od doma}ih i uvoznih tipova duhana ili na njima 

zasnovanih surogata (duhanska folija i tehnolo{ki obra|eno rebro) koju odre|uje proizvo|a~.   

(2)    Cigarete na tr`i{tu Bosne i Hercegovine razvrstavaju se prema kvalitetu duhanskih mje{avina i njihovim 

organolepti~nim svojstvima pri pu{enju, tehni~koj izradi i opremljenosti cigareta, te prema oznaci cigareta.   

(3)    Prema kvalitetu duhanske mje{avine i organolepti~nim svojstvima pri pu{enju razlikuju se cigrete koje se 
baziraju na mje{avini razli~itih tipova duhana virginija su{enih toplim zrakom i berleja su{enog u hladu, te 
hercegova~kog ravnjaka, kao i drugih tipova duhana.   

(4)    S obzirom na tehni~ku izradu i opremljenost, cigarete se razvrstavaju prema:   

a)    omotu pakiranja: na cigarete u tvrdom i mekom pakiranju,   

b)    ugra|enosti filtera: na cigarete s filterom i cigarete bez filtera.   



(5)    Prema oznaci, cigarete se razvrstavaju zavisno od mjesta proizvodnje i prvog stavljanja u promet pojedine 

marke cigareta.   

^lan 32. 

(Razvrstavanje cigareta)   

(1)    U skladu s obilje`jima iz ~lana 31. ovog zakona, cigarete se razvrstavaju u tri grupe, i to:   

a)    grupa A - popularne cigarete,   

b)    grupa B - standardne cigarete,   

c)    grupa C - ekstra cigarete.   

(2)    U grupu A spadaju cigarete, sa ili bez filtera, pakirane u meko pakovanje koje sadr`e najmanje 50% 
doma}ih tipova duhana (virginija, berlej ili hercegova~ki ravnjak) u ~emu je najmanje 25% donjeg branja ili na 
njima zasnovanih surogata doma}eg porijekla (duhanska folija i tehnolo{ki obra|eno rebro), a koje su 

proizvedene i prvi put stavljene u promet na teritoriji Bosne i Hercegovine.   

(3)    U grupu B spadaju cigarete s filterom pakirane u tvrdo pakovanje koje sadr`e najmanje 50% doma}ih tipova 
duhana (virginija, berlej ili hercegova~ki ravnjak) u ~emu je najmanje 15% donjih branja ili na njima zasnovanih 
surogata doma}eg porijekla (duhanska folija i tehnolo{ki obra|eno rebro), a koje su proizvedene i prvi put 

stavljene u promet na teritoriji Bosne i Hercegovine.   

(4)    U grupu C spadaju sve ostale cigarete koje ne ispunjavaju uslove za cigarete iz grupa A i B.   

^lan 33. 

(Pravilnik o razvrstavanju cigareta i markama)   

Razvrstavanje cigareta u odgovaraju}e grupe propisuje se pravilnikom o razvrstavanju cigareta i markama koji 
donosi Ministarstvo, u saradnji s nadle`nim organima.   

^lan 34. 

(Isticanje nadzorne markice)   

Duhanski proizvodi na tr`i{tu Bosne i Hercegovine proizvedeni izvan teritorije Bosne i Hercegovine moraju imati 
nalijepljenu nadzornu markicu Uprave za indirektno oporezivanje Bosne i Hercegovine, na kojoj je vidno istaknut 

i naziv uvoznika.   

^lan 35. 
(Kontrola kvaliteta duhanskih proizvoda)   

(1)    Kvaliteta duhanskih proizvoda na tr`i{tu Bosne i Hercegovine proizvedenih van teritorije Bosne i 
Hercegovine mora biti provjerena prije carinjenja, odnosno stavljanja u promet, u laboratoriji za analizu duhana i 
duhanskih prera|evina akreditiranoj od Instituta za akreditiranje Bosne i Hercegovine.   

(2)    Svaka po{iljka duhanskih proizvoda iz stava (1) ovog ~lana mora se podvrgnuti kontroli kvaliteta prije 

carinjenja.   

(3)    Do momenta akreditiranja laboratorije za analizu duhana i duhanskih proizvoda iz stava (1) ovog ~lana, 

ispitivanja }e vr{iti laboratorija s odobrenjem Ministarstva.   

(4)    Ministarstvo daje odobrenje laboratoriji koja }e vr{iti analizu i superanalizu duhana i duhanskih 

prera|evina.   

POGLAVLJE V. REGISTRI I EVIDENCIJE   

^lan 36. 

(Vrste registara)   



(1)    Ministarstvo, u saradnji s entitetskim ministarstvima i Br~ko Distriktom, vodi registre:   

a)    proizvo|a~a sirovog duhana u listu,   

b)    organizatora proizvodnje i obra|iva~a duhana u Bosni i Hercegovini,   

c)    proizvo|a~a duhanskih proizvoda,   

d)    izvoznika i uvoznika duhanskih proizvoda,   

e)    veleprodaje duhanskih proizvoda,   

f)    marki duhanskih proizvoda koji su stavljeni u promet u Bosni i Hercegovini.   

(2)    Djelatnost obrade duhana, proizvodnje duhanskih proizvoda i prometa duhana i duhanskih proizvoda mogu 
obavljati pravna lica koja imaju sjedi{te u Bosni i Hercegovini i koja su na osnovu ispunjavanja uslova propisanih 

ovim zakonom upisana u odgovaraju}i registar iz stava (1) ovog ~lana.   

(3)    Lica iz stava (2) ovog ~lana obavezna su nadle`nom organu uprave bez odga|anja prijaviti svaku promjenu 

naziva, adrese, sjedi{ta ili djelatnosti.   

(4)    Ministar vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: ministar) propisuje 
sadr`aj obrazaca i na~in vo|enja registra iz stava (1) ovog ~lana a u skladu s jedinstvenim registrom 
poljoprivrednih gazdinstava i klijenata Bosne i Hercegovine.   

^lan 37. 

(Evidencije proizvodnje, prometa, uvoza, izvoza i zaliha duhanskih proizvoda)   

(1)    Organizatori proizvodnje, obra|iva~i duhana, proizvo|a~i duhanskih proizvoda i uvoznici duhana i 
duhanskih proizvoda du`ni su voditi evidencije o proizvodnji, prometu, utro{ku, uvozu, izvozu i zalihama duhana 

i duhanskih proizvoda.   

(2)    Evidencije iz stava (1) ovog ~lana moraju se ~uvati pet godina.   

(3)    Sadr`aj, formu i na~in vo|enja evidencija iz stava (1) ovog ~lana propisuje ministar.   

POGLAVLJE VI. NADZOR NAD PROVO\ENJEM ZAKONA   

^lan 38. 

(Nadzor nad provo|enjem Zakona)   

(1)    Nadzor nad provo|enjem odredbi ovog zakona i propisa donesenih na osnovu njega o proizvodnji i obradi 
sirovog duhana u listu vr{i Ministarstvo, u saradnji s nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta, posredstvom 

entitetskih inspektorata.   

(2)    Nadzor nad provo|enjem odredbi ovog zakona i propisa donesenih na osnovu njega o prometu sirovog 

duhana u listu i obra|enog duhana i duhanskih proizvoda vr{e nadle`ni organi uprave zadu`eni za trgovinu.   

(3)    Nadzor nad provo|enjem odredbi ovog zakona i propisa donesenih na osnovu njega o tehni~ko-tehnolo{kim 
uslovima koje moraju ispunjavati proizvo|a~i duhanskih proizvoda vode nadle`ni organi Bosne i Hercegovine, 
nadle`ni za oblast poljoprivrede.   

^lan 39. 

(Inspekcijski nadzor)   

Inspekcijski nadzor nad provo|enjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu njega vr{e nadle`ni inspektori.   



^lan 40. 
(Prava i du`nosti poljoprivrednog inspektora)   

Poljoprivredni inspektor, pored ovla{tenja koja ima po propisima o poljoprivrednoj inspekciji, ovla{ten je i da:   

a)    vr{i pregled parcela na kojim se proizvodi ili }e se proizvoditi rasad duhana u listu,   

b)    nadzire proizvodnju, promet i upotrebu rasada duhana, kao i promet i upotrebu sirovog duhana,   

c)    vr{i pregled rasada i duhana u listu tokom vegetacije,   

d)    nadzire ta~nost i potpunost evidencija o sklopljenim ugovorima o proizvodnji i preuzetom duhanu,   

e)    nala`e proizvo|a~u koji nije sklopio ugovor o proizvodnji i isporuci sirovog duhana u listu, odnosno 
otkupljiva~u koji nije dostavio nadle`nom organu uprave prijavu o proizvodnji duhana, da u odre|enom roku 
izvr{i te radnje u skladu s ovim zakonom,   

f)    nadzire da li se procjena kvaliteta i proces preuzimanja duhana vr{i u skladu s utvr|enim mjerilima,   

g)    nadzire postupak obrade duhana i ocjenjuje obavlja li se ta aktivnost u skladu sa Zakonom,   

h)    nadzire ispunjava li organizator proizvodnje ili obra|iva~ duhana propisane uslove za obradu u skladu sa 

Zakonom i drugim propisima donesenim na osnovu njega,   

i)    nadzire da li proizvo|a~ ispunjava uslove propisane ~lanom 29. ovog zakona,   

j)    nadzire da li se u proizvodnji duhanskih prizvoda upotrebljavaju sirovine propisane ~l. 31. i 32. ovog zakona 

i   

k)    uzima uzorke duhana radi slanja na laboratorijsku analizu.   

^lan 41. 

(Uni{tavanje rasada)   

Ako proizvo|a~ duhana ne sklopi ugovor o proizvodnji i isporuci sirovog duhana u listu u roku koji je utvr|en 
rje{enjem poljoprivrednog inspektora, poljoprivredni inspektor }e, uz zahtjev za pokretanje prekr{ajnog postupka, 
narediti uni{tavanje rasada, odnosno rasa|enog duhana o tro{ku organizatora proizvodnje ili proizvo|a~a ako i u 

naknadno dostavljenom roku po podno{enju prijave ne sklopi ugovor s obra|iva~em.   

POGLAVLJE VII. KAZNENE ODREDBE   

^lan 42. 

(Prekr{aj privrednog dru{tva ili pravnog lica)   

(1)    Nov~anom kaznom u iznosu od 5.000,00 KM do 10.000,00 KM kaznit }e se za prekr{aj privredno dru{tvo i 

drugo pravno lice ako:   

a)    se bavi proizvodnjom sirovog duhana u listu, a nije organizirao stru~nu slu`bu koja }e vr{iti za{titu duhana 

od biljnih bolesti i {teto~ina (~lan 8.),   

b)    procjenu sirovog duhana u listu tokom vegetacije, radi utvr|ivanja koli~ine koja }e se preuzeti, ne vr{i na 
parceli na kojoj je posa|en duhan (~lan 13. stav (2)) i ne izda potvrdu o izvr{enoj procjeni prinosa i broju 
rasa|enih strukova duhana (~lan 15. stav (3)),   

c)    pri preuzimanju proizvedenog sirovog duhana u listu ne vr{i procjenu kvaliteta prema propisanim mjerilima 

(~lan 14.),   



d)    ne preuzme sav duhan proizveden na ugovorenoj povr{ini ili ako to ne u~ini u ugovorenom roku ili na 

ugovorenom mjestu (~lan 18.),   

e)    sav proizvedeni sirovi duhan u listu ne isporu~i na obradu u skladu s ugovorom o obradi (~lan 12.),   

f)    ne vr{i obradu sirovog duhana u listu po postupku i na na~in koji su propisani standardima koji su propisani 

~lanom 24. ovog zakona,   

g)    obra|eni sirovi duhan u listu proda protivno odredbi ~lana 25. stav (2) ovog zakona,   

h)    neovla{teno dr`i, koristi, kupuje ili na drugi na~in neovla{teno vr{i promet duhana u listu ili rezanog duhana 

(~lan 27.),   

i)    ne organizira za{titu duhana u slu~aju pojave biljnih bolesti i {teto~ina (~lan 8. stav (2)),   

j)    ne izvr{e obaveze definirane u Pravilniku o uslovima za proizvodnju duhana, odnosno proizvo|a~i ne otkupe 

balansirane koli~ine obra|enog duhana (~lan 9.),   

k)    ne ispunjavaju Pravilnikom propisane uslove koje moraju ispunjavati obra|iva~i za obavljanje djelatnosti 

(~lan 10.),   

l)    ne obavljaju laboratorijske analize duhana (~lan 10.),   

m)    prizvo|a~ima duhana ustupe sjeme koje ne odgovara normama kvaliteta (~lan 23.),   

n)    otkupi sirovi duhan u listu od proizvo|a~a s kojima nemaju sklopljen ugovor.   

(2)    Za prekr{aj iz stava (1) ovog ~lana kaznit }e se i odgovorno lice u privrednom dru{tvu nov~anom kaznom u 

iznosu od 500,00 KM do 2.000,00 KM.   

^lan 43. 

(Nov~ane kazne i oduzimanje duhana)   

Za prekr{aj iz ~lana 42. stav (1) ta~ka h) ovog zakona uz nov~anu kaznu izre}i }e se i za{titna mjera oduzimanja 
duhana i drugih predmeta koji su upotrijebljeni ili su bili namijenjeni za izvr{enje privrednog prijestupa ili koji su 
nastali izvr{enjem prijestupa.   

^lan 44. 

(Kazne za privredna dru{tva i odgovorna lica)   

(1)    Nov~anom kaznom u iznosu od 5.000,00 KM do 10.000,00 KM kaznit }e se za prekr{aj privredno dru{tvo i 

drugo odgovorno lice ako:   

a)    proizvodi sirovi duhan u listu u saradnji sa fizi~kim ili pravnim licima, a nema sklopljen pismeni ugovor o 

proizvodnji i isporuci sirovog duhana u listu ili ako taj ugovor ne sadr`i sve propisane elemente (~lan 7.),   

b)    nadle`nom organu uprave ne podnesu prijavu o proizvodnji sirovog duhana u listu u propisanom roku ili ako 

prijava ne sadr`i sve propisane podatke (~lan 11.) ili neta~ne podatke o broju rasa|enih strukova,   

c)    ne sklopi pismeni ugovor o obradi sirovog duhana u listu s obra|iva~em duhana ili to ne u~ini u propisanom 

roku (~lan 12.),   

d)    ne izda potvrdu o izvr{enoj procjeni koli~ine i kvaliteta sirovog duhana u listu  (~lan 15.),   

e)    ne vodi evidenciju o koli~inama i sortama duhana preuzetog u smislu ~lana 19. ovog zakona za svakog 

proizvoda~a duhana odvojeno,   



f)    u propisanom roku ne dostavi organu uprave nadle`nom za poljoprivredu spisak proizvo|a~a duhana koji 

nisu isporu~ili ugovorene koli~ine sirovog duhana u listu  (~lan 20.),   

g)    organu uprave nadle`nom za poljoprivredu ne prijavi sve koli~ine ugovorenog i preuzetog sirovog duhana u 

listu i ako otkupljiva~ ne preuzme duhan od proizvo|a~a (~lan 21.).   

(2)    Za prekr{aj iz stava (1) ovog ~lana kaznit }e se i odgovorno lice u privrednom dru{tvu i drugom pravnom 

licu nov~anom kaznom iznosu od 1.000,00 KM do 2.000,00 KM.   

^lan 45. 
(Kazne za fizi~ka lica)   

Nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 1.000,00 KM kaznit }e se za prekr{aj fizi~ko lice ako:   

a)    proizvede sirovi duhan u listu bez prethodno sklopljenog pismenog ugovora o proizvodnji i isporuci sirovog 

duhana u listu u propisanom roku ili ako taj ugovor ne sadr`i sve propisane elemente (~lan 7.),   

b)    za jednu parcelu sklopi ugovor o proizvodnji i isporuci sirovog duhana u listu s dva ili vi{e organizatora 

proizvodnje ili obra|iva~a (~lan 7.),   

c)    ne omogu}i organizatoru proizvodnje i obra|iva~u s kojim je sklopio ugovor o proizvodnji i isporuci sirovog 

duhana u listu, procjenu duhana tokom vegetacije radi utvr|ivanja koli~ina koje }e se preuzeti (~lan 13.),   

d)    sav proizvedeni sirovi duhan u listu ne isporu~i organizatoru proizvodnje ili obra|iva~u s kojim je sklopio 
ugovor o proizvodnji i isporuci sirovog duhana u listu ili to ne u~ini u ugovorenom roku ili na ugovorenom 

mjestu (~lan 18.),   

e)    neovla{teno dr`i, koristi, kupuje, prodaje ili na drugi na~in neovla{teno vr{i promet duhana u listu ili rezanog 

duhana (~lan 27.),   

f)    za prekr{aj iz stava (1) ta~ka e) ovog ~lana kaznit }e se proizvo|a~ duhana, nov~anom kaznom u iznosu od 

500,00 KM do 2.000,00 KM,   

g)    upotrijebi sjeme i rasad duhana suprotno ~lanu 23. ovog zakona,   

h)    ne izvr{i za{titu duhana od biljnih bolesti i {teto~ina,   

i)    prijavi ili ugovori neta~an broj strukova za proizvodnju duhana,   

j)    ne vodi evidencije propisane ~lanom 37. ovog zakona,   

k)    ne prijavi nastale promjene u registru propisane ~lanom 36. stav (3) ovog zakona,   

l)    procjenu koli~ine i kvaliteta sirovog duhana u listu ne obavlja u skladu s ~l. 14. i 15. ovog zakona.   

^lan 46. 
(Za{titna mjera oduzimanje duhana)   

Za prekr{aj iz ~lana 44. stav (1) ta~ka a) i ~lana 45. stav (1) ta~. a), d) i e) ovog zakona, uz nov~anu kaznu, izre}i 
}e se i za{titna mjera oduzimanja duhana i drugih predmeta koji su upotrijebljeni ili su bili namijenjeni za 
izvr{enje prekr{aja ili su nastali izvr{enjem prekr{aja.   

^lan 47. 

(Kazne za privredna dru{tva)   

Nov~anom kaznom u iznosu od 20.000,00 KM do 50.000,00 KM kaznit }e se za prekr{aj privredno dru{tvo ako:   



a)    zapo~ne proizvodnju duhanskih proizvoda bez prethodno dobivenog rje{enja o ispunjenju propisanih 

tehni~ko-tehnolo{kih uslova (~lan 30.),   

b)    zapo~ne proizvoditi cigarete protivno ~lanu 30. ovog zakona za prekr{aj iz stava (1) ovoga ~lana kaznit }e se 

i odgovorno lice u privrednom dru{tvu, nov~anom kaznom u iznosu od 3.000,00 KM do 5.000,00 KM,   

c)    ne ispunjava uslove utvr|ene Propisom o minimalnim tehni~ko-tehnolo{kim i kadrovskim uslovima (~lan 

29.),   

d)    cigarete ne sadr`e utvr|ene odnose duhana (~lan 32.),   

e)    ne utvrdi kvalitet uvezenih duhanskih proizvoda (~lan 35.).   

POGLAVLJE VIII. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE   

^lan 48. 

(Donosioci propisa)   

Ministarstvo, u saradnji s nadle`nim organima, donosi propise iz ~l. 9., 10., 14., 29. i 36. ovog zakona u roku od 

{est mjeseci ra~unaju}i od dana njegovog stupanja na snagu.   

^lan 49. 
(Uskla|ivanje sa Zakonom)   

Fizi~ka i pravna lica koja se bave djelatnostima proizvodnje, obrade, prerade i prometa duhana i proizvodnje 
duhanskih proizvoda du`na su svoje poslovanje uskladiti s odredbama ovog zakona najkasnije u roku od 12 
mjeseci od dana njegovog stupanja na snagu.   

^lan 50. 

(Prestanak primjene prethodno primjenjivanih propisa)   

(1)    Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje primjena propisa o duhanu i duhanskim prera|evinama koji 

su se primjenjivali u entitetima i Br~ko Distriktu.   

(2)    Podzakonski akti doneseni na osnovu propisa iz stava (1) ovog ~lana, koji su se primjenjivali u entitetima i 

Br~ko Distriktu, ostaju na snazi do dono{enja propisa iz ~lana 48. ovog zakona.   

^lan 51. 
(Stupanje Zakona na snagu)   

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".   
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Na temelju ~lanka IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine na 75. 
sjednici Zastupni~kog doma, odr`anoj 7. travnja 2010. godine, i na 44. sjednici Doma naroda, odr`anoj 9. travnja 
2010. godine, usvojila je   

ZAKON   

O DUHANU BOSNE I HERCEGOVINE   

POGLAVLJE I. OP]E ODREDBE   

^lanak 1. 
(Predmet Zakona)   

Zakonom o duhanu Bosne i Hercegovine ure|uje se proizvodnja, organizacija proizvodnje, otkup, obrada, prerada 

i promet sirovog duhana u listu, te proizvodnja i promet duhanskih proizvoda u Bosni i Hercegovini.   

^lanak 2. 
(Tipovi duhana)   

Pod duhanom u smislu ovoga Zakona podrazumijevaju se listovi kultivirane biljne vrste iz roda Nicotiana 

tabacum L s tipovima:   

a)    virginija (flue-cured) su{ena u specijalnim su{nicama s kontroliranom atmosferom,   

b)    berlej (air-cured) su{en ambijentalnim zrakom u hladu,   

c)    hercegova~ki ravnjak (sun-cured) su{en ambijentalnim zrakom na suncu.   

^lanak 3. 

(Zna~aj duhanske proizvodnje)   

Zbog gospodarske i fiskalne va`nosti proizvodnje duhana i duhanskih proizvoda u Bosni i Hercegovini, Vije}e 
ministara Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vije}e ministara), na preporuku Ministarstva vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) uz suradnju nadle`nih entitetskih 
ministarstava i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Br~ko Distrikt), donosi razvojne mjere i 
gospodarske politike za doma}u proizvodnju unutar propisa i akata kojima se ure|uje poticanje poljoprivredne 
proizvodnje, a prvenstveno u Zakonu o poljoprivredi, prehrani i ruralnom razvoju Bosne i Hercegovine 

("Slu`beni glasnik BiH", broj 50/08).   

^lanak 4. 
(Iznimke od primjene Zakona)   

Odredbe ovoga Zakona glede proizvodnje sirovog duhana u listu ne odnose se na znanstvene organizacije koje 
proizvode duhan u znastvene ili pokusne svrhe.   

^lanak 5. 

(Zna~enje pojedinih izraza u Zakonu)   



(1)    Duhan su listovi kultivirane biljne vrste Nicotiana tabacum L. u svim oblicima i stupnjevima uzgoja i u 

svim fazama obrade i pakiranja koji ne slu`e krajnjoj potro{nji (neobra|eni duhan).   

(2)    Sirovi duhan jest osu{eno i nefermentirano odnosno neobra|eno duhansko li{}e koje se ne mo`e koristiti za 

proizvodnju duhanskih proizvoda.   

(3)    Duhanska sirovina jest dora|eni duhan, list ili strips, duhanska folija i ekspandirani `ivac koji se koriste za 

proizvodnju duhanskih proizvoda.   

(4)    Fermentirani duhan jest duhan obra|en tehnolo{kim postupkom, i to sezonskom i izvansezonskom 

fermentacijom i termi~kom obradom.   

(5)    Duhanski proizvodi su svi proizvodi napravljeni od duhana koji su namijenjeni krajnjoj potro{nji u vidu 

pu{enja, `vakanja ili sisanja i {mrkanja.   

a)    Cigare i cigarilosi su:   

1)    svici duhana koji se mogu pu{iti u datom stanju i koji su u cijelosti napravljeni od prirodnog duhana;   

2)    svici duhana koji se mogu pu{iti u datom stanju i ~iji je vanjski omota~ od prirodnog duhana;   

3)    svici duhana od mje{avine i`iljenog duhana s vanjskim omota~em u prirodnoj boji cigare koji potpuno 

pokriva proizvod.   

b)    Cigarete su:   

1)    svici duhana koji se mogu pu{iti u datom stanju, a koji ne spadaju u cigare i cigarilose iz stavka (5) to~ka a) 

ovoga ~lanka;   

2)    svici duhana koji se na jednostavan, neindustrijski i industrijski na~in stavljaju u papirnate tube za cigarete;   

3)    svici duhana koji se na jednostavan, neindustrijski na~in uvijaju u cigaretni papir.   

c)    Duhan za pu{enje je:   

1)    duhan koji je rezan ili na drugi na~in usitnjen, iskidan ili pre{an u blokove i koji se mo`e pu{iti bez daljnje 

industrijske obrade;   

2)    duhan koji je namijenjen za prodaju u trgovini na malo, a koji ne spada u proizvode iz stavka (5) to~aka a) i 

b) ovoga ~lanka i koji se mo`e pu{iti.   

d)    Ostali duhanski proizvodi su:   

1)    duhan namijenjen za prodaju u trgovinama na malo koji se mo`e koristiti bez daljnje industrijske obrade i 

koji je posebno pripremljen za `vakanje, {mrkanje ili sisanje, ali ne i za pu{enje;   

2)    proizvodi koji se u cijelosti ili djelomi~no sastoje od tvari koje nisu duhan, ali koji glede drugih kriterija 
odgovaraju proizvodima iz stavka (5) to~ke a) ili to~ke c) ovoga ~lanka i koji se, u smislu poreznih i drugih 
zakona, tretiraju kao cigarete ili duhan za pu{enje;   

3)    proizvodi koji se djelomi~no sastoje od tvari koje nisu duhan, ali koji glede drugih kriterija odgovaraju 
proizvodima iz stavka (5) to~ke b) ovoga ~lanka i koji se, u smislu poreznih i drugih zakona, tretiraju kao cigare i 
cigarilosi ako ispunjavaju jedan od sljede}ih uvjeta:   

 imaju omota~ od prirodnog duhana,   
 imaju omota~ i povoj od duhanske folije,   
 imaju omota~ od duhanske folije;   



4)    proizvodi koji se djelomice sastoje od tvari koje nisu duhan, ali glede drugih kriterija odgovaraju 

proizvodima iz stavka (5) to~ke d) alineje 1) ovoga ~lanka.   

(6)    Doma}i duhanski proizvodi su duhanski proizvodi proizvedeni u Bosni i Hercegovini od strane osobe koja 
je upisana u Registar proizvo|a~a duhanskih proizvoda i upisana u Registar o markama duhanskih proizvoda, 
sukladno ovome Zakonu.   

(7)    Proizvodnja duhana jest proizvodnja duhanskih presadnica, uzgoj duhana u polju, berba, su{enje, 

sortiranje i pakiranje duhana kod proizvo|a~a.   

(8)    Obrada duhana jest sre|ivanje i industrijska fermentacija duhana, te druge radnje u tehnolo{kom postupku 

obrade i pakiranja duhana.   

(9)    Proizvodnja duhanskih proizvoda podrazumijeva industrijske postupke u proizvodnji i pakiranju 

proizvoda napravljenih od duhana koji su namijenjeni pu{enju, `vakanju, {mrkanju i sisanju.   

(10)    Proizvo|a~ duhana jest gospodarsko dru{tvo, poduzetnik ili fizi~ka osoba koja proizvodi duhan i koja je 

upisana u Registar proizvo|a~a duhana odnosno u Evidencijsku listu proizvo|a~a duhana.   

(11)    Organizator proizvodnje jest poduze}e ili druga pravna osoba koja se bavi organizacijom proizvodnje 
duhana na vlastitom posjedu, zakupljenom zemlji{tu ili u suradnji s fizi~kim osobama (zemljoradnicima) 
posjednicima ili zakupcima zemlji{ta.   

(12)    Obra|iva~ duhana jest gospodarsko dru{tvo, poduzetnik koji obra|uje duhan, i koji je upisan u Registar 

obra|iva~a duhana.   

(13)    Proizvo|a~, trgovac na veliko odnosno trgovac na malo duhanskim proizvodima jest gospodarsko 
dru{tvo, poduzetnik, koji proizvodi, prodaje na veliko ili na malo proizvode iz stavka (5) ovoga ~lanka i koji je 
upisan u Registar proizvo|a~a duhanskih proizvoda odnosno Registar trgovaca na veliko duhanskim 

proizvodima, kao i u Evidencijsku listu o trgovcima na malo duhanskim proizvodima.   

(14)    Otkup duhana jest preuzimanje sirovog duhana u listu od proizvo|a~a i procjena kakvo}e tog duhana.   

(15)    Uvoznik duhana i duhanskih proizvoda jest gospodarsko dru{tvo odnosno poduze}e koje uvozi, u svoje 

ime i za svoj ra~un, proizvode iz stavaka (1), (4) i (5) ovoga ~lanka i koje je upisano u Registar uvoznika duhana.   

(16)    Izvoznik duhana i duhanskih proizvoda jest gospodarsko dru{tvo odnosno poduze}e koje izvozi, u svoje 
ime i za svoj ra~un, proizvode iz stavaka (1), (4) i (5) ovoga ~lanka i koje je upisano u Registar izvoznika 
duhana.   

(17)    Promet duhana odnosno fermetiranog duhana jest trgovina kao i uvoz i izvoz duhana odnosno 

fermentiranog duhana.   

(18)    Promet duhanskih proizvoda jest trgovina kao i uvoz i izvoz duhanskih proizvoda.   

(19)    Nadle`na tijela su Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine - na podru~ju 
Bosne i Hercegovine; Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i {umarstva - na podru~ju Federacije 
Bosne i Hercegovine; Ministarstvo poljoprivrede, {umarstva i vodoprivrede Republike Srpske - na podru~ju 
Republike Srpske; Odjel za poljoprivredu, {umarstvo i vodnogospodarstvo Vlade Br~ko Distrikta - na podru~ju 
Br~ko Distrikta.   

POGLAVLJE II. PROIZVODNJA, OTKUP I OBRADA DUHANA   

^lanak 6. 
(Proizvo|a~i duhana)   

Proizvodnjom sirovog duhana u listu mogu se baviti fizi~ke i pravne osobe i gospodarska dru{tva koja se bave 
otkupom, obradom i preradom duhana, samostalno ili u me|usobnoj suradnji, pod uvjetima odre|enim ovim 
Zakonom i propisima donesenim na temelju njega.   



^lanak 7. 
(Ugovori proizvo|a~a)   

(1)    Fizi~ke i pravne osobe mogu se baviti proizvodnjom sirovog duhana u listu samo ako su prethodno sklopile 

pisani ugovor s organizatorom proizvodnje ili obra|iva~em o proizvodnji i isporuci sirovog duhana u listu.   

(2)    Ugovor iz stavka (1) ovoga ~lanka mora se sklopiti najkasnije do 30. lipnja godine u kojoj se proizvodi 

sirovi duhan u listu.   

(3)    Ugovor o isporuci duhana iz stavka (1) ovoga ~lanka mora sadr`avati:   

a)    naziv parcele i povr{inu poljoprivrednog zemlji{ta na kojoj }e se saditi duhan,   

b)    naziv tipa i sorte duhana koji }e se saditi,   

c)    na~in na koji ugovorne stranke osiguravaju sjeme odnosno duhanske presadnice,   

d)    obveze glede primjene mjera za suzbijanje biljnih bolesti i {tetnika na duhanu i davanja reprodukcijskih 

materijala,   

e)    cijenu proizvedenog duhana po klasama koju }e obra|iva~ duhana platiti proizvo|a~u,   

f)    obvezu proizvo|a~a da }e u ugovorenom roku obra|iva~u duhana s kojim je sklopljen ugovor o proizvodnji 
isporu~iti sav proizvedeni duhan, te obvezu obra|iva~a duhana da }e od njega preuzeti i platiti mu proizvedeni 

duhan,   

g)    izjavu proizvo|a~a duhana da za isto vremensko razdoblje nije sklopio ugovor o proizvodnji duhana s 

drugim obra|iva~em duhana za istu povr{inu iz stavka (3) to~ke a) ovoga ~lanka,   

h)    rok i mjesto predaje duhana i   

i)    rok i na~in isplate nov~anih sredstava za preuzeti duhan.   

(4)    Ugovor mo`e sadr`avati i druge elemente koje utvrde ugovorne stranke, a koji ne mogu biti u suprotnosti s 

obveznim elementima iz stavka (3) ovoga ~lanka.   

^lanak 8. 
(Stru~ne slu`be za za{titu od biljnih bolesti)   

(1)    Organizatori proizvodnje ili obra|iva~i koji se bave i proizvodnjom sirovog duhana u listu du`ni su unutar 
svoje organizacije ustrojiti stru~nu slu`bu koja }e pru`ati stru~nu pomo} u za{titi duhana od biljnih bolesti i 
{tetnika za vlastitu proizvodnju kao i za proizvodnju fizi~kih i pravnih osoba s kojima imaju sklopljene ugovore o 

proizvodnji.   

(2)    U slu~aju pojave biljnih bolesti ili {tetnika organizator proizvodnje ili obra|iva~ du`an je bez odgode 

organizirati za{titu duhana i proizvo|a~ima iz stavka (1) ovoga ~lanka.   

^lanak 9. 
(Pravilnik o proizvodnji duhana)   

Vije}e ministara pravilnikom propisuje uvjete za proizvodnju duhana i bilanciranje koli~ina duhana za potrebe 
doma}eg tr`i{ta i izvoz, na prijedlog Ministarstva u suradnji s nadle`nim tijelima.   

^lanak 10. 

(Uvjeti za registriranje otkupa i obrade duhana)   

(1)    Otkupom i obradom duhana mogu se baviti obra|iva~i koji su registrirani za obavljanje ove djelatnosti i koji 

ispunjavaju uvjete za njezino obavljanje, poput toga da:   



a)    raspola`u odgovaraju}im prostorom za smje{taj, ~uvanje i obradu duhana,   

b)    raspola`u odgovaraju}om tehnolo{kom opremom,   

c)    raspola`u odgovaraju}im stru~nim kadrom,   

d)    osiguraju laboratorijske analize duhana.   

(2)    Vije}e ministara, na prijedlog Ministarstva u suradnji s nadle`nim tijelima, pravilnikom propisuje uvjete 

koje moraju ispunjavati obra|iva~i za obavljanje djelatnosti otkupa i obrade duhana.   

^lanak 11. 

(Prijava proizvodnje)   

(1)    Organizator proizvodnje i obra|iva~i obvezni su prijaviti proizvodnju sirovog duhana u listu tijelu uprave 
nadle`nom za poljoprivredu na ~ijem se podru~ju odvija proizvodnja najkasnije do 15. srpnja godine u kojoj je 

rasa|ivan duhan.   

(2)    Prijava se podnosi u pisanom obliku, a sadr`i imena i adrese ugovornih stranaka te podatke o broju 

rasa|enih strukova, povr{ini zemlji{ta i sortama zasa|enog duhana.   

(3)    Nadle`no tijelo iz stavka (1) ovoga ~lanka mo`e propisati da prijava sadr`i i druge potrebne podatke.   

^lanak 12. 

(Ugovor o proizvodnji)   

(1)    Organizatori proizvodnje obvezni su, ako se sami ne bave obradom duhana, sklopiti pisani ugovor o obradi 

sirovog duhana u listu s obra|iva~em.   

(2)    Ugovor iz stavka (1) ovoga ~lanka sklapa se najkasnije do 30. rujna godine u kojoj se proizvodi sirovi duhan 

u listu.   

^lanak 13. 
(Procjena koli~ina sirovog duhana)   

(1)    Proizvo|a~i sirovog duhana u listu obvezni su tijekom vegetacije omogu}iti procjenu sirovog duhana u listu 
organizatoru proizvodnje ili obra|iva~u s kojim su sklopili ugovor o proizvodnji duhana, radi utvr|ivanja koli~ina 
koje }e se preuzeti.   

(2)    Procjena iz stavka (1) ovoga ~lanka obavlja se na parceli na kojoj je zasa|en duhan (duhani{te).   

^lanak 14. 

(Vrijeme i mjerila za procjenu kakvo}e sirovog duhana)   

(1)    Procjena kakvo}e proizvedenog sirovog duhana u listu obavlja se pri njegovom preuzimanju, prema 

propisanim jedinstvenim mjerilima.   

(2)    Mjerila za procjenu duhana u listu donosi Vije}e ministara na prijedlog Ministarstva, u suradnji s nadle`nim 
tijelima i strukovnom udrugom za srednjoro~no razdoblje, sukladno propisanim standardima kakvo}e sirovog 
duhana u listu.   

(3)    Procjena duhana javni je ~in i provodi se u nazo~nosti proizvo|a~a duhana.   

^lanak 15. 

(Potvrda procjene koli~ine sirovog duhana)   

(1)    Procjenu koli~ine i kakvo}e sirovog duhana u listu obavlja organizator proizvodnje ili obra|iva~ s kojim je 
sklopljen ugovor o proizvodnji i isporuci sirovog duhana u listu. Procjenu obavlja procjenitelj koji ima 



odgovaraju}u stru~nu spremu diplomiranog in`enjera poljoprivrednog ili tehnolo{kog smjera i radno iskustvo u 
proizvodnji, otkupu ili obradi duhana u trajanju od najmanje tri godine.   

(2)    Ukoliko organizator proizvodnje ili obra|iva~ nema zaposlenu osobu iz stavka (1) ovoga ~lanka, procjenu 

obavlja povjerenstvo iz ~lanka 17. ovoga Zakona.   

(3)    Organizator proizvodnje ili obra|iva~ iz stavka (1) ovoga ~lanka izdaje potvrdu o obavljenoj procjeni 

koli~ine i kakvo}e duhana proizvo|a~u duhana.   

(4)    Potvrda iz stavka (3) ovoga ~lanka slu`i kao dokazno sredstvo samo u slu~aju kada je proizvo|a~ suglasan s 

procjenom.   

^lanak 16. 
(Povjerenstvo za ponovnu procjenu)   

(1)    Proizvo|a~ duhana koji nije zadovoljan obavljenom procjenom sirovog duhana u listu tijekom vegetacije 
radi utvr|ivanja koli~ine koja }e se preuzeti mo`e u roku od osam dana od dana dostave potvrde iz ~lanka 15. 
ovoga Zakona podnijeti zahtjev tijelu uprave nadle`nom za poljoprivredu za procjenu koli~ine duhana putem 
povjerenstva.   

(2)    Proizvo|a~ duhana koji nije zadovoljan obavljenom procjenom kakvo}e sirovog duhana u listu mo`e odmah 
zahtijevati da procjenu kakvo}e duhana obavi povjerenstvo. Do procjene povjerenstva ovaj duhan se ~uva 
odvojeno.   

^lanak 17. 
(Sastav povjerenstva za procjenu)   

(1)    Sastav i na~in rada povjerenstva iz ~lanka 15. ovoga Zakona odre|uje nadle`no tijelo na ~ijem je podru~ju 

proizveden sirovi duhan u listu.   

(2)    U povjerenstvo iz stavka (1) ovoga ~lanka imenuje se najmanje po jedan predstavnik proizvo|a~a duhana, 

organizatora proizvodnje ili obra|iva~a i tijela koje imenuje povjerenstvo.   

^lanak 18. 
(Isporuka i preuzimanje sirovog duhana)   

(1)    Fizi~ke i pravne osobe koje se bave proizvodnjom sirovog duhana u listu obvezne su sav proizvedeni sirovi 
duhan u listu isporu~iti organizatoru proizvodnje ili obra|iva~u s kojim su sklopili ugovor o proizvodnji i isporuci 
sirovog duhana u listu, a obra|iva~ je obvezan preuzeti sav duhan proizveden na ugovorenoj povr{ini.   

(2)    Isporuka odnosno preuzimanje duhana odvija se u roku i na mjestu odre|enom u ugovoru o proizvodnji i 

isporuci sirovog duhana u listu.   

^lanak 19. 
(Evidencije o preuzetom duhanu)   

Organizator proizvodnje ili obra|iva~ koji otkupljuje duhan obvezan je odvojeno voditi evidenciju za svakog 

proizvo|a~a duhana o koli~inama, klasama i sortama duhana preuzetog u smislu ~lanka 18. ovoga Zakona.   

^lanak 20. 
(Dostavljanje popisa proizvo|a~a)   

Organizator proizvodnje ili obra|iva~ koji vr{i otkup obvezan je u roku od 15 dana od zavr{etka otkupa sirovog 
duhana u listu dostaviti nadle`nome tijelu uprave za poljoprivredu popis proizvo|a~a duhana koji nisu isporu~ili 

ugovorene koli~ine duhana.   

^lanak 21. 
(Evidencije o koli~inama ugovorenog duhana i potvrde o preuzetom duhanu)   



(1)    Organizator proizvodnje ili obra|iva~ du`an je prijaviti sve koli~ine ugovorenog i preuzetog sirovog duhana 
u listu, po klasama i sortama, nadle`nim entitetskim tijelima uprave i tijelima uprave Br~ko Distrikta na ~ijem je 

podru~ju duhan proizveden.   

(2)    Organizator proizvodnje ili obra|iva~ obvezan je nadle`nome tijelu uprave u propisanim rokovima 

dostavljati izvje{}a:   

a)    o broju sklopljenih ugovora o proizvodnji s podacima o proizvo|a~ima,   

b)    o povr{ini zemlji{ta zasa|enog duhanom prema ugovorima, te o o~ekivanoj proizvodnji,   

c)    o koli~ini, tipu i klasama proizvedenog i preuzetog duhana na temelju ugovorene proizvodnje.   

(3)    Sadr`aj evidencija i izvje{}a iz stavaka (1) i (2) ovoga ~lanka propisuje Ministarstvo u suradnji s nadle`nim 

tijelima.   

(4)    Organizator proizvodnje ili obra|iva~ obvezan je proizvo|a~ima izdati potvrdu o preuzetim koli~inama 

sirovog duhana u listu.   

^lanak 22. 
(Prijave koli~ina ugovorenog i preuzetog duhana)   

Organizator proizvodnje ili obra|iva~ obvezan je prijaviti sve koli~ine ugovorenog i preuzetog sirovog duhana u 
listu, po proizvo|a~ima, tijelu uprave nadle`nom za poljoprivredu na ~ijem je podru~ju proizveden sirovi duhan u 

listu.   

^lanak 23. 
(Proizvodnja rasada duhana)   

Za proizvodnju rasada duhana mo`e se uporabiti samo sjeme proizvedeno prema propisima o sjemenu koji se 
primjenjuju u Bosni i Hercegovini i dobiveno od organizatora proizvodnje ili obra|iva~a duhana s kojim je 
sklopljen ugovor.   

^lanak 24. 

(Obrada sirovog duhana)   

Obrada sirovog duhana u listu obavlja se po postupku i na na~in koji su propisani standardima {to se primjenjuju 
u Bosni i Hercegovini i prema posebnim zahtjevima kupca.   

POGLAVLJE III. PROMET OBRA\ENOG DUHANA   

^lanak 25. 
(Uvjeti za promet duhana)   

(1)    U promet se mo`e stavljati samo obra|eni duhan.   

(2)    Obra|eni duhan mo`e se prodati samo gospodarskim dru{tvima koja se bave preradom i prometom duhana i 

radi izvoza.   

(3)    Preradom duhana mogu se baviti gospodarska dru{tva koja ispunjavaju uvjete odre|ene ~lankom 29. ovoga 

Zakona.   

^lanak 26. 

(Uvjeti za otkup, obradu i promet duhana)   

Gospodarska dru{tva koja se bave otkupom, obradom i prometom duhana mogu izvoziti obra|eni duhan sukladno 
propisima o vanjskotrgovinskom poslovanju.   



^lanak 27. 
(Neovla{teni promet duhana)   

Fizi~ke i pravne osobe ne smiju neovla{teno dr`ati, koristiti, kupovati, prodavati ili na drugi na~in neovla{teno 

prometovati duhanom u listu ili rezanim duhanom.   

POGLAVLJE IV. PROIZVODNJA DUHANSKIH PROIZVODA   

^lanak 28. 

(Definiranje proizvodnje duhanskih proizvoda)   

Pod proizvodnjom duhanskih proizvoda (cigarete, cigare, cigarilosi, duhan za lulu, duhan za pu{enje, duhan za 
`vakanje ili sisanje i dr.) podrazumijevaju se radnje i tehnolo{ki postupci kojima se dobivaju krajnji duhanski 
proizvodi preradom duhana u listu, a to su: priprema i rezanje duhana, izrada cigareta, pakiranje u odvojivu i 
neodvojivu ambala`u i skladi{tenje do stavljanja u promet.   

^lanak 29. 
(Registriranje i uvjeti za obavljanje djelatnosti prerade i proizvodnje duhanskih proizvoda)   

(1)    Proizvodnjom duhanskih proizvoda mogu se baviti gospodarska dru{tva registrirana za obavljanje 
djelatnosti prerade duhana i proizvodnje duhanskih proizvoda kod nadle`noga suda i koja ispunjavaju odre|ene 

tehni~ko-tehnolo{ke uvjete da:   

a)    raspola`u odgovaraju}im prostorom za smje{taj duhana i duhanskih prera|evina,   

b)    raspola`u odgovaraju}om tehnolo{kom opremom sukladno kapacitetu proizvodnje,   

c)    instalirana tehnologija osigurava sve faze proizvodnje od pripreme i rezanja duhana do izrade i pakiranja 

duhanskih proizvoda,   

d)    raspola`u odgovaraju}im laboratorijem za analizu i kontrolu duhanskih proizvoda,   

e)    zapo{ljavaju odgovaraju}i stru~ni kadar.   

(2)    Ministarstvo, u suradnji s nadle`nim tijelima, donosi propis o minimalnim tehni~ko-tehnolo{kim i 

kadrovskim uvjetima koje moraju ispunjavati gospodarska dru{tva iz stavka (1) ovoga ~lanka.   

^lanak 30. 
(Rje{enje o obavljanju djelatnosti)   

(1)    Rje{enjem kojim se utvr|uje da proizvo|a~ duhanskih proizvoda ispunjava uvjete iz ~lanka 29. ovoga 

Zakona donosi nadle`no tijelo na temelju nalaza i mi{ljenja povjerenstva iz stavka (2) ovoga ~lanka.   

(2)    Povjerenstvo koje utvr|uje ispunjenost uvjeta iz stavka (1) ovoga ~lanka osniva nadle`no tijelo. Nalaz i 
mi{ljenje povjerenstva ima karakter nalaza vje{taka koji slu`i kao dokazno sredstvo za dono{enje rje{enja iz 

stavka (1) ovoga ~lanka.   

(3)    Protiv rje{enja iz stavka (1) ovoga ~lanka nije dopu{tena `alba, ali se mo`e pokrenuti upravni spor kod Suda 

Bosne i Hercegovine.   

^lanak 31. 

(Duhanske mje{avine za proizvodnju i razvrstavanje)   

(1)    Za proizvodnju cigareta koristi se isklju~ivo duhan u listu (djelomi~no ili potpuno i`iljeni duhan) od kojega 
se priprema duhanska mje{avina, a koja se sastoji od doma}ih i uvoznih tipova duhana ili na njima temeljenih 

nadomjestaka (duhanska folija i tehnolo{ki obra|eno rebro) koje odre|uje proizvo|a~.   

(2)    Cigarete na tr`i{tu Bosne i Hercegovine razvrstavaju se prema kakvo}i duhanskih mje{avina i njihovim 

organolepti~kim svojstvima pri pu{enju, tehni~koj izradi i opremljenosti cigareta, te prema oznaci cigareta.   



(3)    Prema kakvo}i duhanske mje{avine i organolepti~kim svojstvima pri pu{enju razlikuju se cigarete koje se 
temelje na mje{avini raznih tipova duhana virginija su{ena toplim zrakom i berlej su{en u hladu, te 

hercegova~kog ravnjaka kao i drugih tipova duhana.   

(4)    S obzirom na tehni~ku izradu i opremljenost cigarete se razvrstavaju:   

a)    prema omotu pakiranja: na cigarete u tvrdom i mekom pakiranju,   

b)    prema ugra|enosti filtra: na cigarete s filtrom i cigarete bez filtra.   

(5)    Prema oznaci cigarete se razvrstavaju ovisno o mjestu proizvodnje i prvog stavljanja u promet pojedine 

marke cigareta.   

^lanak 32. 

(Razvrstavanje cigareta)   

(1)    Sukladno obilje`jima iz ~lanka 31. ovoga Zakona, cigarete se razvrstavaju u tri skupine i to:   

a)    skupina A - popularne cigarete,   

b)    skupina B - standardne cigarete,   

c)    skupina C - ekstra cigarete.   

(2)    U skupinu A spadaju cigarete s ili bez filtra pakirane u meko pakiranje i koje sadr`e najmanje 50% doma}ih 
tipova duhana (virginija, berlej ili hercegova~ki ravnjak), od ~ega je najmanje 25% donjeg branja ili na njima 
temeljenih nadomjestaka doma}eg podrijetla (duhanska folija i tehnolo{ki obra|eno rebro), a koje su proizvedene 
i prvi puta stavljene u promet na teritorij Bosne i Hercegovine.   

(3)    U skupinu B spadaju cigarete s filtrom pakirane u tvrdo pakiranje i koje sadr`e najmanje 50% doma}ih 
tipova duhana (virginija, berlej ili hercegova~ki ravnjak), od ~ega je najmanje 15% donjih branja ili na njima 
temeljenih nadomjestaka doma}eg podrijetla (duhanska folija i tehnolo{ki obra|eno rebro), a koje su proizvedene 

i prvi puta stavljene u promet na teritorij Bosne i Hercegovine.   

(4)    U skupinu C spadaju sve ostale cigarete koje ne ispunjavaju uvjete za cigarete iz skupina A i B.   

^lanak 33. 
(Pravilnik o razvrstavanju cigareta i markama)   

Razvrstavanje cigareta u odgovaraju}e skupine propisuje se Pravilnikom o razvrstavanju cigareta i markama, koji 

donosi Ministarstvo u suradnji s nadle`nim tijelima.   

^lanak 34. 

(Isticanje nadzorne markice)   

Duhanski proizvodi na tr`i{tu Bosne i Hercegovine proizvedeni izvan teritorija Bosne i Hercegovine moraju imati 
nalijepljenu nadzornu markicu Uprave za neizravno oporezivanje Bosne i Hercegovine, na kojoj je vidno istaknut 

i naziv uvoznika.   

^lanak 35. 
(Kontrola kakvo}e duhanskih proizvoda)   

(1)    Kakvo}a duhanskih proizvoda na tr`i{tu Bosne i Hercegovine proizvedenih izvan teritorija Bosne i 
Hercegovine mora biti provjerena prije carinjenja odnosno stavljanja u promet u laboratoriju za analizu duhana i 
duhanskih prera|evina, akreditiranom od Instituta za akreditiranje Bosne i Hercegovine.   

(2)    Svaka po{iljka duhanskih proizvoda iz stavka (1) ovoga ~lanka mora se podvrgnuti kontroli kakvo}e prije 

carinjenja.   



(3)    Do trenutka akreditiranja laboratorija za analizu duhana i duhanskih proizvoda iz stavka (1) ovoga ~lanka, 

ispitivanja }e provoditi laboratorij s odobrenjem Ministarstva.   

(4)    Ministarstvo daje odobrenje laboratoriju koji }e provoditi analizu i superanalizu duhana i duhanskih 

prera|evina.   

POGLAVLJE V. REGISTRI I EVIDENCIJE   

^lanak 36. 
(Vrste registara)   

(1)    Ministarstvo, u suradnji s entitetskim ministarstvima i Br~ko Distriktom, vodi registre:   

a)    proizvo|a~a sirovog duhana u listu,   

b)    organizatora proizvodnje i obra|iva~a duhana u Bosni i Hercegovini,   

c)    proizvo|a~a duhanskih proizvoda,   

d)    izvoznika i uvoznika duhanskih proizvoda,   

e)    veleprodaje duhanskih proizvoda,   

f)    marki duhanskih proizvoda stavljenih u promet u Bosni i Hercegovini.   

(2)    Djelatnost obrade duhana, proizvodnje duhanskih proizvoda i prometa duhana i duhanskih proizvoda mogu 
obavljati pravne osobe koje imaju sjedi{te u Bosni i Hercegovini i koje su na temelju ispunjavanja uvjeta 

propisanih ovim Zakonom upisane u odgovaraju}i registar iz stavka (1) ovoga ~lanka.   

(3)    Osobe iz stavka (2) ovoga ~lanka obvezne su nadle`nome tijelu uprave, bez odga|anja, prijaviti svaku 

promjenu naziva, adrese, sjedi{ta ili djelatnosti.   

(4)    Ministar vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: ministar) propisuje 
sadr`aj obrazaca i na~in vo|enja registra iz stavka (1) ovoga ~lanka, sukladno jedinstvenom registru 
poljoprivrednih gospodarstava i klijenata Bosne i Hercegovine.   

^lanak 37. 

(Evidencije o proizvodnji, prometu, uvozu, izvozu i rezervi duhanskih proizvoda)   

(1)    Organizatori proizvodnje, obra|iva~i duhana, proizvo|a~i duhanskih proizvoda i uvoznici duhana i 
duhanskih proizvoda du`ni su voditi evidencije o proizvodnji, prometu, utro{ku, uvozu, izvozu i rezervama 

duhana i duhanskih proizvoda.   

(2)    Evidencije iz stavka (1) ovoga ~lanka moraju se ~uvati pet godina.   

(3)    Sadr`aj, oblik i na~in vo|enja evidencija iz stavka (1) ovoga ~lanka propisuje ministar.   

POGLAVLJE VI. NADZOR NAD PROVEDBOM ZAKONA   

^lanak 38. 

(Nadzor nad provedbom Zakona)   

(1)    Nadzor nad provedbom odredaba ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju njega o proizvodnji i obradi 
sirovog duhana u listu obavlja Ministarstvo u suradnji s nadle`nim tijelima entiteta i Br~ko Distrikta posredstvom 

entitetskih inspektorata.   

(2)    Nadzor nad provedbom odredaba ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju njega o prometu sirovog 

duhana u listu i obra|enog duhana i duhanskih proizvoda obavljaju nadle`na tijela uprave zadu`ena za trgovinu.   



(3)    Nadzor nad provedbom odredaba ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju njega o tehni~ko-
tehnolo{kim uvjetima koje moraju ispunjavati proizvo|a~i duhanskih proizvoda obavljaju nadle`na tijela Bosne i 

Hercegovine, nadle`na za poljoprivredu.   

^lanak 39. 
(Inspekcijski nadzor)   

Inspekcijski nadzor nad provedbom ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju njega obavljaju nadle`ni 

inspektori.   

^lanak 40. 
(Prava i du`nosti poljoprivrednog inspektora)   

Poljoprivredni inspektor, osim ovlasti koje ima prema propisima o poljoprivrednoj inspekciji, ovla{ten je i:   

a)    pregledati parcele na kojima se proizvodi ili }e se proizvoditi rasad duhana u listu,   

b)    nadzirati proizvodnju, promet i uporabu duhanskih presadnica, kao i promet i uporabu sirovog duhana,   

c)    pregledati rasad i duhan u listu tijekom vegetacije,   

d)    nadzirati to~nost i potpunost evidencija o sklopljenim ugovorima o proizvodnji i preuzetom duhanu,   

e)    nalo`iti proizvo|a~u koji nije sklopio ugovor o proizvodnji i isporuci sirovog duhana u listu, odnosno 
otkupljiva~u koji nije dostavio nadle`nome tijelu uprave prijavu o proizvodnji duhana, da to u~ini u odre|enom 
roku sukladno ovome Zakonu,   

f)    nadzirati obavljaju li se procjena kakvo}e i preuzimanje duhana sukladno utvr|enim mjerilima,   

g)    nadzirati postupak obrade duhana i ocjenjivati obavlja li se ta aktivnost sukladno Zakonu,   

h)    nadzirati ispunjava li organizator proizvodnje ili obra|iva~ duhana propisane uvjete za obradu sukladno 

Zakonu i drugim propisima donesenim na temelju njega,   

i)    nadzirati ispunjava li proizvo|a~ uvjete propisane ~lankom 29. ovoga Zakona,   

j)    nadzirati koriste li se u proizvodnji duhanskih prizvoda sirovine propisane ~lancima 31. i 32. ovoga Zakona,   

k)    uzimati uzorke duhana radi slanja na laboratorijsku analizu.   

^lanak 41. 

(Uni{tavanje rasada)   

Ako proizvo|a~ duhana ne sklopi ugovor o proizvodnji i isporuci sirovog duhana u listu u roku koji je utvr|en 
rje{enjem poljoprivrednog inspektora, poljoprivredni inspektor }e uz zahtjev za pokretanje prekr{ajnog postupka 
nalo`iti uni{tavanje rasada odnosno rasa|enog duhana o tro{ku organizatora proizvodnje ili proizvo|a~a ako i u 
naknadno dostavljenom roku po podno{enju prijave ne sklopi ugovor s obra|iva~em.   

POGLAVLJE VII. KAZNENE ODREDBE   

^lanak 42. 
(Prekr{aj gospodarskog dru{tva ili pravne osobe)   

(1)    Nov~anom kaznom u iznosu od 5.000,00 KM do 10.000,00 KM kaznit }e se za prekr{aj gospodarsko 

dru{tvo i druga pravna osoba ako:   

a)    se bave proizvodnjom sirovog duhana u listu, a nisu organizirali stru~nu slu`bu koja }e se baviti za{titom 

duhana od biljnih bolesti i {tetnika (~lanak 8.),   



b)    procjenu sirovog duhana u listu tijekom vegetacije, radi utvr|ivanja koli~ine koja }e se preuzeti, ne obavljaju 
na parceli na kojoj je posa|en duhan (~lanak 13. stavak (2)) i ne izdaju potvrdu o obavljenoj procijeni prinosa i 

broju rasa|enih strukova duhana (~lanak 15. stavak (3)),   

c)    pri preuzimanju proizvedenog sirovog duhana u listu ne obavljaju procjenu kakvo}e prema propisanim 

mjerilima (~lanak 14.),   

d)    ne preuzmu sav duhan proizveden na ugovorenoj povr{ini ili ako to ne u~ine u ugovorenom roku ili na 

ugovorenom mjestu (~lanak 18.),   

e)    sav proizvedeni sirovi duhan u listu ne isporu~e na obradu sukladno ugovoru o obradi (~lanak 12.),   

f)    ne obra|uju sirovi duhan u listu po postupku i na na~in koji su propisani standardima iz ~lanka 24. ovoga 

Zakona,   

g)    obra|eni sirovi duhan u listu prodaju protivno odredbi ~lanka 25. stavak (2) ovoga Zakona,   

h)    neovla{teno dr`e, koriste, kupuju ili na drugi na~in neovla{teno prometuju duhanom u listu ili rezanim 

duhanom (~lanak 27.),   

i)    ne organiziraju za{titu duhana u slu~aju pojave biljnih bolesti i {tetnika ~lanak (8. stavak (2)),   

j)    ne ispune obveze odre|ene u Pravilniku o uvjetima za proizvodnju duhana odnosno proizvo|a~i ne otkupe 

balansirane koli~ine obra|enog duhana (~lanak 9.),   

k)    ne ispunjavaju Pravilnikom propisane uvjete {to ih moraju ispunjavati obra|iva~i za obavljanje djelatnosti 

(~lanak 10.),   

l)    ne obavljaju laboratorijske analize duhana (~lanak 10.),   

m)    prizvo|a~ima duhana ustupe sjeme koje ne odgovara normama kakvo}e (~lanak 23.),   

n)    otkupe sirovi duhan u listu od proizvo|a~a s kojima nema sklopljen ugovor.   

(2)    Za prekr{aj iz stavka (1) ovoga ~lanka kaznit }e se i odgovorna osoba u gospodarskom dru{tvu nov~anom 

kaznom u iznosu od 500,00 KM do 2.000,00 KM.   

^lanak 43. 
(Nov~ane kazne i oduzimanje duhana)   

Za prekr{aj iz ~lanka 42. stavka (1) to~ke h) ovoga Zakona uz nov~anu kaznu izre}i }e se i za{titna mjera 
oduzimanja duhana i drugih predmeta koji su uporabljeni ili su bili namijenjeni za ~injenje gospodarskog 
prijestupa ili koji su nastali ~injenjem prijestupa.   

^lanak 44. 

(Kazne za gospodarska dru{tva i odgovorne osobe)   

(1)    Nov~anom kaznom u iznosu od 5.000,00 KM do 10.000,00 KM kaznit }e se za prekr{aj gospodarsko 

dru{tvo i druga odgovorna osoba ako:   

a)    proizvode sirovi duhan u listu u suradnji s fizi~kim ili pravnim osobama, a nemaju sklopljen pisani ugovor o 

proizvodnji i isporuci sirovog duhana u listu ili ako taj ugovor ne sadr`i sve propisane elemente (~lanak 7.),   

b)    nadle`nome tijelu uprave ne podnesu prijavu o proizvodnji sirovog duhana u listu u propisanom roku ili ako 

prijava ne sadr`i sve propisane podatke (~lanak 11.) ili neto~ne podatke o broju rasa|enih strukova,   

c)    ne sklope pisani ugovor o obradi sirovog duhana u listu s obra|iva~em duhana ili to ne u~ine u propisanom 

roku (~lanak 12.),   



d)    ne izdaju potvrdu o obavljenoj procjeni koli~ine i kakvo}e sirovog duhana u listu (~lanak 15.),   

e)    ne vode evidenciju o koli~inama i sortama duhana preuzetog u smislu ~lanka 19. ovog Zakona za svakog 

proizvoda~a duhana odvojeno,   

f)    u propisanom roku ne dostave tijelu uprave nadle`nom za poljoprivredu popis proizvo|a~a duhana koji nisu 

isporu~ili ugovorene koli~ine sirovog duhana u listu (~lanak 20.),   

g)    tijelu uprave nadle`nom za poljoprivredu ne prijave sve koli~ine ugovorenog i preuzetog sirovog duhana u 

listu i ako otkupljiva~ ne preuzme duhan od proizvo|a~a (~lanak 21.).   

(2)    Za prekr{aj iz stavka (1) ovoga ~lanka kaznit }e se i odgovorna osoba u gospodarskom dru{tvu i drugoj 

pravnoj osobi nov~anom kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 2.000,00 KM.   

^lanak 45. 

(Kazne za fizi~ke osobe)   

Nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 1.000,00 KM kaznit }e se za prekr{aj fizi~ka osoba:   

a)    ako proizvede sirovi duhan u listu bez prethodno sklopljenog pisanog ugovora o proizvodnji i isporuci 

sirovog duhana u listu u propisanom roku ili ako taj ugovor ne sadr`i sve propisane elemente (~lanak 7.),   

b)    ako za jednu parcelu sklopi ugovor o proizvodnji i isporuci sirovog duhana u listu s dva ili vi{e organizatora 

proizvodnje ili obra|iva~a (~lanak 7.),   

c)    ako ne omogu}i organizatoru proizvodnje i obra|iva~u s kojim je sklopio ugovor o proizvodnji i isporuci 
sirovog duhana u listu procjenu duhana tijekom vegetacije, radi utvr|ivanja koli~ina koje }e se preuzeti (~lanak 

13.),   

d)    ako sav proizvedeni sirovi duhan u listu ne isporu~i organizatoru proizvodnje ili obra|iva~u s kojim je 
sklopio ugovor o proizvodnji i isporuci sirovog duhana u listu ili ako to ne u~ini u ugovorenom roku ili na 

ugovorenom mjestu (~lanak 18.),   

e)    ako neovla{teno dr`i, koristi, kupuje, prodaje ili na drugi na~in neovla{teno prometuje duhanom u listu ili 

rezanim duhanom (~lanak 27.),   

f)    za prekr{aj iz stavka (1) to~ke e) ovoga ~lanka kaznit }e se proizvo|a~ duhana, nov~anom kaznom u iznosu 

od 500,00 KM do 2.000,00 KM,   

g)    ako uporabi sjeme i presadnice duhana suprotno ~lanku 23. ovog Zakona,   

h)    ako ne za{titi duhan od biljnih bolesti i {tetnika,   

i)    ako prijavi ili ugovori neto~an broj strukova za proizvodnju duhana,   

j)    ako ne vodi evidencije propisane ~lankom 37. ovoga Zakona,   

k)    ako ne prijavi nastale promjene u registru propisane ~lankom 36. stavak (3) ovog Zakona,   

l)    ako procijenu koli~ine i kakvo}e sirovog duhana u listu ne obavlja sukladno ~lancima 14. i 15. ovoga 

Zakona.   

^lanak 46. 

(Za{titna mjera oduzimanje duhana)   

Za prekr{aj iz ~lanka 44. stavka (1) to~ke a) i ~lanka 45. stavka (1) to~aka a), d) i e) ovoga Zakona uz nov~anu 
kaznu izre}i }e se i za{titna mjera oduzimanja duhana i drugih predmeta koji su uporabljeni ili su bili namijenjeni 

za ~injenje prekr{aja ili su nastali ~injenjem prekr{aja.   



^lanak 47. 
(Kazne za gospodarska dru{tva)   

Nov~anom kaznom u iznosu od 20.000,00 KM do 50.000,00 KM kaznit }e se za prekr{aj gospodarsko dru{tvo 

ako:   

a)    zapo~ne proizvodnju duhanskih proizvoda bez prethodno dobivenog rje{enja o ispunjenju propisanih 

tehni~ko-tehnolo{kih uvjeta (~lanak 30.),   

b)    zapo~ne proizvoditi cigarete protivno ~lanku 30. ovoga Zakona, a za prekr{aj iz stavka (1) ovoga ~lanka 
kaznit }e se i odgovorna osoba u gospodarskom dru{tvu, nov~anom kaznom u iznosu od 3.000,00 KM do 
5.000,00 KM,   

c)    ne ispunjava uvjete utvr|ene propisom o minimalnim tehni~ko-tehnolo{kim i kadrovskim uvjetima (~lanak 

29.),   

d)    cigarete ne sadr`e utvr|ene omjere duhana (~lanak 32.),   

e)    ne utvrdi kakvo}u uvezenih duhanskih proizvoda (~lanak 35.).   

POGLAVLJE VIII. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE   

^lanak 48. 

(Donositelji propisa)   

Ministarstvo, u suradnji s nadle`nim tijelima, donosi propise iz ~lanaka 9., 10., 14., 29. i 36. ovoga Zakona u roku 
od {est mjeseci ra~unaju}i od dana njegovog stupanja na snagu.   

^lanak 49. 

(Uskla|ivanje sa Zakonom)   

Fizi~ke i pravne osobe koje se bave djelatnostima proizvodnje, obrade, prerade i prometa duhana i proizvodnje 
duhanskih proizvoda du`ne su svoje poslovanje uskladiti s odredbama ovoga Zakona najkasnije u roku od 12 

mjeseci od dana njegovog stupanja na snagu.   

^lanak 50. 
(Prestanak primjene prethodno primjenjivanih propisa)   

(1)    Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje primjena propisa o duhanu i duhanskim prera|evinama 

koji su se primjenjivali u entitetima i Br~ko Distriktu.   

(2)    Podzakonski akti doneseni na temelju propisa iz stavka (1) ovoga ~lanka, koji su se primjenjivali u 

entitetima i Br~ko Distriktu, ostaju na snazi do dono{enja propisa iz ~lanka 48. ovoga Zakona.   

^lanak 51. 

(Stupanje Zakona na snagu)   

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u "Slu`benom glasniku BiH".   
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Na osnovu ~lana IV 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 75. 
sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 7. aprila 2010. godine, i na 44. sjednici Doma naroda, odr`anoj 9. 
aprila 2010. godine, usvojila je   

ZAKON   

O DUVANU BOSNE I HERCEGOVINE   

GLAVA I - OP[TE ODREDBE   

^lan 1. 
(Predmet Zakona)   

Zakonom o duvanu Bosne i Hercegovine ure|uje se proizvodwa, organizacija proizvodwe, otkup, obrada, 
prerada i promet sirovog duvana u listu, te proizvodwa i promet duvanskih proizvoda u Bosni i Hercegovini.   

^lan 2. 
(Tipovi duvana)   

Pod duvanom u smislu ovog zakona podrazumijevaju se listovi kultivisane biqne vrste iz roda Nicotiana 
tabacum L sa tipovima:   

a)    virxinija (flue-cured) su{ena u specijalnim su{nicama sa kontrolisanom atmosferom,   

b)    berlej (air-cured) su{en ambijentalnim vazduhom u hladu,   

c)    hercegova~ki ravwak (sun-cured) su{en ambijentalnim vazduhom na suncu.   

^lan 3. 
(Zna~aj duvanske proizvodwe)   

Zbog privredne i fiskalne va`nosti proizvodwe duvana i duvanskih proizvoda u Bosni i Hercegovini, Savjet 
ministara Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: Savjet ministara), na preporuku Ministarstva spoqne 
trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: Ministarstvo), uz saradwu nadle`nih 
entitetskih ministarstava i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: Br~ko Distrikt), 
donosi razvojne mjere i privredne politike za doma}u proizvodwu u okviru propisa i akata kojima se ure|uje 
podsticaj poqoprivredne proizvodwe, a prvenstveno Zakona o poqoprivredi, ishrani i ruralnom razvoju 
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 50/08).   

^lan 4. 
(Izuzeci od primjene Zakona)   

Odredbe ovog zakona u pogledu proizvodwe sirovog duvana u listu ne odnose se na nau~ne organizacije koje 
proizvode duvan u nau~ne ili eksperimentalne svrhe.   



^lan 5. 
(Zna~ewe pojedinih izraza u Zakonu)   

(1)    Duvan ~ine listovi kultivisane biqne vrste Nicotiana tabacum L. u svim oblicima i stepenima uzgoja i u 
svim fazama obrade i pakovawa, koji ne slu`e krajwoj potro{wi (neobra|eni duvan).   

(2)    Sirovi duvan je osu{eno i nefermentisano, odnosno neobra|eno duvansko li{}e, koje se ne mo`e 
upotrebqavati za proizvodwu duvanskih proizvoda.   

(3)    Duvanska sirovina je dora|eni duvan, list ili strips, duvanska folija i ekspandirani nerv, koji se 
koriste za proizvodwu duvanskih proizvoda.   

(4)    Fermentisani duvan je duvan obra|en tehnolo{kim postupkom i to sezonskom i vansezonskom 
fermentacijom i termi~kom obradom.   

(5)    Duvanski proizvodi su svi proizvodi koji su napravqeni od duvana i koji su namijeweni krajwoj 
potro{wi u vidu pu{ewa, `vakawa ili sisawa i {mrkawa.   

a)    Cigare i cigarilosi su:   

1)    svici duvana koji se mogu pu{iti u datom stawu i koji su u cjelini izra|eni od prirodnog duvana;   

2)    svici duvana koji se mogu pu{iti u datom stawu i ~iji je spoqni omota~ od prirodnog duvana;   

3)    svici duvana od mje{avine i`iqenog duvana sa spoqnim omota~em u prirodnoj boji cigare koji potpuno 
pokriva proizvod.   

b)    Cigarete su:   

1)    svici duvana koji se mogu pu{iti u datom stawu, a koji ne spadaju u cigare i cigarilose iz stava (5) ta~ka a) 
ovog ~lana;   

2)    svici duvana koji se na jednostavan, neindustrijski i industrijski na~in stavqaju u papirne tube za 
cigarete;   

3)    svici duvana koji se na jednostavan, neindustrijski na~in uvijaju u papir za cigarete.   

c)    Duvan za pu{ewe je:   

1)    duvan koji je rezan ili na drugi na~in usitwen, iskidan ili presovan u blokove i koji se mo`e pu{iti bez 
daqe industrijske obrade;   

2)    duvan koji je namijewen za prodaju u trgovini na malo, a koji ne spada u proizvode iz stava (5) ta~. a) i b) 
ovog ~lana i koji se mo`e pu{iti.   

d)    Ostali duvanski proizvodi su:   

1)    duvan namijewen za prodaju u trgovinama na malo, koji se mo`e koristiti bez daqe industrijske obrade i 
koji je specijalno pripremqen za `vakawe, {mrkawe ili sisawe, ali ne i pu{ewe;   

2)    proizvodi koji se u cjelini ili djelimi~no sastoje od materija koje nisu duvan, ali koji u pogledu drugih 
kriterijuma odgovaraju proizvodima iz stava (5) ta~ka a) ili ta~ka c) ovog ~lana i koji se, u smislu poreskih i 
drugih zakona, tretiraju kao cigarete ili duvan za pu{ewe;   

3)    proizvodi koji se djelimi~no sastoje od materija koje nisu duvan, ali koji u pogledu drugih kriterijuma 
odgovaraju proizvodima iz stava (5) ta~ka b) ovog ~lana i koji se, u smislu poreskih i drugih zakona, tretiraju 
kao cigare i cigarilosi ako ispuwavaju jedan od sqede}ih uslova:   

 imaju omota~ od prirodnog duvana,   
 imaju omota~ i povoj od duvanske folije,   
 imaju omota~ od duvanske folije;   

4)    proizvodi koji se djelimi~no sastoje od materija koje nisu duvan, ali u pogledu drugih kriterijuma 
odgovaraju proizvodima iz stava (5) ta~ke d) alineje 1) ovog ~lana.   



(6)    Doma}i duvanski proizvodi su duvanski proizvodi koje je proizvelo lice u Bosni i Hercegovini upisano u 
Registar proizvo|a~a duvanskih proizvoda i Registar o markama duvanskih proizvoda, u skladu sa ovim 
zakonom.   

(7)    Proizvodwa duvana jeste proizvodwa rasada duvana, uzgoj duvana u poqu, berba, su{ewe, sortirawe i 
pakovawe duvana kod proizvo|a~a.   

(8)    Obrada duvana je sre|ivawe i industrijska fermentacija duvana, kao i druge radwe u tehnolo{kom 
postupku obrade i pakovawa duvana.   

(9)    Proizvodwa duvanskih proizvoda je industrijski postupak u proizvodwi i pakovawu proizvoda 
napravqenih od duvana koji su namijeweni pu{ewu, `vakawu, {mrkawu i sisawu.   

(10)    Proizvo|a~ duvana je privredno dru{tvo, preduzetnik ili fizi~ko lice koje proizvodi duvan i koje je 
upisano u Registar proizvo|a~a duvana, odnosno u Evidencionu listu proizvo|a~a duvana;   

(11)    Organizator proizvodwe je preduze}e ili drugo pravno lice koje se bavi organizacijom proizvodwe 
duvana na sopstvenom posjedu, zakupqenom zemqi{tu ili u saradwi sa fizi~kim licima (zemqoradnicima) 
posjednicima ili zakupcima zemqi{ta.   

(12)    Obra|iva~ duvana je privredno dru{tvo, preduzetnik koji obra|uje duvan i koji je upisan u Registar 
obra|iva~a duvana.   

(13)    Proizvo|a~, trgovac na veliko, odnosno trgovac na malo duvanskim proizvodima je privredno dru{tvo, 
preduzetnik, koji proizvodi, prodaje na veliko ili na malo proizvode iz stava (5) ovog ~lana i koji je upisan u 
Registar proizvo|a~a duvanskih proizvoda, odnosno Registar trgovaca na veliko duvanskim proizvodima, kao i 
u Evidencionu listu o trgovcima na malo duvanskim proizvodima.   

(14)    Otkup duvana je preuzimawe sirovog duvana u listu od proizvo|a~a i procjena kvaliteta tog duvana.   

(15)    Uvoznik duvana i duvanskih proizvoda je privredno dru{tvo, odnosno preduze}e, koje uvozi u svoje ime i 
za svoj ra~un proizvode iz st. (1), (4) i (5) ovog ~lana i koje je upisano u Registar uvoznika duvana.   

(16)    Izvoznik duvana i duvanskih proizvoda je privredno dru{tvo, odnosno preduze}e, koje izvozi u svoje ime 
i za svoj ra~un proizvode iz st. (1), (4) i (5) ovog ~lana i koje je upisano u Registar izvoznika duvana.   

(17)    Promet duvana, odnosno fermetisanog duvana je trgovina, kao i uvoz i izvoz duvana, odnosno 
fermentisanog duvana.   

(18)    Promet duvanskih proizvoda je trgovina, kao i uvoz i izvoz duvanskih proizvoda.   

(19)    Nadle`ni organi su: Ministarstvo spoqne trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine - na 
teritoriji Bosne i Hercegovine; Federalno ministarstvo poqoprivrede, vodoprivrede i {umarstva - na 
podru~ju Federacije Bosne i Hercegovine; Ministarstvo poqoprivrede, {umarstva i vodoprivrede Republike 
Srpske - na podru~ju Republike Srpske; Odjeqewe za poqoprivredu, {umarstvo i vodoprivredu Vlade Br~ko 
Distrikta - na podru~ju Br~ko Distrikta.   

GLAVA II - PROIZVODWA, OTKUP I OBRADA DUVANA   

^lan 6. 
(Proizvo|a~i duvana)   

Proizvodwom sirovog duvana u listu mogu se baviti fizi~ka i pravna lica i privredna dru{tva koja se bave 
otkupom, obradom i preradom duvana, samostalno ili u me|usobnoj saradwi, pod uslovima odre|enim ovim 
zakonom i propisima donesenim na osnovu wega.   

^lan 7. 
(Ugovori proizvo|a~a)   

(1)    Fizi~ka i pravna lica mogu se baviti proizvodwom sirovog duvana u listu samo ako su prethodno 
zakqu~ila sa organizatorom proizvodwe ili obra|iva~em pismeni ugovor o proizvodwi i isporuci sirovog 
duvana u listu.   

(2)    Ugovor iz stava (1) ovog ~lana mora se zakqu~iti najkasnije do 30. juna godine u kojoj se proizvodi sirovi 
duvan u listu.   



(3)    Ugovor o isporuci duvana iz stava (1) ovog ~lana mora sadr`avati:   

a)    naziv parcele i povr{inu poqoprivrednog zemqi{ta na kojoj }e se saditi duvan,   

b)    naziv tipa i sorte duvana koji }e se saditi,   

c)    na~in na koji ugovorne strane obezbje|uju sjeme odnosno duvanski rasad,   

d)    obaveze u pogledu primjene mjera za suzbijawe biqnih bolesti i {teto~ina na duvanu i davawa 
reprodukcionih materijala,   

e)    cijenu proizvedenog duvana po klasama koju }e obra|iva~ duvana platiti proizvo|a~u,   

f)    obavezu proizvo|a~a da }e u ugovorenom roku obra|iva~u duvana s kojim je zakqu~en ugovor o proizvodwi 
isporu~iti sav proizvedeni duvan, te obavezu obra|iva~a duvana da }e od wega preuzeti i platiti mu 
proizvedeni duvan,   

g)    izjavu proizvo|a~a duvana da za isti vremenski period nije zakqu~io ugovor o proizvodwi duvana sa drugim 
obra|iva~em duvana za istu povr{inu iz stava   

(3)    ta~ka a) ovog ~lana,   

h)    rok i mjesto predaje duvana,   

i)    rok i na~in isplate nov~anih sredstava za preuzeti duvan.   

(4)    Ugovor mo`e sadr`avati i druge elemente koje utvrde ugovorne strane, a koji ne mogu biti u suprotnosti 
sa obaveznim elementima iz stava (3) ovog ~lana.   

^lan 8. 
(Stru~ne slu`be za za{titu od biqnih bolesti)   

(1)    Organizatori proizvodwe ili obra|iva~i koji se bave i proizvodwom sirovog duvana u listu du`ni su da u 
okviru svoje organizacije formiraju stru~nu slu`bu koja }e pru`ati stru~nu pomo} u za{titi duvana od 
biqnih bolesti i {teto~ina za sopstvenu proizvodwu, kao i za proizvodwu fizi~kih i pravnih lica s kojima 
imaju sklopqene ugovore o proizvodwi.   

(2)    U slu~aju pojave biqnih bolesti ili {teto~ina, organizator proizvodwe ili obra|iva~ du`an je da bez 
odga|awa organizuje za{titu duvana i proizvo|a~ima iz stava (1) ovog ~lana.   

^lan 9. 
(Pravilnik za proizvodwu duvana)   

Savjet ministara pravilnikom propisuje uslove za proizvodwu duvana i bilansirawe koli~ina duvana za 
potrebe doma}eg tr`i{ta i izvoz, na predlog Ministarstva, u saradwi sa nadle`nim organima.   

^lan 10. 
(Uslovi za registrovawe otkupa i obrade duvana)   

(1)    Otkupom i obradom duvana mogu se baviti obra|iva~i koji su registrovani za obavqawe ove djelatnosti i 
ispuwavaju uslove za weno obavqawe, i to tako da:   

a)    raspola`u odgovaraju}im prostorom za smje{taj, ~uvawe i obradu duvana,   

b)    raspola`u odgovaraju}om tehnolo{kom opremom,   

c)    raspola`u odgovaraju}im stru~nim kadrom,   

d)    obezbje|uju laboratorijske analize duvana.   

(2)    Savjet ministara, na predlog Ministarstva, u saradwi sa nadle`nim organima, pravilnikom propisuje 
uslove koje moraju ispuwavati obra|iva~i za obavqawe djelatnosti otkupa i obrade duvana.   



^lan 11. 
(Prijava proizvodwe)   

(1)    Organizator proizvodwe i obra|iva~i obavezni su da proizvodwu sirovog duvana u listu prijave organu 
uprave nadle`nom za poqoprivredu, na ~ijem se podru~ju obavqa proizvodwa, najkasnije do 15. jula godine u 
kojoj je rasa|en duvan.   

(2)    Prijava se podnosi u pisanoj formi, a sadr`i imena i adrese ugovornih strana, kao i podatke o broju 
rasa|enih strukova, povr{ini zemqi{ta i sortama zasa|enog duvana.   

(3)    Nadle`ni organ iz stava (1) ovog ~lana mo`e propisati da prijava sadr`i i druge potrebne podatke.   

^lan 12. 
(Ugovor o proizvodwi)   

(1)    Organizatori proizvodwe obavezni su da zakqu~e pismeni ugovor o obradi sirovog duvana u listu sa 
obra|iva~em, ako se sami ne bave obradom duvana.   

(2)    Ugovor iz stava (1) ovog ~lana zakqu~uje se najkasnije do 30. septembra godine u kojoj se proizvodi sirovi 
duvan u listu.   

^lan 13. 
(Procjena koli~ina sirovog duvana)   

(1)    Proizvo|a~i sirovog duvana u listu obavezni su da u toku vegetacije omogu}e procjenu sirovog duvana u 
listu organizatoru proizvodwe ili obra|iva~u s kojim su zakqu~ili ugovor o proizvodwi duvana, radi 
utvr|ivawa koli~ina koje }e biti preuzete.   

(2)    Procjena iz stava (1) ovog ~lana vr{i se na parceli na kojoj je duvan zasa|en (duvani{te).   

^lan 14. 
(Vrijeme i mjerila za procjenu kvaliteta sirovog duvana)   

(1)    Kvalitet proizvedenog sirovog duvana u listu procjewuje se prilikom wegovog preuzimawa, prema 
propisanim jedinstvenim mjerilima.   

(2)    Mjerila za procjenu duvana u listu donosi Savjet ministara na predlog Ministarstva, u saradwi sa 
nadle`nim organima i strukovnom asocijacijom, za sredworo~ni period, u skladu sa propisanim standardima 
kvaliteta sirovog duvana u listu.   

(3)    Procjena duvana je javni ~in i vr{i se u prisustvu proizvo|a~a duvana.   

^lan 15. 
(Potvrda procjene koli~ine sirovog duvana)   

(1)    Procjenu koli~ine i kvaliteta sirovog duvana u listu vr{i organizator proizvodwe ili obra|iva~ s 
kojim je zakqu~en ugovor o proizvodwi i isporuci sirovog duvana u listu. Procjenu vr{i procjeniteq koji 
ima odgovaraju}u stru~nu spremu diplomiranog in`ewera poqoprivrednog ili tehnolo{kog smjera i radno 
iskustvo u proizvodwi, otkupu ili obradi duvana u trajawu od najmawe tri godine.   

(2)    Ako organizator proizvodwe ili obra|iva~ ne zapo{qava lice iz stava (1) ovog ~lana procjenu vr{i 
komisija iz ~lana 17. ovog zakona.   

(3)    O izvr{enoj procjeni koli~ine i kvaliteta duvana organizator proizvodwe ili obra|iva~ iz stava (1) 
ovog ~lana izdaje potvrdu proizvo|a~u duvana.   

(4)    Potvrda iz stava (3) ovog ~lana slu`i kao dokazno sredstvo samo u slu~aju kada je proizvo|a~ saglasan sa 
procjenom.   

^lan 16. 
(Komisija za ponovnu procjenu)   

(1)    Proizvo|a~ duvana koji nije zadovoqan izvr{enom procjenom sirovog duvana u listu tokom vegetacije 
radi utvr|ivawa koli~ine koja }e se preuzeti mo`e u roku od osam dana od dana dostavqawa potvrde iz ~lana 
15. ovog zakona podnijeti zahtjev organu uprave nadle`nom za poqoprivredu da se procjena koli~ine duvana 
izvr{i komisijskim putem.   



(2)    Proizvo|a~ duvana koji nije zadovoqan izvr{enom procjenom kvaliteta sirovog duvana u listu mo`e 
odmah zahtijevati da se procjena kvaliteta duvana izvr{i komisijskim putem. Do komisijske procjene ovaj 
duvan se ~uva odvojeno.   

^lan 17. 
(Sastav komisije za procjenu)   

(1)    Sastav i na~in rada komisije iz ~lana 15. ovog zakona odre|uje nadle`ni organ na ~ijem je podru~ju 
proizveden sirovi duvan u listu.   

(2)    U komisiju iz stava (1) ovog ~lana imenuje se najmawe po jedan predstavnik proizvo|a~a duvana, 
organizatora proizvodwe ili obra|iva~a i organa koji imenuje komisiju.   

^lan 18. 
(Isporuka i preuzimawe sirovog duvana)   

(1)    Fizi~ka i pravna lica koja se bave proizvodwom sirovog duvana u listu obavezna su da sav proizvedeni 
sirovi duvan u listu isporu~e organizatoru proizvodwe ili obra|iva~u s kojim su zakqu~ili ugovor o 
proizvodwi i isporuci sirovog duvana u listu, a obra|iva~ je obavezan da preuzme sav duvan proizveden na 
ugovorenoj povr{ini.   

(2)    Isporuka odnosno preuzimawe duvana vr{i se u roku i mjestu odre|enom u ugovoru o proizvodwi i 
isporuci sirovog duvana u listu.   

^lan 19. 
(Evidencije o preuzetom duvanu)   

Organizator proizvodwe ili obra|iva~ koji vr{i otkup duvana obavezan je da odvojeno vodi evidenciju za 
svakog proizvo|a~a duvana o koli~inama, klasama i sortama duvana preuzetog u smislu ~lana 18. ovog zakona.   

^lan 20. 
(Dostavqawe spiskova proizvo|a~a)   

Organizator proizvodwe ili obra|iva~ koji vr{i otkup obavezan je da u roku od 15 dana od zavr{etka otkupa 
sirovog duvana u listu dostavi nadle`nom organu uprave za poqoprivredu spisak proizvo|a~a duvana koji nisu 
isporu~ili ugovorene koli~ine duvana.   

^lan 21. 
(Evidencije o koli~inama ugovorenog duvana i potvrde o preuzetom duvanu)   

(1)    Organizator proizvodwe ili obra|iva~ du`an je da prijavi sve koli~ine ugovorenog i preuzetog sirovog 
duvana u listu, po klasama i sortama, nadle`nim entitetskim organima uprave i organima uprave Br~ko 
Distrikta na ~ijem podru~ju je duvan proizveden.   

(2)    Organizator proizvodwe ili obra|iva~ obavezan je da nadle`nom organu uprave u propisanim rokovima 
dostavqa izvje{taje o:   

a)    broju zakqu~enih ugovora o proizvodwi sa podacima o proizvo|a~ima,   

b)    povr{ini zemqi{ta zasa|enog duvanom prema ugovorima, te o o~ekivanoj proizvodwi,   

c)    koli~ini, tipu i klasama proizvedenog i preuzetog duvana na osnovu ugovorene proizvodwe.   

(3)    Sadr`aj evidencija i izvje{taja iz stavova (1) i (2) ovog ~lana propisuje Ministarstvo u saradwi sa 
nadle`nim organima.   

(4)    Organizator proizvodwe ili obra|iva~ obavezan je da proizvo|a~ima izda potvrdu o preuzetim 
koli~inama sirovog duvana u listu.   

^lan 22. 
(Prijave koli~ina ugovorenog i preuzetog duvana)   

Organizator proizvodwe ili obra|iva~ obavezan je prijaviti sve koli~ine ugovorenog i preuzetog sirovog 
duvana u listu, po proizvo|a~ima, organu uprave nadle`nom za poqoprivredu, na ~ijem je podru~ju proizveden 
sirovi duvan u listu.   



^lan 23. 
(Proizvodwa rasada duvana)   

Za proizvodwu rasada duvana mo`e se upotrijebiti samo sjeme koje je proizvedeno po propisima o sjemenu koji 
se primjewuju u Bosni i Hercegovini i dobijeno od organizatora proizvodwe ili obra|iva~a duvana s kojima je 
zakqu~en ugovor.   

^lan 24. 
(Obrada sirovog duvana)   

Sirovi duvan u listu obra|uje se po postupku i na na~in koji su propisani standardima koji se primjewuju u 
Bosni i Hercegovini i prema posebnim zahtjevima kupca.   

GLAVA III - PROMET OBRA\ENOG DUVANA   

^lan 25. 
(Uslovi za promet duvana)   

(1)    U promet se mo`e stavqati samo obra|eni duvan.   

(2)    Obra|eni duvan mo`e se prodati samo privrednim dru{tvima koja se bave preradom i prometom duvana i 
radi izvoza.   

(3)    Preradom duvana mogu se baviti privredna dru{tva koja ispuwavaju uslove odre|ene ~lanom 29. ovog 
zakona.   

^lan 26. 
(Uslovi za otkup, obradu i promet duvana)   

Privredna dru{tva koja se bave otkupom, obradom i prometom duvana mogu obra|eni duvan izvoziti u skladu sa 
propisima o spoqnotrgovinskom poslovawu.   

^lan 27. 
(Neovla{}eni promet duvana)   

Fizi~ka i pravna lica ne smiju neovla{}eno da dr`e, koriste, kupuju, prodaju ili na drugi na~in neovla{}eno 
vr{e promet duvana u listu ili rezanog duvana.   

GLAVA IV - PROIZVODWA DUVANSKIH PROIZVODA   

^lan 28. 
(Definisawe proizvodwe duvanskih proizvoda)   

Pod proizvodwom duvanskih proizvoda (cigarete, cigare, cigarilosi, duvan za lulu, duvan za pu{ewe, duvan za 
`vakawe ili sisawe i dr.) podrazumijevaju se radwe i tehnolo{ki postupci kojima se dobijaju finalni 
duvanski proizvodi preradom duvana u listu, a to su: priprema i rezawe duvana, izrada cigareta, pakovawe u 
odvojivu i neodvojivu ambala`u i skladi{tewe do stavqawa u promet.   

^lan 29. 
(Registrovawe i uslovi za obavqawe djelatnosti prerade i proizvodwe duvanskih proizvoda)   

(1)    Proizvodwom duvanskih proizvoda mogu se baviti privredna dru{tva registrovana za obavqawe 
djelatnosti prerade duvana i proizvodwe duvanskih proizvoda kod nadle`nog suda i koja ispuwavaju odre|ene 
tehni~ko-tehnolo{ke uslove, i to da:   

a)    raspola`u odgovaraju}im prostorom za smje{taj duvana i duvanskih prera|evina,   

b)    raspola`u odgovaraju}om tehnolo{kom opremom u skladu sa kapacitetom proizvodwe,   

c)    instalirana tehnologija obezbje|uje sve faze proizvodwe od pripreme i rezawa duvana do izrade i 
pakovawa duvanskih proizvoda,   

d)    raspola`u odgovaraju}om laboratorijom za analizu i kontrolu duvanskih proizvoda,   



e)    zapo{qavaju odgovaraju}i stru~ni kadar.   

(2)    Ministarstvo, u saradwi sa nadle`nim organima, donosi propis o minimalnim tehni~ko-tehnolo{kim i 
kadrovskim uslovima koje moraju ispuwavati privredna dru{tva iz stava (1) ovog ~lana.   

^lan 30. 
(Rje{ewe za obavqawe djelatnosti)   

(1)    Rje{ewem kojim se utvr|uje da proizvo|a~ duvanskih proizvoda ispuwava uslove iz ~lana 29. ovog zakona, 
donosi nadle`ni organ na osnovu nalaza i mi{qewa komisije iz stava (2) ovog ~lana.   

(2)    Komisiju koja utvr|uje ispuwavawe uslova iz stava (1) ovog ~lana obrazuje nadle`ni organ. Nalaz i 
mi{qewe komisije ima karakter nalaza vje{taka koji kao dokazno sredstvo slu`i za dono{ewe rje{ewa iz 
stava (1) ovog ~lana.   

(3)    Protiv rje{ewa iz stava (1) ovog ~lana nije dozvoqena `alba, ali se mo`e pokrenuti upravni spor kod 
Suda Bosne i Hercegovine.   

^lan 31. 
(Duvanske mje{avine za proizvodwu i razvrstavawe)   

(1)    Za proizvodwu cigareta upotrebqavaju se iskqu~ivo duvan u listu (djelimi~no ili potpuno i`iqen 
duvan), od kojeg se priprema duvanska mje{avina, a koja se sastoji od doma}ih i uvoznih tipova duvana ili na 
wima zasnovanih surogata (duvanska folija i tehnolo{ki obra|eno rebro) koju odre|uje proizvo|a~.   

(2)    Cigarete na tr`i{tu Bosne i Hercegovine razvrstavaju se prema kvalitetu duvanskih mje{avina i 
wihovim organolepti~kim svojstvima pri pu{ewu, tehni~koj izradi i opremqenosti cigareta, te prema 
oznaci cigareta.   

(3)    Prema kvalitetu duvanske mje{avine i organolepti~kim svojstvima pri pu{ewu razlikuju se cigarete 
koje se baziraju na mje{avini razli~itih tipova duvana virxinija, su{enog toplim vazduhom, i berleja, 
su{enog u hladu, te hercegova~kog ravwaka, kao i drugih tipova duvana.   

(4)    S obzirom na tehni~ku izradu i opremqenost, cigarete se razvrstavaju:   

a)    prema omotu pakovawa: na cigarete u tvrdom i mekom pakovawu,   

b)    prema ugra|enosti filtera: na cigarete sa filterom i cigarete bez filtera.   

(5)    Prema oznaci, cigarete se razvrstavaju zavisno od mjesta proizvodwe i prvog stavqawa u promet pojedine 
marke cigareta.   

^lan 32. 
(Razvrstavawe cigareta)   

(1)    U skladu sa obiqe`jima iz ~lana 31. ovog zakona, cigarete se razvrstavaju u tri grupe i to:   

a)    grupa A - popularne cigarete,   

b)    grupa B - standardne cigarete,   

c)    grupa C - ekstra cigarete.   

(2)    U grupu A spadaju cigarete, sa filterom ili bez filtera, pakovane u meko pakovawe i koje sadr`e 
najmawe 50% doma}ih tipova duvana (virxinija, berlej ili hercegova~ki ravwak), u ~emu je najmawe 25% doweg 
brawa ili na wima zasnovanih surogata doma}eg porijekla (duvanska folija i tehnolo{ki obra|eno rebro), a 
koje su proizvedene i prvi put stavqene u promet na teritoriju Bosne i Hercegovine.   

(3)    U grupu B spadaju cigarete sa filterom pakovane u tvrdo pakovawe i koje sadr`e najmawe 50% doma}ih 
tipova duvana (virxinija, berlej ili hercegova~ki ravwak), u ~emu je najmawe 15% dowih brawa ili na wima 
zasnovanih surogata doma}eg porijekla (duvanska folija i tehnolo{ki obra|eno rebro), a koje su proizvedene 
i prvi put stavqene u promet na teritoriju Bosne i Hercegovine.   

(4)    U grupu C spadaju sve ostale cigarete koje ne ispuwavaju uslove za cigarete iz grupa A i B.   



^lan 33. 
(Pravilnik o razvrstavawu cigareta i markama)   

Razvrstavawe cigareta u odgovaraju}e grupe propisuju se pravilnikom o razvrstavawu cigareta i markama koji 
donosi Ministarstvo, u saradwi sa nadle`nim organima.   

^lan 34. 
(Isticawe nadzorne markice)   

Duvanski proizvodi na tr`i{tu Bosne i Hercegovine proizvedeni van teritorije Bosne i Hercegovine moraju 
imati nalijepqenu nadzornu markicu Uprave za indirektno oporezivawe Bosne i Hercegovine, na kojoj je 
vidno istaknut i naziv uvoznika.   

^lan 35. 
(Kontrola kvaliteta duvanskih proizvoda)   

(1)    Kvalitet duvanskih proizvoda na tr`i{tu Bosne i Hercegovine proizvedenih van teritorije Bosne i 
Hercegovine mora biti provjeren prije cariwewa, odnosno stavqawa u promet, u laboratoriji za analizu 
duvana i duvanskih prera|evina akreditovanoj od Instituta za akreditovawe Bosne i Hercegovine.   

(2)    Svaka po{iqka duvanskih proizvoda iz stava (1) ovog ~lana mora biti podvrgnuta kontroli kvaliteta 
prije cariwewa.   

(3)    Do momenta akreditovawa laboratorije za analizu duvana i duvanskih proizvoda iz stava (1) ovog ~lana, 
ispitivawa }e sprovoditi laboratorija sa odobrewem Ministarstva.   

(4)    Ministarstvo daje odobrewe laboratoriji koja }e vr{iti analizu i superanalizu duvana i duvanskih 
prera|evina.   

GLAVA V - REGISTRI I EVIDENCIJE   

^lan 36. 
(Vrste registara)   

(1)    Ministarstvo u saradwi sa entitetskim ministarstvima i Br~ko Distriktom vodi registre:   

a)    proizvo|a~a sirovog duvana u listu,   

b)    organizatora proizvodwe i obra|iva~a duvana u Bosni i Hercegovini,   

c)    proizvo|a~a duvanskih proizvoda,   

d)    izvoznika i uvoznika duvanskih proizvoda,   

e)    veleprodaje duvanskih proizvoda,   

f)    marki duvanskih proizvoda koji su stavqeni u promet u Bosni i Hercegovini.   

(2)    Djelatnost obrade duvana, proizvodwe duvanskih proizvoda i prometa duvana i duvanskih proizvoda mogu 
obavqati pravna lica koja imaju sjedi{te u Bosni i Hercegovini i koja su na osnovu ispuwavawa uslova 
propisanih ovim zakonom upisana u odgovaraju}i registar iz stava (1) ovog ~lana.   

(3)    Lica iz stava (2) ovog ~lana obavezna su da nadle`nom tijelu uprave bez odga|awa prijave svaku promjenu 
naziva, adrese, sjedi{ta ili djelatnosti.   

(4)    Ministar spoqne trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: ministar) 
propisuje sadr`aj obrazaca i na~in vo|ewa registra iz stava (1) ovog ~lana a u skladu sa jedinstvenim 
registrom poqoprivrednih gazdinstava i klijenata Bosne i Hercegovine.   

^lan 37. 
(Evidencije proizvodwe, prometa, uvoza, izvoza i zaliha duvanskih proizvoda)   

(1)    Organizatori proizvodwe, obra|iva~i duvana, proizvo|a~i duvanskih proizvoda i uvoznici duvana i 
duvanskih proizvoda du`ni su voditi evidencije o proizvodwi, prometu, utro{ku, uvozu, izvozu i zalihama 
duvana i duvanskih proizvoda.   



(2)    Evidencije iz stava (1) ovog ~lana moraju se ~uvati pet godina.   

(3)    Sadr`aj, oblik i na~in vo|ewa evidencija iz stava (1) ovog ~lana propisuje ministar.   

GLAVA VI - NADZOR NAD SPROVO\EWEM ZAKONA   

^lan 38. 
(Nadzor nad sprovo|ewem Zakona)   

(1)    Nadzor nad sprovo|ewem odredaba ovog zakona i propisa donesenih na osnovu wega o proizvodwi i obradi 
sirovog duvana u listu vr{i Ministarstvo u saradwi sa nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta 
posredstvom entitetskih inspektorata.   

(2)    Nadzor nad sprovo|ewem odredaba ovog zakona i propisa donesenih na osnovu wega o prometu sirovog 
duvana u listu i obra|enog duvana i duvanskih proizvoda vr{e nadle`ni organi uprave zadu`eni za trgovinu.   

(3)    Nadzor nad sprovo|ewem odredaba ovog zakona i propisa donesenih na osnovu wega o tehni~ko-
tehnolo{kim uslovima koje moraju ispuwavati proizvo|a~i duvanskih proizvoda vr{e organi Bosne i 
Hercegovine nadle`ni za oblast poqoprivrede.   

^lan 39. 
(Inspekcijski nadzor)   

Inspekcijski nadzor nad sprovo|ewem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu wega vr{e nadle`ni 
inspektori.   

^lan 40. 
(Prava i du`nosti poqoprivrednog inspektora)   

Poqoprivredni inspektor, osim ovla{}ewa koje ima po propisima o poqoprivrednoj inspekciji, ovla{}en je 
i da:   

a)    obavqa pregled parcela na kojim se proizvodi ili }e se proizvoditi rasad duvana u listu,   

b)    nadzire proizvodwu, promet i upotrebu rasada duvana, kao i promet i upotrebu sirovog duvana,   

c)    obavqa pregled rasada i duvana u listu tokom vegetacije,   

d)    nadzire ta~nost i potpunost evidencija o zakqu~enim ugovorima o proizvodwi i preuzetom duvanu,   

e)    nala`e proizvo|a~u koji nije zakqu~io ugovor o proizvodwi i isporuci sirovog duvana u listu, odnosno 
otkupqiva~u koji nije dostavio nadle`nom tijelu uprave prijavu o proizvodwi duvana, da u odre|enom roku 
obavi te radwe u skladu sa ovim zakonom,   

f)    nadzire da li se procjena kvaliteta i proces preuzimawa duvana vr{i u skladu sa utvr|enim mjerilima,   

g)    nadzire postupak obrade duvana i ocjewuje obavqa li se ta aktivnost u skladu sa zakonom,   

h)    nadzire ispuwava li organizator proizvodwe ili obra|iva~ duvana propisane uslove za obradu u skladu sa 
Zakonom i drugim propisima donesenim na osnovu wega,   

i)    nadzire da li proizvo|a~ ispuwava uslove propisane ~lanom 29. ovog zakona,   

j)    nadzire da li se u proizvodwi duvanskih prizvoda koriste sirovine propisane ~lanom 31. i 32. ovog zakona,   

k)    uzima uzorke duvana radi slawa na laboratorijsku analizu.   

^lan 41. 
(Uni{tavawe rasada)   

Ako proizvo|a~ duvana ne zakqu~i ugovor o proizvodwi i isporuci sirovog duvana u listu u roku koji je 
utvr|en rje{ewem poqoprivrednog inspektora, poqoprivredni inspektor }e uz zahtjev za pokretawe 
prekr{ajnog postupka da naredi uni{tavawe rasada, odnosno rasa|enog duvana o tro{ku organizatora 



proizvodwe ili proizvo|a~a ako i u naknadno dostavqenom roku po podno{ewu prijave ne zakqu~i ugovor sa 
obra|iva~em.   

GLAVA VII - KAZNENE ODREDBE   

^lan 42. 
(Prekr{aj privrednog dru{tva ili pravnog lica)   

(1)    Nov~anom kaznom u iznosu od 5.000,00 KM do 10.000,00 KM kazni}e se za prekr{aj privredno dru{tvo i 
drugo pravno lice ako:   

a)    se bavi proizvodwom sirovog duvana u listu, a nije organizovao stru~nu slu`bu koja }e sprovoditi za{titu 
duvana od biqnih bolesti i {teto~ina (~lan 8),   

b)    procjenu sirovog duvana u listu tokom vegetacije, radi utvr|ivawa koli~ine koja }e biti preuzeta, ne 
vr{i na parceli na kojoj je posa|en duvan (~lan 13. stav (2)) i ne izda potvrdu o izvr{enoj procjeni prinosa i 
broju rasa|enih strukova duvana (~lan 15. stav (3)),   

c)    pri preuzimawu proizvedenog sirovog duvana u listu ne vr{i procjenu kvaliteta prema propisanim 
mjerilima (~lan 14),   

d)    ne preuzme sav duvan proizveden na ugovorenoj povr{ini ili ako to ne u~ini u ugovorenom roku ili na 
ugovorenom mjestu (~lan 18),   

e)    sav proizvedeni sirovi duvan u listu ne isporu~i na obradu u skladu sa ugovorom o obradi (~lan 12),   

f)    ne obra|uje sirovi duvan u listu po postupku i na na~in koji su propisani standardima iz ~lana 24. ovog 
zakona,   

g)    obra|eni sirovi duvan u listu proda protivno odredbi ~lana 25. stav (2) ovog zakona,   

h)    neovla{}eno dr`i, koristi, kupuje ili na drugi na~in neovla{}eno vr{i promet duvana u listu ili 
rezanog duvana (~lan 27),   

i)    ne organizuje za{titu duvana u slu~aju pojave biqnih bolesti i {teto~ina (~lan 8. stav (2)),   

j)    ne izvr{e obaveze definisane u Pravilniku o uslovima za proizvodwu duvana, odnosno proizvo|a~i ne 
otkupe balansirane koli~ine obra|enog duvana (~lan 9),   

k)    ne ispuwavaju Pravilnikom propisane uslove koje moraju ispuwavati obra|iva~i za obavqawe djelatnosti 
(~lan 10),   

l)    ne obavqaju laboratorijske analize duvana (~lan 10),   

m)    proizvo|a~ima duvana ustupe sjeme koje ne odgovara normama kvaliteta (~lan 23),   

n)    otkupi sirovi duvan u listu od proizvo|a~a s kojima nemaju sklopqen ugovor.   

(2)    Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se i odgovorno lice u privrednom dru{tvu nov~anom kaznom u 
iznosu od 500,00 KM do 2.000,00 KM.   

^lan 43. 
(Nov~ane kazne i oduzimawe duvana)   

Za prekr{aj iz ~lana 42. stav (1) ta~ka h) ovog zakona uz nov~anu kaznu izre}i }e se i za{titna mjera - 
oduzimawe duvana i drugih predmeta koji su upotrijebqeni ili su bili namijeweni za izvr{ewe privrednog 
prestupa ili koji su nastali izvr{ewem prestupa.   

^lan 44. 
(Kazne za privredna dru{tva i odgovorna lica)   

(1)    Nov~anom kaznom u iznosu od 5.000,00 KM do 10.000,00 KM kazni}e se za prekr{aj privredno dru{tvo i 
drugo odgovorno lice ako:   



a)    proizvodi sirovi duvan u listu u saradwi sa fizi~kim ili pravnim licima, a nema sklopqen pismeni 
ugovor o proizvodwi i isporuci sirovog duvana u listu ili ako taj ugovor ne sadr`i sve propisane elemente 
(~lan 7),   

b)    nadle`nom organu uprave ne podnesu prijavu o proizvodwi sirovog duvana u listu u propisanom roku ili 
ako prijava ne sadr`i sve propisane podatke (~lan 11) ili neta~ne podatke o broju rasa|enih strukova,   

c)    ne zakqu~i pismeni ugovor o obradi sirovog duvana u listu sa obra|iva~em duvana ili to ne u~ini u 
propisanom roku (~lan 12),   

d)    ne izda potvrdu o izvr{enoj procjeni koli~ine i kvaliteta sirovog duvana u listu (~lan 15),   

e)    ne vodi evidenciju o koli~inama i sortama duvana preuzetog u smislu ~lana 19. ovog zakona za svakog 
proizvoda~a duvana odvojeno,   

f)    u propisanom roku ne dostavi organu uprave nadle`nom za poqoprivredu spisak proizvo|a~a duvana koji 
nisu isporu~ili ugovorene koli~ine sirovog duvana u listu (~lan 20),   

g)    organu uprave nadle`nom za poqoprivredu ne prijavi sve koli~ine ugovorenog i preuzetog sirovog duvana 
u listu i ako otkupqiva~ ne preuzme duvan od proizvo|a~a (~lan 21).   

(2)    Nov~anom kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 2.000,00 KM kazni}e se i odgovorno lice u privrednom 
dru{tvu i drugom pravnom licu za prekr{aj iz stava (1) ovog ~lana.   

^lan 45. 
(Kazne za fizi~ka lica)   

Nov~anom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 1.000,00 KM kazni}e se za prekr{aj fizi~ko lice:   

a)    ako proizvede sirovi duvan u listu bez prethodno zakqu~enog pismenog ugovora o proizvodwi i isporuci 
sirovog duvana u listu u propisanom roku ili ako taj ugovor ne sadr`i sve propisane elemente (~lan 7),   

b)    ako za jednu parcelu zakqu~i ugovor o proizvodwi i isporuci sirovog duvana u listu sa dva ili vi{e 
organizatora proizvodwe ili obra|iva~a (~lan 7),   

c)    ako ne omogu}i organizatoru proizvodwe i obra|iva~u s kojim je zakqu~io ugovor o proizvodwi i isporuci 
sirovog duvana u listu procjenu duvana tokom vegetacije radi utvr|ivawa koli~ina koje }e biti preuzete (~lan 
13),   

d)    ako sav proizvedeni sirovi duvan u listu ne isporu~i organizatoru proizvodwe ili obra|iva~u s kojim je 
zakqu~io ugovor o proizvodwi i isporuci sirovog duvana u listu ili ako to ne u~ini u ugovorenom roku ili na 
ugovorenom mjestu (~lan 18),   

e)    ako neovla{}eno dr`i, koristi, kupuje, prodaje ili na drugi na~in neovla{}eno vr{i promet duvana u 
listu ili rezanog duvana (~lan 27),   

f)    za prekr{aj iz stava (1) ta~ka e) ovog ~lana kazni}e se proizvo|a~ duvana nov~anom kaznom u iznosu od 
500,00 KM do 2.000,00 KM,   

g)    ako upotrijebi sjeme i rasade duvana suprotno ~lanu 23. ovog zakona,   

h)    ako ne za{titi duvan od biqnih bolesti i {teto~ina,   

i)    ako prijavi ili ugovori neta~an broj strukova za proizvodwu duvana,   

j)    ako ne vodi evidencije propisane ~lanom 37. ovog zakona,   

k)    ako ne prijavi nastale promjene u registru propisane ~lanom 36. stav (3) ovog zakona,   

l)    ako procjenu koli~ine i kvaliteta sirovog duvana u listu ne obavqa u skladu sa ~l. 14. i 15. ovog zakona.   

^lan 46. 
(Za{titna mjera - oduzimawe duvana)   



Za prekr{aj iz ~lana 44. stav (1) ta~ka a) i ~lana 45. stav (1) ta~ka a), d) i e) ovog zakona uz nov~anu kaznu 
izre}i }e se i za{titna mjera - oduzimawe duvana i drugih predmeta koji su upotrijebqeni ili su bili 
namijeweni za izvr{ewe prekr{aja ili su nastali izvr{ewem prekr{aja.   

^lan 47. 
(Kazne za privredna dru{tva)   

Nov~anom kaznom u iznosu od 20.000,00 KM do 50.000,00 KM kazni}e se za prekr{aj privredno dru{tvo:   

a)    ako po~ne da proizvodi duvanske proizvode bez prethodno dobijenog rje{ewa o ispuwewu propisanih 
tehni~ko-tehnolo{kih uslova (~lan 30),   

b)    ako po~ne da proizvodi cigarete protivno ~lanu 30. ovog zakona za prekr{aj iz stava (1) ovog ~lana 
kazni}e se i odgovorno lice u privrednom dru{tvu, nov~anom kaznom u iznosu od 3.000,00 KM do 5.000,00 KM,   

c)    ako ne ispuwava uslove utvr|ene propisom o minimalnim tehni~ko-tehnolo{kim i kadrovskim uslovima 
(~lan 29),   

d)    ako cigarete ne sadr`e utvr|ene odnose duvana (~lan 32),   

e)    ako ne utvrdi kvalitet uvezenih duvanskih proizvoda (~lan 35)   

GLAVA VIII - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE   

^lan 48. 
(Donosioci propisa)   

Ministarstvo, u saradwi sa nadle`nim organima, donosi propise iz ~l. 9, 10, 14, 29. i 36. ovog zakona u roku od 
{est mjeseci ra~unaju}i od dana wegovog stupawa na snagu.   

^lan 49. 
(Uskla|ivawe sa Zakonom)   

Fizi~ka i pravna lica koja se bave proizvodwom, obradom, preradom i prometom duvana i proizvodwom 
duvanskih proizvoda du`na su svoje poslovawe uskladiti sa odredbama ovog zakona najkasnije u roku od 
dvanaest mjeseci od dana wegovog stupawa na snagu.   

^lan 50. 
(Prestanak primjene prethodno primjewivanih propisa)   

(1)    Danom stupawa na snagu ovog zakona prestaje primjena propisa o duvanu i duvanskim prera|evinama koji su 
se primjewivali u entitetima i Br~ko Distriktu.   

(2)    Podzakonski akti doneseni na osnovu propisa iz stava (1) ovog ~lana koji su se primjewivali u entitetima 
i Br~ko Distriktu ostaju na snazi do dono{ewa propisa iz ~lana 48. ovog zakona.   

^lan 51. 
(Stupawe Zakona na snagu)   

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".   
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Na osnovu ~lana IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 75. 
sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 7. aprila 2010. godine, i na 45. sjednici Doma naroda, odr`anoj 19. aprila 
2010. godine, usvojila je   

ZAKON   

O IZMJENAMA I DOPUNAMA 

IZBORNOG ZAKONA BOSNE I HERCEGOVINE   

POGLAVLJE 1. OSNOVNE ODREDBE   

^lan 1.   

U Izbornom zakonu Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 
20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08 i 37/08) u ~lanu 1.1a u stavu (1) u ta~ki 6) rije~i: 

"period utvr|en" zamjenjuju se rije~ima: "radnje i postupke u periodu utvr|enom".   

U istom ~lanu i stavu u ta~ki 10) rije~i: "sa statusom" zamjenjuju se rije~ima: "u statusu".   

U istom ~lanu u stavu (1) iza ta~ke 11) dodaju se nove ta~ke 12), 13), 14) i 15) koje glase:   

"12)    "Izborni period" podrazumijeva period od dana raspisivanja izbora do dana potvr|ivanja rezultata izbora.   

13)    "Izborna godina" je period koji se poklapa s kalendarskom godinom u kojoj je predvi|eno odr`avanje 

izbora.   

14)    "Bira~" je, u smislu ovog zakona, dr`avljanin Bosne i Hercegovine koji je upisan u Centralni bira~ki 

spisak.   

15)    "Glasa~" je, u smislu ovog zakona, dr`avljanin Bosne i Hercegovine koji je upisan u Centralni bira~ki 

spisak i koji je ostvario aktivno bira~ko pravo."   

^lan 2.   

U ~lanu 1.2 u stavu (3) rije~i: "stav 7" zamjenjuju se rije~ima: "stav (9)".   

^lan 3.   

U ~lanu 1.2a u stavu (3) rije~i: "stav 7" zamjenjuju se rije~ima: "stav (9)".   

U istom ~lanu u stavu (5) iza rije~i: "Sredstvima za" dodaju se rije~i: "vr{enje ovla{tenja i", iza rije~i: "provo|enje 

izbora" dodaje se rije~ "samostalno" i iza rije~i "raspola`e" dodaju se rije~i: "u okviru odobrenog bud`eta,".   

POGLAVLJE 2. ORGANI ZA PROVO\ENJE IZBORA   

^lan 4.   



U ~lanu 2.2 u stavu (6) rije~i: "stava (4) ovog ~lana" zamjenjuju se rije~ima: "stava (5) ovog ~lana".   

^lan 5.   

U ~lanu 2.3 u stavu (1) u ta~ki 1. brojevi ~lanova: "1.6 i 1.7" zamjenjuju se brojevima ~lanova: "1.6, 1.7 i 1.7a".   

^lan 6.   

U ~lanu 2.6 rije~i: "pet godina u trajanju od 15 mjeseci" zamjenjuju se rije~ima: "sedam godina u trajanju od 21 
mjesec."   

^lan 7.   

U ~lanu 2.6a u stavu (1) na kraju teksta dodaju se rije~i: ", u skladu sa zakonom."   

U istom ~lanu st. (3) i (5) bri{u se.   

U istom ~lanu u stavu (4) koji je ovim izmjenama postao stav (3) rije~i: "odre|ena za ~lanove Parlamentarne 
skup{tine BiH" zamjenjuju se rije~ima: "utvr|ena Zakonom o pla}ama i naknadama u institucijama BiH."   

^lan 8.   

U ~lanu 2.9 stav (1) u ta~ki 6. iza rije~i: "kandidatske liste" dodaju se rije~i: "i kandidate."   

^lan 9.   

U ~lanu 2.12 u stavu (8) rije~i: "prethodnog stava" zamjenjuju se rije~ima: "stava (5) ovog ~lana".   

U istom ~lanu stav (9) mijenja se i glasi:   

"(9)    ^lanovi izbornih komisija osnovne izborne jedinice imaju pravo na stalnu mjese~nu naknadu za svoj rad. 
Visinu naknade utvr|uje Centralna izborna komisija BiH svojim propisom, tako da se u izbornom periodu ona 
ispla}uje najvi{e u visini ispla}enog pau{ala odbornika, odnosno vije}nika u toj osnovnoj izbornoj jedinici, a 

izvan izbornog perioda 30% od tog iznosa."   

^lan 10.   

U ~lanu 2.14 u stavu (1) rije~i: "treba biti" zamjenjuju se rije~ju "je".   

U istom ~lanu i u istom stavu dodaje se nova re~enica koja glasi:   

"Sastav izborne komisije }e, u pravilu, odra`avati ravnopravnu zastupljenost spolova".   

^lan 11.   

U ~lanu 2.15 u stavu (2) rije~i: "izbornoj godini" zamjenjuje se rije~ima: "izbornom periodu, op}insko vije}e, 
odnosno skup{tina op}ine imenuje zamjenskog ~lana op}inske izborne komisije, bez provo|enja postupka izbora 
propisanog u ~lanu 2.12 stav (5) ovog zakona,".   

U istom ~lanu iza stava (2) dodaju se novi st. (3) i (4) koji glase:   

"(3)    Mandat zamjenskog ~lana iz stava (2) ovog ~lana traje do povratka redovnog ~lana, odnosno do izbora 

novog ~lana po postupku propisanom ~lanom 2.12 stav (5) ovog zakona.   

(4)    Ukoliko ~lanu izborne komisije mandat isti~e u izbornom periodu, mandat mu se produ`ava do isteka 
izbornog perioda, odnosno do potvr|ivanja rezultata izbora, nakon ~ega }e se izvr{iti imenovanje novog ~lana 
izborne komisije po postupku propisanom u ovom zakonu."   



^lan 12.   

U ~lanu 2.19 iza stava (3) dodaju se novi st. (4), (5) i (6) koji glase:   

"(4)    Na odluku op}inske izborne komisije o imenovanju predsjednika, ~lanova bira~kih odbora i njihovih 
zamjenika mo`e se ulo`iti prigovor op}inskoj izbornoj komisiji. Na odluku op}inske izborne komisije, kojom je 

odlu~eno o prigovoru, mo`e se ulo`iti `alba Centralnoj izbornoj komisiji BiH.   

(5)    Politi~ka stranka koja je ~lanica koalicije ili nezavisni kandidat koji je ~lan liste nezavisnih kandidata nema 

pravo u toj izbornoj jedinici samostalnog u~e{}a u postupku `rijebanja i imenovanja za ~lanove bira~kog odbora.   

(6)    Politi~ka stranka koja je ~lanica vi{e ovjerenih koalicija za razli~ite organe vlasti ima pravo u~e{}a u 
postupku `rijebanja u sklopu koalicije koja je ovjerena za najvi{i organ koji uklju~uje izborne jedinice ni`eg 
organa vlasti."   

Dosada{nji st. od (4) do (10) postaju st. od (7) do (13).   

U istom ~lanu stav (5), koji je ovim izmjenama postao stav (8), mijenja se i glasi:   

"(8)    Politi~ki subjekt u toj izbornoj jedinici koji ima ovjerenu kandidatsku listu ili kandidata za u~e{}e na 
izborima u skladu s ovim zakonom ima pravo da u~estvuje u postupku `rijebanja za dodjelu mjesta u bira~kom 
odboru."   

U istom ~lanu u stavu (6) koji je ovim izmjenama postao stav (9) broj "(5)" zamjenjuje se brojem "(8)", a rije~i: 

"obavlja se" zamjenjuju se rije~ima: "obavlja op}inska izborna komisija".   

U istom ~lanu u stavu (7), koji je ovim izmjenama postao stav (10), rije~i: "politi~ka stranka i nezavisni kandidat" 
zamjenjuju se rije~ima: "politi~ki subjekt".   

U istom ~lanu u stavu (8), koji je ovim izmjenama postao stav (11), rije~i: "politi~ka stranka i nezavisni kandidat" 

zamjenjuju se rije~ima: "politi~ki subjekt" i broj "(7)" zamjenjuje se brojem "(10)".   

U istom ~lanu u stavu (10), koji je ovim izmjenama postao stav (13), rije~i: "jedne politi~ke stranke" zamjenjuju 
se rije~ima: "jednog politi~kog subjekta".   

U istom ~lanu iza stava (10), koji je ovim izmjenama postao stav (13), dodaju se novi st. (14) i (15) koji glase:   

"(14)    Kandidati koji su imenovani za predsjednike i zamjenike predsjednika bira~kih odbora obavezni su da 
poha|aju obuku za rad u bira~kom odboru koju organizira op}inska izborna komisija. Op}inska izborna komisija 
}e, nakon izvr{ene provjere znanja, uspje{nim predsjednicima i njihovim zamjenicima dodijeliti certifikate.   

(15)    Predsjednici i zamjenici predsjednika bira~kih odbora koji su dobili certifikat du`ni su u~estvovati u obuci 
~lanova bira~kih odbora, koju organizira op}inska izborna komisija. Op}inska izborna komisija }e, nakon 
izvr{ene provjere znanja, uspje{nim ~lanovima bira~kih odbora i njihovim zamjenicima tako|er dodijeliti 

certifikate."   

Dosada{nji st. (11) i (12) postaju st. (16) i (17).   

POGLAVLJE 3. BIRA^KI SPISAK   

^lan 13.   

U ~lanu 3.15 u stavu (3) druga re~enica: "Prijava mora biti primljena prije roka koji utvrdi Centralna izborna 

komisija BiH u periodu nakon raspisivanja izbora" bri{e se .   

POGLAVLJE 4. OVJERA I KANDIDIRANJE   

^lan 14.   



U ~lanu 4.2 stav (2) bri{e se.   

^lan 15.   

U ~lanu 4.6 stav (4) bri{e se.   

^lan 16.   

U ~lanu 4.10 stav (5) bri{e se.   

Dosada{nji st. (6) i (7) postaju st. (5) i (6).   

^lan 17.   

U ~lanu 4.12 stav (5) bri{e se.   

^lan 18.   

U ~lanu 4.13 u stavu (1) rije~i: "u istoj izbornoj jedinici" bri{u se.   

^lan 19.   

U ~lanu 4.15 stav (4) bri{e se.   

^lan 20.   

U ~lanu 4.21 stav (3) bri{e se.   

Dosada{nji stav (4) postaje stav (3).   

POGLAVLJE 5. PROVO\ENJE IZBORA   

^lan 21.   

U ~lanu 5.6 iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi:   

"(2)    Predsjednik bira~kog odbora, prilikom otvaranja bira~kog mjesta, du`an je u skladu s propisom Centralne 
izborne komisije BiH odrediti du`nosti svakom ~lanu bira~kog odbora i evidentirati ih u dijelu zapisnika o radu 

bira~kog odbora predvi|enom za uno{enje navedenih podataka."   

Dosada{anji st. (2), (3) i (4) postaju st. (3), (4) i (5).   

^lan 22.   

U ~lanu 5.13 u stavu (2) iza rije~i: "~lanu bira~kog odbora" dodaju se rije~i: "o ~emu je ~lan bira~kog odbora 
du`an da ga upozori, i".   

^lan 23.   

U ~lanu 5.29a stav (1) u ta~ki a) rije~i: "00 sati prve nedjelje u oktobru" zamjenjuju se rije~ima: "24.00 sata na 

dan izbora".   

^lan 24.   

U ~lanu 5.31 iza rije~i: "nezavisni kandidati" dodaju se rije~i: "i kandidat s liste pripadnika nacionalnih manjina".   

POGLAVLJE 6. ZA[TITA IZBORNOG PRAVA   



^lan 25.   

U ~lanu 6.2 u stavu (1) iza rije~i: "48 sati" dodaju se rije~i: ", odnosno u roku od 24 sata u izbornom periodu" i iza 
rije~i "povrede" dodaju se rije~i: ", osim ako ovim zakonom nije druga~ije odre|eno."   

U istom ~lanu u stavu (2) iza rije~i "povredu" dodaju se rije~i: "iz svoje nadle`nosti", a rije~i: "pravila pona{anja 

iz ~lana 7.3 ovog zakona" zamjenjuju se rije~ima: "odredbi ovog zakona".   

U istom ~lanu u stavu (3) rije~i: "preko nadle`ne op}inske izborne komisije" zamjenjuju se rije~ima: "nadle`noj 
izbornoj komisiji".   

^lan 26.   

U ~lanu 6.3 stav (1) iza rije~i: "politi~ka stranka ili koalicija" dodaju se rije~i: "ili lista nezavisnih kandidata", iza 
rije~i: "politi~ke stranke ili koalicije" dodaju se rije~i: "ili liste nezavisnih kandidata ili lice koje oni ovlaste".   

Na kraju istog stava dodaje se nova re~enica koja glasi: "Podaci o ovla{tenom predstavniku deponiraju se kod 

op}inske izborne komisije."   

U istom ~lanu stav (2) bri{e se.   

Dosada{nji st. od (3) do (6) postaju st. od (2) do (5).   

POGLAVLJE 7. PRAVILA PONA[ANJA U IZBORNOJ KAMPANJI   

^lan 27.   

U ~lanu 7.2 u stavu (2) na kraju teksta dodaje se nova re~enica koja glasi:   

"Centralna izborna komisija zabranit }e isticanje, {tampanje i rasturanje oglasa, plakata, postera i drugih 
materijala, koji se koriste u svrhu izborne kampanje politi~kih stranaka, koalicija, listi nezavisnih kandidata ili 
nezavisnih kandidata, na kojima se `ene ili mu{karci predstavljaju na stereotipan i uvredljiv ili poni`avaju}i na~in 
i nalo`iti politi~koj stranci, koaliciji, listi nezavisnih kandidata ili nezavisnom kandidatu da postavljene materijale 
ukloni. Odluka Centralne izborne komisije je kona~na u upravnom postupku, ali se protiv nje mo`e pokrenuti 

upravni spor."   

U ~lanu 7.2 u stavu (3) rije~i: "organi dr`avne vlasti" zamjenjuju se rije~ima: "organi vlasti na svim nivoima, 
javna preduze}a, javne ustanove i mjesne zajednice, na vjerskim objektima,".   

^lan 28.   

U ~lanu 7.3 u stavu (1) iza rije~i: "listi nezavisnih kandidata" dodaju se rije~i: ", listi pripadnika nacionalnih 
manjina".   

U istom ~lanu i stavu u ta~ki 4. iza rije~i: "nov~ane nagrade" dodaju se rije~i: "ili druge materijalne koristi".   

^lan 29.   

U ~lanu 7.4 u stavu (1) iza rije~i: "i nezavisnim kandidatima" dodaju se rije~i: "i kandidatima na listama 

pripadnika nacionalnih manjina".   

POGLAVLJE 10. PARLAMENT FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE   

Potpoglavlje A   

PREDSTAVNI^KI DOM PARLAMENTA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE   

^lan 30.   



U ~lanu 10.13 broj "5.29" zamjenjuje se brojem "5.32".   

POGLAVLJE 11. NARODNA SKUP[TINA REPUBLIKE SRPSKE   

^lan 31.   

U ~lanu 11.15 broj "5.29" zamjenjuje se brojem "5.32".   

POGLAVLJE 16. MEDIJI U IZBORNOJ KAMPANJI   

^lan 32.   

U ~lanu 16.14 u stavu 3. dodaje se nova re~enica koja glasi:   

"Zabranjeno je vo|enje izborne kampanje putem elektronskih i printanih medija koja je stereotipnog i uvredljivog 
sadr`aja u odnosu na mu{karce i/ili `ene ili koja podsti~e stereotipno i uvredljivo pona{anje na osnovu spola ili 

poni`avaju}i odnos prema pripadnicima razli~itih spolova."   

POGLAVLJE 19A. KAZNENE ODREDBE   

^lan 33.   

U ~lanu 19.8 u stavu (1) u ta~ki b) rije~i: "~lan 2.13 stav (1) ta~ka 3." zamjenjuju se rije~ima: "~lan 2.13 stav (1) 

ta~ka 2.".   

U istom ~lanu i stavu u ta~ki c) rije~i: "~lan 2.13 stav (1) ta~ka 5." zamjenjuju se rije~ima: "~lan 2.13 stav (1) 
ta~ka 4.".   

U istom ~lanu i stavu u ta~ki d) rije~i: "~lan 2.13 stav (1) ta~ka 6." zamjenjuju se rije~ima: "~lan 2.13 stav (1) 
ta~ka 5.".   

U istom ~lanu i stavu u ta~ki e) rije~i: "~lan 2.13 stav (1) ta~ka 8." zamjenjuju se rije~ima: "~lan 2.13 stav (1) 

ta~ka 7.".   

U istom ~lanu i stavu iza ta~ke l) dodaje se nova ta~ka m) koja glasi:   

"m)    ne odredi du`nosti ~lanovima bira~kog odbora (~lan 5.6 stav (2));".   

Dosada{nje ta~ke od m) do o) postaju ta~ke od n) do p).   

U istom ~lanu i stavu iza ta~ke o) koja je ovim izmjenama postala ta~ka p) dodaje se nova ta~ka r) koja glasi:   

"r)    ako izda glasa~ki listi} ili listi}e suprotno propisima koji reguliraju izdavanje glasa~kih listi}a (~lan 5.13);".   

Dosada{nje ta~ke od p) do t) postaju ta~ke od r) do u).   

^lan 34.   

U ~lanu 19.9 stav (1) ta~ka c) rije~i: "organi dr`avne vlasti, na javnim povr{inama, na javnim putevima, du` njih 
ili iznad njih, kao i na saobra}ajnim znacima" zamjenjuju se rije~ima: "organi vlasti na svim nivoima, javna 
preduze}a, javne ustanove i mjesne zajednice, te na vjerskim objektima, na javnim putevima i javnim povr{inama, 

osim na mjestima predvi|enim za plaketiranje i ogla{avanje".   

U istom ~lanu i stavu u ta~ki t) rije~i: "~lan 17.2 stav (2)" zamjenjuju se rije~ima: "~lan 17.2 stav (1)".   

U istom ~lanu i stavu u ta~ki u) rije~i: "~lan 17.2 stav (2)" zamjenjuju se rije~ima: "~lan 17.2 stav (3)".   



^lan 35.   

Ovla{}uju se ustavnopravne komisije oba doma Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine da, u roku od 30 
dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, utvrde pre~i{}eni tekst Izbornog zakona Bosne i Hercegovine.   

^lan 36.   

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".   

 

PSBiH, broj 507/10 
19. aprila 2010. godine 

Sarajevo   

 
 

Predsjedavaju}i 
Predstavni~kog doma 

Parlamentarne skup{tine BiH 

Dr. Milorad @ivkovi}, s. r.   

 

Predsjedavaju}i 
Doma naroda 

Parlamentarne skup{tine BiH 

Sulejman Tihi}, s. r.   

 

 

Na temelju ~lanka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 75. 
sjednici Zastupni~kog doma odr`anoj 7. travnja 2010. godine i na 45. sjednici Doma naroda odr`anoj 19. travnja 
2010. godine, usvojila je   

ZAKON   

O IZMJENAMA I DOPUNAMA 

IZBORNOG ZAKONA BOSNE I HERCEGOVINE   

POGLAVLJE I. TEMELJNE ODREDBE   

^lanak 1.   

U Izbornom zakonu Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 
20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08 i 37/08), u ~lanku 1.1a stavku (1) u to~ki 6) rije~i: 
"razdoblje utvr|eno" zamjenjuju se rije~ima: "radnje i postupke u razdoblju utvr|enom".   

U istome ~lanku i stavku u to~ki 10) rije~i: "sa statusom" zamjenjuju se rije~ima: "u statusu".   

U istome ~lanku u stavku (1) iza to~ke 11) dodaju se nove to~ke 12), 13), 14) i 15) koje glase:   

"12)    "Izborno razdoblje" podrazumijeva razdoblje od dana raspisivanja izbora do dana potvr|ivanja izbornih 

rezultata.   



13)    "Izborna godina" je razdoblje koje se podudara s kalendarskom godinom u kojoj je predvi|eno odr`avanje 

izbora.   

14)    "Bira~" u smislu ovoga Zakona je dr`avljanin Bosne i Hercegovine koji je upisan u Sredi{nji bira~ki popis.   

15)    "Glasa~" u smislu ovoga Zakona je dr`avljanin Bosne i Hercegovine koji je upisan u Sredi{nji bira~ki popis 

i koji je ostvario aktivno bira~ko pravo."   

^lanak 2.   

U ~lanku 1.2 u stavku (3) rije~i: "stavak 7." zamjenjuju se rije~ima: "stavak (9)".   

^lanak 3.   

U ~lanku 1.2a u stavku (3) rije~i: "stavak 7." zamjenjuju se rije~ima: "stavak (9)".   

U istome ~lanku u stavku (5) iza rije~i: "Sredstvima za" dodaju se rije~i: "provo|enje ovlasti i", iza rije~i: 
"provedbu izbora" dodaje se rije~ "samostalno" i iza rije~i "raspola`e" dodaju se rije~i: "u okviru odobrenog 

prora~una,".   

POGLAVLJE II. TIJELA ZA PROVEDBU IZBORA   

^lanak 4.   

U ~lanku 2.2 u stavku (6) rije~i: "stavka (4) ovoga ~lanka" zamjenjuju se rije~ima: "stavka (5) ovoga ~lanka".   

^lanak 5.   

U ~lanku 2.3 stavku (1) u to~ki 1. brojevi ~lanaka: "1.6 i 1.7" zamjenjuju se brojevima ~lanaka: "1.6, 1.7 i 1.7a".   

^lanak 6.   

U ~lanku 2.6 rije~i: "pet godina u trajanju od 15 mjeseci" zamjenjuju se rije~ima: "sedam godina u trajanju od 21 

mjeseca."   

^lanak 7.   

U ~lanku 2.6a u stavku (1) na kraju teksta dodaju se rije~i: ", sukladno zakonu."   

U istome ~lanku stavci (3) i (5) bri{u se.   

U istome ~lanku u stavku (4), koji je ovim izmjenama postao stavak (3), rije~i: "odre|ena za ~lanove 
Parlamentarne skup{tine BiH" zamjenjuju se rije~ima: "utvr|ena Zakonom o pla}ama i naknadama u 
institucijama BiH."   

^lanak 8.   

U ~lanku 2.9 stavku (1) u to~ki 6. iza rije~i: "kandidacijske liste" dodaju se rije~i: "i kandidate."   

^lanak 9.   

U ~lanku 2.12 u stavku (8) rije~i: "prethodnoga stavka" zamjenjuju se rije~ima: "stavka (5) ovoga ~lanka".   

U istome ~lanku stavak (9) mijenja se i glasi:   

"(9)    ^lanovi izbornih povjerenstava osnovne izborne jedinice imaju pravo na stalnu mjese~nu naknadu za rad. 
Visinu naknade utvr|uje Sredi{nje izborno povjerenstvo BiH svojim propisom, tako da se u izbornom razdoblju 



ona ispla}uje najvi{e u visini ispla}enog pau{ala odbornika odnosno vije}nika u toj osnovnoj izbornoj jedinici, a 
izvan izbornog razdoblja 30% od tog iznosa."   

^lanak 10.   

U ~lanku 2.14 u stavku (1) rije~i: "treba biti" zamjenjuju se rije~ju "je".   

U istome ~lanku i istome stavku dodaje se nova re~enica koja glasi:   

"Sastav izbornog povjerenstva u pravilu }e odra`avati ravnopravnu zastupljenost spolova".   

^lanak 11.   

U ~lanku 2.15 u stavku (2) rije~i: "izbornoj godini" zamjenjuju se rije~ima: "izbornom razdoblju, op}insko vije}e 
odnosno skup{tina op}ine imenuje zamjenskog ~lana op}inskog izbornog povjerenstva, bez provo|enja postupka 
izbora propisanog u ~lanku 2.12 stavak (5) ovoga Zakona,".   

U istom ~lanku iza stavka (2) dodaju se novi stavci (3) i (4) koji glase:   

"(3)    Mandat zamjenskog ~lana iz stavka (2) ovoga ~lanka traje do povratka redovnog ~lana, odnosno do izbora 

novog ~lana po postupku propisanom ~lankom 2.12 stavak (5) ovoga Zakona.   

(4)    Ako ~lanu izbornog povjerenstva mandat isti~e u izbornom razdoblju, mandat mu se produ`ava do isteka 
izbornog razdoblja odnosno do potvr|ivanja izbornih rezultata, nakon ~ega }e se imenovati novi ~lan izbornog 

povjerenstva po postupku propisanom ovim Zakonom."   

^lanak 12.   

U ~lanku 2.19 iza stavka (3) dodaju se novi stavci (4), (5) i (6) koji glase:   

"(4)    Na odluku op}inskog izbornog povjerenstva o imenovanju predsjednika, ~lanova bira~kih odbora i njihovih 
zamjenika mo`e se ulo`iti prigovor op}inskom izbornom povjerenstvu. Na odluku op}inskog izbornog 

povjerenstva kojom je odlu~eno o prigovoru mo`e se ulo`iti `alba Sredi{njem izbornom povjerenstvu BiH.   

(5)    Politi~ka stranka koja je ~lanica koalicije ili neovisni kandidat koji je ~lan liste neovisnih kandidata nema 
pravo samostalno sudjelovati u postupku `drijeba i imenovanja za ~lanove bira~kog odbora u toj izbornoj 

jedinici.   

(6)    Politi~ka stranka koja je ~lanica vi{e ovjerenih koalicija za razli~ita tijela vlasti ima pravo sudjelovati u 
postupku `drijeba u sklopu koalicije koja je ovjerena za najvi{e tijelo koje uklju~uje izborne jedinice ni`eg tijela 

vlasti."   

Dosada{nji stavci od (4) do (10) postaju stavci od (7) do (13).   

U istome ~lanku stavak (5), koji je ovim izmjenama postao stavak (8), mijenja se i glasi:   

"(8)    Politi~ki subjekt u toj izbornoj jedinici koji ima ovjerenu kandidacijku listu ili kandidata za sudjelovanje na 
izborima, sukladno ovome Zakonu, ima pravo sudjelovati u postupku `drijeba za dodjelu mjesta u bira~kom 

odboru."   

U istome ~lanku u stavku (6), koji je ovim izmjenama postao stavak (9), broj "(5)" zamjenjuje se brojem "(8)", a 
rije~i: "obavlja se" zamjenjuju se rije~ima: "obavlja op}insko izborno povjerenstvo".   

U istome ~lanku u stavku (7), koji je ovim izmjenama postao stavak (10), rije~i: "politi~ka stranka i neovisni 
kandidat" zamjenjuju se rje~ima: "politi~ki subjekt".   

U istome ~lanku u stavku (8), koji je ovim izmjenama postao stavak (11), rije~i: "politi~ka stranka i neovisni 

kandidat" zamjenjuju se rje~ima: "politi~ki subjekt" i broj "(7)" se zamjenjuje brojem "(10)".   



U istome ~lanku u stavku (10), koji je ovim izmjenama postao stavak (13), rije~i: "jedne politi~ke stranke" 
zamjenjuju se rije~ima: "jednog politi~kog subjekta".   

U istome ~lanku iza stavka (10), koji je ovim izmjenama postao stavak (13,) dodaju se novi stavci (14) i (15) koji 

glase:   

"(14)    Kandidati koji su imenovani za predsjednike i zamjenike predsjednika bira~kih odbora obvezni su 
poha|ati obuku za rad u bira~kom odboru, koju organizira op}insko izborno povjerenstvo. Op}insko izborno 
povjerenstvo }e, nakon {to obavi provjeru znanja, uspje{nim predsjednicima i njihovim zamjenicima dodijeliti 
certifikate.   

(15)    Predsjednici i zamjenici predsjednika bira~kih odbora koji su dobili certifikat du`ni su sudjelovati u obuci 
~lanova bira~kih odbora, koju organizira op}insko izborno povjerenstvo. Op}insko izborno povjerenstvo }e, 
nakon {to obavi provjeru znanja, uspje{nim ~lanovima bira~kih odbora i njihovim zamjenicima tako|er dodijeliti 

certifikate."   

Dosada{nji stavci (11) i (12) postaju stavci (16) i (17).   

POGLAVLJE III. BIRA^KI POPIS   

^lanak 13.   

U ~lanku 3.15 u stavku (3) druga re~enica: "Prijava mora biti primljena prije roka koji utvrdi Sredi{nje izborno 

povjerenstvo BiH u razdoblju nakon raspisivanja izbora" bri{e se.   

POGLAVLJE IV. OVJERA I KANDIDIRANJE   

^lanak 14.   

U ~lanku 4.2 stavak (2) bri{e se.   

^lanak 15.   

U ~lanku 4.6 stavak (4) bri{e se.   

^lanak 16.   

U ~lanku 4.10 stavak (5) bri{e se.   

Dosada{nji stavci (6) i (7) postaju stavci (5) i (6).   

^lanak 17.   

U ~lanku 4.12 stavak (5) bri{e se.   

^lanak 18.   

U ~lanku 4.13 u stavku (1) rije~i: "u istoj izbornoj jedinici" bri{u se.   

^lanak 19.   

U ~lanku 4.15 stavak (4) bri{e se.   

^lanak 20.   

U ~lanku 4.21 stavak (3) bri{e se.   



Dosada{nji stavak (4) postaje stavak (3).   

POGLAVLJE V. PROVEDBA IZBORA   

^lanak 21.   

U ~lanku 5.6 iza stavka (1) dodaje se novi stavak (2), koji glasi:   

"(2)    Predsjednik bira~kog odbora du`an je prilikom otvaranja bira~kog mjesta, sukladno propisu Sredi{njeg 
izbornog povjerenstva BiH, odrediti du`nosti svakom ~lanu bira~kog odbora i evidentirati ih u dijelu zapisnika o 
radu bira~kog odbora predvi|enom za unos navedenih podataka."   

Dosada{anji stavci (2), (3) i (4) postaju stavci (3), (4) i (5).   

^lanak 22.   

U ~lanku 5.13 u stavku (2) iza rije~i: "~lanu bira~kog odbora" dodaju se rije~i: "o ~emu je ~lan bira~kog odbora 

du`an upozoriti ga, i".   

^lanak 23.   

U ~lanku 5.29a stavku (1) u to~ki a) rije~i: "00 sati prve nedjelje u listopadu" zamjenjuju se rije~ima: "24.00 sata 
na dan odr`avanja izbora".   

^lanak 24.   

U ~lanku 5.31 iza rije~i: "neovisni kandidati" dodaju se rije~i: "i kandidat s liste pripadnika nacionalnih manjina".   

POGLAVLJE VI. ZA[TITA IZBORNOG PRAVA   

^lanak 25.   

U ~lanku 6.2 u stavku (1) iza rije~i: "48 sati" dodaju se rije~i: ", odnosno u roku od 24 sata u izbornom razdoblju" 

i iza rije~i "povrede" dodaju se rije~i: ", osim ako ovim Zakonom nije druk~ije odre|eno."   

U istome ~lanku u stavku (2) iza rije~i "povredu" dodaju se rije~i: "iz svoje nadle`nosti", a rije~i: "pravila 
pona{anja iz ~lanka 7.3 ovoga Zakona" zamjenjuju se rije~ima: "odredaba ovoga Zakona".   

U istome ~lanku u stavku (3) rije~i: "putem nadle`nog op}inskog izbornog povjerenstva" zamjenjuju se rije~ima: 

"nadle`nom izbornom povjerenstvu".   

^lanak 26.   

U ~lanku 6.3 u stavku (1) iza rije~i: "politi~ka stranka ili koalicija" dodaju se rije~i: "ili lista neovisnih kandidata", 
iza rije~i: "politi~ke stranke ili koalicije" dodaju se rije~i: "ili liste neovisnih kandidata ili osoba koju oni ovlaste".   

Na kraju istoga stavka dodaje se nova re~enica, koja glasi: "Podaci o ovla{tenom predstavniku pola`u se kod 

op}inskog izbornog povjerenstva."   

U istome ~lanku stavak (2) bri{e se.   

Dosada{nji stavci od (3) do (6) postaju stavci od (2) do (5).   

POGLAVLJE VII. PRAVILA PONA[ANJA U IZBORNOJ KAMPANJI   

^lanak 27.   



U ~lanku 7.2 u stavku (2) na kraju teksta dodaje se nova re~enica koja glasi:   

"Sredi{nje izborno povjerenstvo zabranit }e isticanje, tiskanje i raspa~avanje oglasa, plakata, postera i drugih 
materijala koji se koriste u svrhu izborne kampanje politi~kih stranaka, koalicija, lista neovisnih kandidata ili 
neovisnih kandidata na kojima se `ene ili mu{karci predstavljaju na stereotipan i uvredljiv ili poni`avaju}i na~in i 
nalo`iti politi~koj stranci, koaliciji, listi neovisnih kandidata ili neovisnom kandidatu da ukloni postavljene 
materijale. Odluka Sredi{njeg izbornog povjerenstva kona~na je u upravnom postupku, ali se protiv nje mo`e 
pokrenuti upravni spor."   

U ~lanku 7.2 u stavku (3) rije~i: "tijela dr`avne vlasti" zamjenjuju se rije~ima: "tijela vlasti na svim razinama, 

javna poduze}a, javne ustanove i mjesne zajednice, na vjerskim objektima,".   

^lanak 28.   

U ~lanku 7.3 u stavku (1) iza rije~i: "lista neovisnih kandidata" dodaju se rije~i: ", lista pripadnika nacionalnih 

manjina".   

U istome ~lanku i stavku u to~ki 4. iza rije~i: "nov~ane nagrade" dodaju se rije~i: "ili druge materijalne koristi".   

^lanak 29.   

U ~lanku 7.4 u stavku (1) iza rije~i: "i neovisnim kandidatima" dodaju se rije~i: "i kandidatima na listama 
pripadnika nacionalnih manjina".   

POGLAVLJE X. PARLAMENT FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE   

Potpoglavlje A.   

ZASTUPNI^KI DOM PARLAMENTA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE   

^lanak 30.   

U ~lanku 10.13 broj "5.29" zamjenjuje se brojem "5.32".   

POGLAVLJE XI. NARODNA SKUP[TINA REPUBLIKE SRPSKE   

^lanak 31.   

U ~lanku 11.15 broj "5.29" zamjenjuje se brojem "5.32".   

POGLAVLJE XVI. MEDIJI U IZBORNOJ KAMPANJI   

^lanak 32.   

U ~lanku 16.14 u stavku 3. dodaje se nova re~enica koja glasi:   

"Zabranjeno je vo|enje izborne kampanje putem elektroni~kih i tiskanih medija koja je stereotipnog i uvredljivog 
sadr`aja u odnosu na mu{karce i/ili `ene ili koja poti~e stereotipno i uvredljivo pona{anje na temelju spola ili 

poni`avaju}i odnos prema pripadnicima razli~itih spolova."   

POGLAVLJE XIX.A. KAZNENE ODREDBE   

^lanak 33.   

U ~lanku 19.8 stavku (1) u to~ki b) rije~i: "~lanak 2.13 stavak (1) to~ka 3." zamjenjuju se rije~ima: "~lanak 2.13 

stavak (1) to~ka 2."   



U istome ~lanku i stavku u to~ki c) rije~i: "~lanak 2.13 stavak (1) to~ka 5." zamjenjuju se rije~ima: "~lanak 2.13 
stavak (1) to~ka 4.".   

U istome ~lanku i stavku u to~ki d) rije~i: "~lanak 2.13 stavak (1) to~ka 6." zamjenjuju se rije~ima: "~lanak 2.13 

stavak (1) to~ka 5.".   

U istome ~lanku i stavku u to~ki e) rije~i: "~lanak 2.13 stavak (1) to~ka 8." zamjenjuju se rije~ima: "~lanak 2.13 
stavak (1) to~ka 7.".   

U istome ~lanku i stavku iza to~ke l) dodaje se nova to~ka m), koja glasi:   

"m)    ne odredi du`nosti ~lanovima bira~kog odbora (~lanak 5.6 stavak (2));"   

Dosada{nje to~ke od m) do o) postaju to~ke od n) do p).   

U istome ~lanku i stavku iza to~ke o), koja je ovim izmjenama postala to~ka p), dodaje se nova to~ka r), koja 
glasi:   

"r)    ako izda glasa~ki listi} ili listi}e protivno propisima koji reguliraju izdavanje glasa~kih listi}a (~lanak 

5.13);".   

Dosada{nje to~ke od p) do t) postaju to~ke od r) do u).   

^lanak 34.   

U ~lanku 19.9 stavku (1) u to~ki c) rije~i: "tijela dr`avne vlasti, na javnim povr{inama, na javnim cestama, du` 
njih ili iznad njih, kao i na prometnim znacima" zamjenjuju se rije~ima: "tijela vlasti na svim razinama, javna 
poduze}a, javne ustanove i mjesne zajednice, te na vjerskim objektima, na javnim cestama i javnim povr{inama, 
osim na mjestima predvi|enim za plakatiranje i ogla{avanje".   

U istome ~lanku i stavku u to~ki t) rije~i: "~lanak 17.2 stavak (2)" zamjenjuju se rije~ima: "~lanak 17.2 stavak 

(1)".   

U istome ~lanku i stavku u to~ki u) rije~i: "~lanak 17.2 stavak (2)" zamjenjuju se rije~ima: "~lanak 17.2 stavak 
(3)".   

^lanak 35.   

Ovla{}uju se ustavnopravna povjerenstva obaju domova Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine da u roku 
od 30 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona utvrde pro~i{}eni tekst Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine.   

^lanak 36.   

Ovaj Zakon stupa na snagu idu}ega dana od dana objave u "Slu`benom glasniku BiH".   
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Na osnovu ~lana IV 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 75. 
sjednici Predstavni~kog doma odr`anoj 7. aprila 2010. godine i na 45. sjednici Doma naroda odr`anoj 19. 
aprila 2010. godine, usvojila je   

ZAKON   

O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
IZBORNOG ZAKONA BOSNE I HERCEGOVINE   

POGLAVQE 1. OSNOVNE ODREDBE   

^lan 1.   

U Izbornom zakonu Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 
25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08 i 37/08) u ~lanu 1.1 a u stavu (1) u ta~ki 6) rije~i: "period 
utvr|en" zamjewuju se rije~ima: "radwe i postupke u periodu utvr|enom".   

U istom ~lanu i stavu u ta~ki 10) rije~i: "sa statusom" zamjewuju se rije~ima: "u statusu".   

U istom ~lanu u stavu (1) iza ta~ke 11) dodaju se nove ta~ke 12), 13), 14) i 15) koje glase:   

"12)    "Izborni period" podrazumijeva period od dana raspisivawa izbora do dana potvr|ivawa rezultata 
izbora.   

13)    "Izborna godina" je period koji se poklapa sa kalendarskom godinom u kojoj je predvi|eno da }e se 
odr`ati izbori.   

14)    "Bira~" u smislu ovog zakona je dr`avqanin Bosne i Hercegovine koji je upisan u Centralni bira~ki 
spisak.   

15)    "Glasa~" u smislu ovog zakona je dr`avqanin Bosne i Hercegovine koji je upisan u Centralni bira~ki 
spisak i koji je ostvario aktivno bira~ko pravo".   

^lan 2.   

U ~lanu 1.2 u stavu (3) rije~i: "stav 7" zamjewuju se rije~ima: "stav (9)".   

^lan 3.   

U ~lanu 1.2a u stavu (3) rije~i: "stav 7" zamjewuju se rije~ima: "stav (9)".   

U istom ~lanu u stavu (5) iza rije~i: "Sredstvima za" dodaju se rije~i: "vr{ewe ovla{}ewa i", iza rije~i: 
"sprovo|ewe izbora" dodaje se rije~ "samostalno" i iza rije~i "raspola`e" dodaju se rije~i: "u okviru 
odobrenog buxeta,".   

POGLAVQE 2. ORGANI ZA SPROVO\EWE IZBORA   

^lan 4.   



U ~lanu 2.2 u stavu (6) rije~i: "stava (4) ovog ~lana" zamjewuju se rije~ima: "stava (5) ovog ~lana".   

^lan 5.   

U ~lanu 2.3 u stavu (1) u ta~ki 1. brojevi ~lanova: "1.6 i 1.7" zamjewuju se brojevima ~lanova: "1.6, 1.7 i 1.7a".   

^lan 6.   

U ~lanu 2.6 rije~i: "pet godina u trajawu od 15 mjeseci" zamjewuju se rije~ima: "sedam godina u trajawu od 21 
mjeseca".   

^lan 7.   

U ~lanu 2.6a u stavu (1) na kraju teksta dodaju se rije~i: ", u skladu sa zakonom."   

U istom ~lanu st. (3) i (5) bri{u se.   

U istom ~lanu u stavu (4) koji je ovim izmjenama postao stav (3) rije~i: "odre|ena za ~lanove Parlamentarne 
skup{tine BiH" zamjewuju se rije~ima: "utvr|ena Zakonom o platama i naknadama u institucijama BiH".   

^lan 8.   

U ~lanu 2.9 stav (1) u ta~ki 6. iza rije~i: "kandidatske liste" dodaju se rije~i: "i kandidate."   

^lan 9.   

U ~lanu 2.12 u stavu (8) rije~i: "prethodnog stava" zamjewuju se rije~ima: "stava (5) ovog ~lana".   

U istom ~lanu stav (9) mijewa se i glasi:   

"(9) ^lanovi izbornih komisija osnovne izborne jedinice imaju pravo na stalnu mjese~nu naknadu za svoj rad. 
Visinu naknade utvr|uje Centralna izborna komisija BiH svojim propisom, tako da se u izbornom periodu ona 
ispla}uje najvi{e u visini ispla}enog pau{ala odbornika odnosno vije}nika u toj osnovnoj izbornoj jedinici, 
a izvan izbornog perioda 30% od tog iznosa."   

^lan 10.   

U ~lanu 2.14 u stavu (1) rije~i: "treba biti" zamjewuju se rije~ju "je".   

U istom ~lanu i u istom stavu dodaje se nova re~enica koja glasi: "Sastav izborne komisije }e, u pravilu, 
odra`avati ravnopravnu zastupqenost polova."   

^lan 11.   

U ~lanu 2.15 u stavu (2) rije~i: "izbornoj godini" zamjewuje se rije~ima: "izbornom periodu, op{tinsko vije}e, 
odnosno skup{tina op{tine imenuje zamjenskog ~lana op{tinske izborne komisije, bez sprovo|ewa postupka 
izbora propisanog u ~lanu 2.12 stav (5) ovog zakona,".   

U istom ~lanu iza stava (2) dodaju se novi stavovi (3) i (4) koji glase:   

"(3)    Mandat zamjenskog ~lana iz stava (2) ovog ~lana traje do povratka redovnog ~lana, odnosno do izbora 
novog ~lana po postupku propisanom ~lanom 2.12 stav (5) ovog zakona.   

(4)    Ako ~lanu izborne komisije mandat isti~e u izbornom periodu, mandat mu se produ`ava do isteka 
izbornog perioda, odnosno do potvr|ivawa rezultata izbora, nakon ~ega }e se izvr{iti imenovawe novog 
~lana izborne komisije po postupku propisanom ovim zakonom."   

^lan 12.   

U ~lanu 2.19 iza stava (3) dodaju se novi stavovi (4), (5) i (6) koji glase:   

"(4)    Na odluku op{tinske izborne komisije o imenovawu predsjednika, ~lanova bira~kih odbora i wihovih 
zamjenika, mo`e se ulo`iti prigovor op{tinskoj izbornoj komisiji. Na odluku op{tinske izborne komisije 
kojom je odlu~eno o prigovoru mo`e se ulo`iti `alba Centralnoj izbornoj komisiji BiH.   



(5)    Politi~ka partija koja je ~lanica koalicije ili nezavisni kandidat koji je ~lan liste nezavisnih 
kandidata nema pravo da samostalno u~estvuje u toj izbornoj jedinici u postupku `rijebawa i imenovawa za 
~lanove bira~kog odbora.   

(6)    Politi~ka partija koja je ~lanica vi{e ovjerenih koalicija za razli~ite organe vlasti ima pravo da 
u~estvuje u postupku `rijebawa u okviru koalicije koja je ovjerena za najvi{i organ koji ukqu~uje izborne 
jedinice ni`eg organa vlasti."   

Dosada{wi stavovi od (4) do (10) postaju stavovi od (7) do (13).   

U istom ~lanu stav (5) koji je ovim izmjenama postao stav (8) mijewa se i glasi:   

"(8)    Politi~ki subjekt u toj izbornoj jedinici koji ima ovjerenu kandidatsku listu ili kandidata za u~e{}e 
na izborima u skladu sa ovim zakonom ima pravo da u~estvuje u postupku `rijebawa za dodjelu mjesta u bira~kom 
odboru."   

U istom ~lanu u stavu (6) koji je ovim izmjenama postao stav (9), broj "(5)" zamjewuje se brojem "(8)", a rije~i: 
"obavqa se" zamjewuju se rije~ima: "obavqa op{tinska izborna komisija".   

U istom ~lanu u stavu (7) koji je ovim izmjenama postao stav (10) rije~i: "politi~ka partija i nezavisni 
kandidat" zamjewuju se rje~ima: "politi~ki subjekt".   

U istom ~lanu u stavu (8) koji je ovim izmjenama postao stav (11) rije~i: "politi~ka partija i nezavisni 
kandidat" zamjewuju se rje~ima: "politi~ki subjekt" i broj "(7)" zamjewuje se brojem "(10)".   

U istom ~lanu u stavu (10) koji je ovim izmjenama postao stav (13) rije~i: "jedne politi~ke partije" zamjewuju 
se rije~ima: "jednog politi~kog subjekta".   

U istom ~lanu iza stava (10) koji je ovim izmjenama postao stav (13) dodaju se novi stavovi (14) i (15) koji glase:   

"(14)    Kandidati koji su imenovani za predsjednike i zamjenike predsjednika bira~kih odbora obavezni su da 
poha|aju obuku za rad u bira~kom odboru koju organizuje op{tinska izborna komisija. Op{tinska izborna 
komisija }e nakon izvr{ene provjere znawa uspje{nim predsjednicima i wihovim zamjenicima dodijeliti 
certifikate.   

(15)    Predsjednici i zamjenici predsjednika bira~kih odbora koji su dobili certifikat du`ni su da u~estvuju 
u obuci ~lanova bira~kih odbora, koje organizuje op{tinska izborna komisija. Op{tinska izborna komisija 
}e nakon izvr{ene provjere znawa uspje{nim ~lanovima bira~kih odbora i wihovim zamjenicima tako|e 
dodijeliti certifikate."   

Dosada{wi stavovi (11) i (12) postaju stavovi (16) i (17).   

POGLAVQE 3. BIRA^KI SPISAK   

^lan 13.   

U ~lanu 3.15 u stavu (3) druga re~enica: "Prijava mora biti primqena prije roka koji utvrdi Centralna 
izborna komisija BiH u periodu nakon raspisivawa izbora" bri{e se .   

POGLAVQE 4. OVJERA I KANDIDOVAWE   

^lan 14.   

U ~lanu 4.2 stav (2) bri{e se.   

^lan 15.   

U ~lanu 4.6 stav (4) bri{e se.   

^lan 16.   

U ~lanu 4.10 stav (5) bri{e se.   

Dosada{wi stavovi (6) i (7) postaju stavovi (5) i (6).   



^lan 17.   

U ~lanu 4.12 stav (5) bri{e se.   

^lan 18.   

U ~lanu 4.13 u stavu (1) rije~i: "u istoj izbornoj jedinici" bri{u se.   

^lan 19.   

U ~lanu 4.15 stav (4) bri{e se.   

^lan 20.   

U ~lanu 4.21 stav (3) bri{e se.   

Dosada{wi stav (4) postaje stav (3).   

POGLAVQE 5. SPROVO\EWE IZBORA   

^lan 21.   

U ~lanu 5.6 iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi:   

"(2)    Predsjednik bira~kog odbora, prilikom otvarawa bira~kog mjesta, du`an je u skladu sa propisom 
Centralne izborne komisije BiH odrediti du`nosti svakom ~lanu bira~kog odbora i evidentirati ih u dijelu 
zapisnika o radu bira~kog odbora predvi|enom za uno{ewe navedenih podataka."   

Dosada{awi stavovi (2), (3) i (4) postaju stavovi (3), (4) i (5).   

^lan 22.   

U ~lanu 5.13 u stavu (2) iza rije~i: "~lanu bira~kog odbora" dodaju se rije~i: "o ~emu je ~lan bira~kog odbora 
du`an da ga upozori, i".   

^lan 23.   

U ~lanu 5.29a stav (1) u ta~ki a) rije~i: "00 ~asova prve nedjeqe u oktobru" zamjewuju se rije~ima: "24.00 ~asa na 
dan odr`avawa izbora".   

^lan 24.   

U ~lanu 5.31 iza rije~i: "nezavisni kandidati" dodaju se rije~i: "i kandidat sa liste pripadnika nacionalnih 
mawina".   

POGLAVQE 6. ZA[TITA IZBORNOG PRAVA   

^lan 25.   

U ~lanu 6.2 u stavu (1) iza rije~i: "48 ~asova" dodaju se rije~i: ", odnosno u roku od 24 ~asa u izbornom periodu" 
i iza rije~i "povrede" dodaju se rije~i: ", osim ako ovim zakonom nije druga~ije odre|eno."   

U istom ~lanu u stavu (2) iza rije~i "povredu" dodaju se rije~i: "iz svoje nadle`nosti", a rije~i: "pravila 
pona{awa iz ~lana 7.3 ovog zakona" zamjewuju se rije~ima: "odredaba ovog zakona".   

U istom ~lanu u stavu (3) rije~i: "preko nadle`ne op{tinske izborne komisije" zamjewuju se rije~ima: 
"nadle`noj izbornoj komisiji".   

^lan 26.   

U ~lanu 6.3 stav (1) iza rije~i: "politi~ka partija ili koalicija" dodaju se rije~i: "ili lista nezavisnih 
kandidata", iza rije~i: "politi~ke partije ili koalicije" dodaju se rije~i: "ili liste nezavisnih kandidata 
ili lice koje oni ovlaste".   



Na kraju istog stava dodaje se nova re~enica koja glasi: "Podaci o ovla{}enom predstavniku deponuju se kod 
op{tinske izborne komisije."   

U istom ~lanu stav (2) bri{e se.   

Dosada{wi stavovi od (3) do (6) postaju stavovi od (2) do (5).   

POGLAVQE 7. PRAVILA PONA[AWA U IZBORNOJ KAMPAWI   

^lan 27.   

U ~lanu 7.2 u stavu (2) na kraju teksta dodaje se nova re~enica koja glasi:   

"Centralna izborna komisija zabrani}e isticawe, {tampawe i rasturawe oglasa, plakata, postera i drugih 
materijala, koji se koriste u svrhu izborne kampawe politi~kih partija, koalicija, listi nezavisnih 
kandidata ili nezavisnih kandidata, na kojima se `ene ili mu{karci predstavqaju na stereotipan i uvredqiv 
ili poni`avaju}i na~in i nalo`iti politi~koj partiji, koaliciji, listi nezavisnih kandidata ili 
nezavisnom kandidatu da postavqene materijale ukloni. Odluka Centralne izborne komisije je kona~na u 
upravnom postupku, ali se protiv we mo`e pokrenuti upravni spor."   

U ~lanu 7.2 u stavu (3) rije~i: "organi dr`avne vlasti" zamjewuju se rije~ima: "organi vlasti na svim nivoima, 
javna preduze}a, javne ustanove i mjesne zajednice, na vjerskim objektima,".   

^lan 28.   

U ~lanu 7.3 u stavu (1) iza rije~i: "listi nezavisnih kandidata" dodaju se rije~i: ", listi pripadnika 
nacionalnih mawina".   

U istom ~lanu i stavu u ta~ki 4. iza rije~i: "nov~ane nagrade" dodaju se rije~i: "ili druge materijalne 
koristi".   

^lan 29.   

U ~lanu 7.4 u stavu (1) iza rije~i: "i nezavisnim kandidatima" dodaju se rije~i: "i kandidatima na listama 
pripadnika nacionalnih mawina".   

POGLAVQE 10. PARLAMENT FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE   

Potpoglavqe A   

PREDSTAVNI^KI DOM PARLAMENTA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE   

^lan 30.   

U ~lanu 10.13 broj "5.29" zamjewuje se brojem "5.32".   

POGLAVQE 11. NARODNA SKUP[TINA REPUBLIKE SRPSKE   

^lan 31.   

U ~lanu 11.15 broj "5.29" zamjewuje se brojem "5.32".   

POGLAVQE 16. MEDIJI U IZBORNOJ KAMPAWI   

^lan 32.   

U ~lanu 16.14 u stavu (3) dodaje se nova re~enica koja glasi:   

"Zabraweno je vo|ewe izborne kampawe putem elektronskih i printanih medija koja je stereotipnog i 
uvredqivog sadr`aja u odnosu na mu{karce i/ili `ene ili koja podsti~e stereotipno i uvredqivo pona{awe 
na osnovu pola ili poni`avaju}i odnos prema pripadnicima razli~itih polova."   

POGLAVQE 19A. KAZNENE ODREDBE   



^lan 33.   

U ~lanu 19.8 u stavu (1) u ta~ki b) rije~i: "~lan 2.13 stav (1) ta~ka 3." zamjewuju se rije~ima: "~lan 2.13 stav (1) 
ta~ka 2.".   

U istom ~lanu i stavu u ta~ki c) rije~i: "~lan 2.13 stav (1) ta~ka 5." zamjewuju se rije~ima: "~lan 2.13 stav (1) 
ta~ka 4.".   

U istom ~lanu i stavu u ta~ki d) rije~i: "~lan 2.13 stav (1) ta~ka 6." zamjewuju se rije~ima: "~lan 2.13 stav (1) 
ta~ka 5.".   

U istom ~lanu i stavu u ta~ki e) rije~i: "~lan 2.13 stav (1) ta~ka 8." zamjewuju se rije~ima: "~lan 2.13 stav (1) 
ta~ka 7.".   

U istom ~lanu i stavu iza ta~ke l) dodaje se nova ta~ka m) koja glasi: "m) ne odredi du`nosti ~lanovima 
bira~kog odbora (~lan 5.6 stav (2));"   

Dosada{we ta~ke od m) do o) postaju ta~ke od n) do p).   

U istom ~lanu i stavu iza ta~ke o) koja je ovim izmjenama postala ta~ka p) dodaje se nova ta~ka r) koja glasi:   

"r)    ako izda glasa~ki listi} ili listi}e suprotno propisima kojima se reguli{e izdavawe glasa~kih 
listi}a (~lan 5.13);".   

Dosada{we ta~ke od p) do t) postaju ta~ke od r) do u).   

^lan 34.   

U ~lanu 19.9 stav (1) u ta~ki c) rije~i: ''organi dr`avne vlasti, na javnim povr{inama, na javnim putevima, du` 
wih ili iznad wih, kao i na saobra}ajnim znacima" zamjewuju se rije~ima: "organi vlasti na svim nivoima, 
javna preduze}a, javne ustanove i mjesne zajednice, te na vjerskim objektima na javnim putevima i javnim 
povr{inama osim na mjestima predvi|enim za plakatirawe i ogla{avawe".   

U istom ~lanu i stavu u ta~ki t) rije~i: "~lan 17.2 stav (2)" zamjewuju se rije~ima: "~lan 17.2 stav (1)".   

U istom ~lanu i stavu u ta~ki u) rije~i: "~lan 17.2 stav (2)" zamjewuju se rije~ima: "~lan 17.2 stav (3)".   

^lan 35.   

Ovla{}uju se ustavnopravne komisije oba doma Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine da u roku od 30 
dana od dana stupawa na snagu ovog zakona utvrde pre~i{}eni tekst Izbornog zakona Bosne i Hercegovine.   

^lan 36.   

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".   

 

PSBiH, broj 507/10 
19. aprila 2010. godine 

Sarajevo   

 
 

Predsjedavaju}i 
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Parlamentarne skup{tine BiH 
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Predsjedavaju}i 
Doma naroda 

Parlamentarne skup{tine BiH 
Sulejman Tihi}, s. r.   
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Na osnovu ~lana 56. stav (2) Zakona o grani~noj kontroli ("Slu`beni glasnik BiH", broj 53/09) i ~lana 17. Zakona 
o Vije}u ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 
24/08), Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na 115. sjednici odr`anoj 18. februara 2010. godine, donijelo je   

PRAVILNIK   

O NA^INU OBAVLJANJA KONTROLE PRENOSA ORU@JA I MUNICIJE PREKO DR@AVNE 

GRANICE   

I - Op}e odredbe   

^lan 1. 
(Predmet Pravilnika)   

Ovim pravilnikom propisuje se na~in obavljanja kontrole prenosa oru`ja i municije preko dr`avne granice, koju 
provode policijski slu`benici Grani~ne policije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: GP BiH) i carinski 
slu`benici Uprave za indirektno oporezivanje Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: UINO) prilikom kontrole 

dr`avljana Bosne i Hercegovine i stranih dr`avljana.   

^lan 2. 
(Vrste oru`ja i municije)   

(1)    Oru`je u smislu ovog pravilnika razvrstava se na:   

a)    kratko ili kratkocijevno vatreno oru`je;   

b)    sportsko oru`je;   

c)    lova~ko oru`je;   

(2)    Municija u smislu ovog pravilnika razvrstava se na:   

a)    metke,   

b)    patrone,   

c)    ~ahure sa upalja~em/kapislom,   

d)    kapisle;   

e)    zrna,   

f)    zrna za vazdu{no oru`je;   

g)    kugla;   

h)    sa~ma;   



i)    barut; i   

j)    signalna, anesteti~na i gasna punjenja.   

 ^lan 3. 

(Definicije)   

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljede}e zna~enje:   

a)    Kratko ili kratkocijevno vatreno oru`je je oru`je do kalibra 13,97 mm ili 0,55 in~a, ~ija cijev nije du`a od 30 

cm, a ukupna du`ina ne prelazi 60 cm;   

b)    Sportsko oru`je je dugo vatreno oru`je, sa ili bez opti~kog ni{ana, glatkih cijevi do kalibra 12 mm, 
u`lijebljenih cijevi do kalibra 8,61 mm, odnosno 0,338 in~a i kratko oru`je do kalibra 11,43 mm, odnosno 0,45 

in~a, te drugo oru`je koje se koristi u sportskim disciplinama;   

c)    Lova~ko oru`je je lova~ka pu{ka, sa ili bez opti~kog ni{ana, kalibra 4 - 36 (glatka cijev) ili lova~ki karabin 

kalibra 6,5 - 8 mm (u`lijebljena cijev) koji se koristi radi bavljenja lovom;   

d)    Municijom u smislu ovog pravilnika smatraju se: meci, patrone, ~ahure sa kapislama, kapisle, zrna, zrna 
(kuglice-dijabole) za vazdu{no oru`je, kugle, sa~ma, barut kao i signalna, anesteti~na i gasna punjenja, ~ija je 
osnovna namjena kori{tenje za oru`ja navedena u ~lanu 2. stav 1. ovog pravilnika;   

e)    Prenos oru`ja i municije preko dr`avne granice (ulaz/izlaz/tranzit) podrazumijeva preno{enje oru`ja i 
municije, dr`avljana Bosne i Hercegovine ili stranih dr`avljana, koji prilikom kontrole posjeduju potrebnu 
dokumentaciju;   

f)    Nadle`nim organom u smislu ovog pravilnika smatraju se institucije i tijela nadle`na za postupanje po 

propisima u Bosni i Hercegovini koji se odnose na oru`je i municiju.   

^lan 4. 

(Nadle`ni organi)   

U smislu ovog pravilnika nadle`ni organi su:   

a)    Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine,   

b)    Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine,   

c)    Ministarstvo inostranih poslova Bosne i Hercegovine;   

d)    Diplomatsko konzularno predstavni{tvo Bosne i Hercegovine (DKP BiH),   

e)    Uprava za indirektno-neizravno oporezivanje Bosne i Hercegovine,   

f)    Grani~na policija Bosne i Hercegovine,   

g)    Ministarstvo unutra{njih poslova Federacije Bosne i Hercegovine,   

h)    Ministarstvo unutra{njih poslova Republike Srpske,   

i)    Policija Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine,   

j)    Kantonalna ministarstva unutra{njih poslova,   

k)    Drugi organi i tijela nadle`na za postupanja u vezi sa prenosom oru`ja i municije preko dr`avne granice.   



^lan 5. 
(Dokumenti)   

Dokumenti izdati od strane nadle`nih organa iz ~lana 4. ovog pravilnika, koji se prilikom kontrole prenosa oru`ja 

i municije provjeravaju, u zavisnosti od svrhe preno{enja oru`ja i municije, su:   

a)    Odobrenje za uno{enje oru`ja i municije,   

b)    Odobrenje za izno{enje oru`ja i municije,   

c)    Odobrenje za privremeni uvoz/izvoz/tranzit oru`ja i municije,   

d)    Odobrenje za nabavku oru`ja i municije,   

e)    Dozvola za dr`anje i no{enje oru`ja i municije,   

f)    Odobrenje za tranzit oru`ja i municije (DKP BiH),   

g)    Va`e}a putna isprava,   

h)    Odobrenje boravka,   

i)    Poziv lova~kog dru{tva,   

j)    Poziv organizatora sportskog takmi~enja,   

k)    Potvrda o primopredaji oru`ja i municije (avion/brod).   

^lan 6. 

(Grani~ni prelazi za preno{enje oru`ja i municije)   

(1)    Preno{enje oru`ja i municije iz ~lana 2. ovog pravilnika mo`e se vr{iti na svim me|unarodnim grani~nim 

prelazima u Bosni i Hercegovini.   

(2)    Oru`je i municija ne mogu se prenositi preko grani~nih prelaza za pograni~ni saobra}aj, osim ako 

me|unarodnim sporazumom nije druga~ije odre|eno.   

II - Kontrola prenosa oru`ja i municije   

^lan 7. 

(Kontrola prenosa kratkog ili kratkocijevnog vatrenog oru`ja i municije)   

(1)    Prilikom prenosa kratkog ili kratkocijevnog vatrenog oru`ja i municije preko dr`avne granice Bosne i 
Hercegovine, policijski slu`benik GP BiH i carinski slu`benik UINO, zajedno vr{e kontrolu i provjeravaju da li 

osoba koja prenosi oru`je i municiju posjeduje odgovaraju}e odobrenje izdato od nadle`nog organa.   

(2)    U slu~aju kada osoba iz stava (1) ovog ~lana posjeduje potrebnu dokumentaciju, popunjava obrazac zahtjeva 
za preno{enje oru`ja i municije preko dr`avne granice (prilog 1 ovog pravilnika), u tri primjerka, i predaje 
carinskom slu`beniku UINO na daljnje postupanje.   

(3)    Nakon provedenog carinskog postupka, carinski slu`benik UINO obrazac zahtjeva za preno{enje oru`ja i 

municije preko dr`avne granice iz stava (2) ovog ~lana ovjerava na propisani na~in.   

^lan 8. 
(Kontrola prenosa lova~kog oru`ja i municije)   

(1)    Prilikom preno{enja lova~kog oru`ja i municije preko dr`avne granice Bosne i Hercegovine, policijski 
slu`benik GP BiH i carinski slu`benik UINO, zajedno vr{e kontrolu i provjeravaju da li osoba koja prenosi oru`je 



i municiju posjeduje odobrenje izdato od nadle`nog organa za no{enje oru`ja i poziv lova~kog dru{tva ili dokaz o 
~lanstvu u lova~kom dru{tvu druge dr`ave.   

(2)    U slu~aju kada osoba iz stava (1) ovog ~lana posjeduje potrebnu dokumentaciju, popunjava obrazac zahtjeva 
za preno{enje oru`ja i municije preko dr`avne granice (prilog 2 ovog pravilnika), u tri primjerka, i predaje 
carinskom slu`beniku UINO na dalje postupanje.   

(3)    Nakon provedenog carinskog postupka, carinski slu`benik UINO obrazac zahtjeva za preno{enje oru`ja i 

municije preko dr`avne granice iz stava (2) ovog ~lana ovjerava na propisani na~in.   

^lan 9. 
(Kontrola prenosa sportskog oru`ja i municije)   

(1)    Prilikom preno{enja sportskog oru`ja i municije preko dr`avne granice Bosne i Hercegovine, policijski 
slu`benik GP BiH i carinski slu`benik UINO, zajedno vr{e kontrolu i provjeravaju da li osoba koja prenosi oru`je 
i municiju posjeduje odobrenje izdato od nadle`nog organa za no{enje oru`ja i poziv organizatora sportskog 

takmi~enja.   

(2)    U slu~aju kada osoba iz stava (1) ovog ~lana posjeduje potrebnu dokumentaciju, popunjava obrazac zahtjeva 
za preno{enje oru`ja i municije preko dr`avne granice (prilog 2 ovog pravilnika), u tri primjerka, i predaje 

carinskom slu`beniku UINO na dalje postupanje.   

(3)    Nakon provedenog carinskog postupka, carinski slu`benik UINO obrazac zahtjeva za preno{enje oru`ja i 

municije preko dr`avne granice iz stava (2) ovog ~lana ovjerava na propisani na~in.   

^lan 10. 

(Kontrola preno{enja oru`ja i municije brodom ili zrakoplovom)   

(1)    U slu~aju kada lice zrakoplovom napu{ta Bosnu i Hercegovinu, primopredaja oru`ja i municije vr{i se u 

skladu sa odredbama Pravilnika o na~inu predaje i vra}anja oru`ja i municije u javnom prijevozu u vazdu{nom 

prometu (broj 01-29-8-327-7/08 od 31.10.2008 godine), a nakon provedene procedure iz ~lana 7., 8., 9. ovog 

pravilnika.   

(2)    U slu~aju kada lice zrakoplovom dolazi u Bosnu i Hercegovinu i posjeduje potrebnu dokumentaciju za 
preno{enje oru`ja preko dr`avne granice, primopredaja oru`ja i municije vr{i se u skladu sa odredbama 

Pravilnika o na~inu predaje i vra}anja oru`ja i municije u javnom prijevozu u vazdu{nom prometu, nakon ~ega se 

provodi postupak iz ~lana 7., 8., 9. ovog pravilnika.   

(3)    U slu~aju kada lice brodom ili drugim plovilom u me|unarodnom vodenom prometu napu{ta Bosnu i 
Hercegovinu, nakon provedene procedure iz ~lana 7., 8., 9. ovog pravilnika, policijski slu`benik GP BiH prima 
oru`je i municiju, te izdaje potvrdu o prijemu oru`ja i municije radi prijevoza (prilog 3 ovog pravilnika). Jedan 
primjerak potvrde izdaje licu od koga je primljeno oru`je za prijevoz, dva primjerka kapetanu plovila uz oru`je i 
municiju koje se prevozi, a jedan primjerak zadr`ava za slu`bene potrebe GP BiH, te vr{i evidentiranje u 
propisanu evidenciju iz ~lana 17. ovog pravilnika.   

(4)    U slu~aju kada lice brodom ili drugim plovilom u me|unarodnom vodenom prometu dolazi u Bosnu i 
Hercegovinu, primopredaja oru`ja i municije vr{i se na na~in da policijski slu`benik GP BiH od kapetana plovila 
preuzima oru`je i municiju, potpisuje i preuzima jedan primjerak potvrde i oru`je/municiju, predaje licu koje ga 
prenosi, uz potpis na potvrdi da je oru`je i municija primljena, nakon ~ega se provodi postupak iz ~lana 7., 8., 9. 
ovog pravilnika, ukoliko lice posjeduje potrebnu dokumentaciju za preno{enje oru`ja preko dr`avne granice. 

Policijski slu`benik GP BiH vr{i evidentiranje u propisane evidencije iz ~lana 17. ovog pravilnika.   

^lan 11. 
(Predaja, evidentiranje i ~uvanja obrazaca)   

(1)    Nakon obavljene kontrole iz ~lana 7., 8., 9. ovog pravilnika, te provedenog carinskog postupka, carinski 
slu`benik UINO, jedan primjerak popunjenog i ovjerenog obrasca o prenosu oru`ja, kod uvoza/izvoza/tranzita 
(prilog broj 1 ili 2 ovog pravilnika), uru~uje licu koje prenosi oru`je i municiju, jedan primjerak predaje 
policijskom slu`beniku GP BiH sa kojim je obavljao kontrolu prenosa oru`ja, a jedan primjerak zadr`ava za 
slu`bene potrebe, odla`e po redoslijedu izdavanja i ~uva tri godine od dana izdavanja.   



(2)    Lice kojem je, nakon obavljene kontrole iz ~lana 7., 8., 9. ovog pravilnika, odobren prenos oru`ja i municije 
preko dr`avne granice, prilikom povratka u Bosnu i Hercegovinu, odnosno odlaska iz Bosne i Hercegovine du`no 
je carinskom slu`beniku UINO dati na uvid (uz oru`je i municiju) obrazac iz priloga 1 i 2 ovog pravilnika radi 
razdu`enja carinskog postupka. Kopiju ovjerenog obrasca (prilog 1 ili 2 ovog pravilnika), nakon razdu`enja 
carinskog postupka, carinski slu`benik UINO vra}a licu koje je prenosilo oru`je i municiju, te evidentira 
razdu`enje. Carinski slu`benik UINO sa~injava jednu kopiju za policijskog slu`benika GP BiH sa kojim je 

obavljao kontrolu prenosa oru`ja i municije i istu mu predaje na daljnje postupanje.   

(3)    Policijski slu`benik GP BiH, koji je vr{io zajedni~ku kontrolu prenosa oru`ja i municije sa carinskim 
slu`benikom UINO i koji je zaprimio primjerak obrasca o prenosu oru`ja i municije preko dr`avne granice iz 
stava (1) i (2) ovog ~lana, podatke iz obrazaca unosi u evidenciju propisanu ~lanom 59. stav (1) ta~ka g) Zakona o 
grani~noj kontroli ("Slu`beni glasnik BiH", broj 53/09), te odla`e i ~uva tri godine od dana izdavanja.   

^lan 12. 

(Obavje{tavanje nadle`nog organa)   

(1)    Kada oru`je iz ~lana 7., 8., 9. ovog pravilnika preko dr`avne granice prenosi stranac sa odobrenim 
privremenim ili stalnim boravkom u Bosni i Hercegovini, policijski slu`benik GP BiH du`an je da odmah u 

pisanoj formi obavijesti nadle`ni organ unutra{njih poslova po mjestu prebivali{ta/boravi{ta tog stranca.   

(2)    Obavje{tenje iz stava (1) ovog ~lana treba da sadr`i: grani~ni prelaz preko kojeg je izvr{en prijenos oru`ja i 
municije, datum i vrijem prelaska, li~ne podatke o licu, broj putne isprave, broj stikera odobrenja boravka, 

va`enje boravka, vrsta oru`ja, marka, tvorni~ki broj, kalibar, vrsta municije, koli~ina i kalibar.   

III - Privremeno oduzimanje oru`ja i municije   

^lan 13. 

(Oduzimanje oru`ja i municije)   

(1)    U slu~aju kada lice iz ~lana 7. stav (1), ~lana 8. stav (1), ~lana 9. stav (1) ovog pravilnika, prilikom 
preno{enja oru`ja i municije preko dr`avne granice, ne posjeduje potrebnu dokumentaciju, policijski slu`benik 
GP BiH, od istog oduzima oru`je i municiju, popunjava obrazac potvrde o privremenom oduzimanju predmeta 
(prilog 4 ovog pravilnika) u ~etiri primjerka, te daljnje postupa u skladu sa odredbama Zakona o grani~noj 

kontroli.   

(2)    U slu~aju kada lice iz ~lana 7. stav (1), ~lana 8. stav (1), ~lana 9. stav (1) ovog pravilnika, prilikom 
preno{enja oru`ja i municije preko dr`avne granice, policijskom slu`beniku GP BiH ili carinskom slu`beniku 
UINO, ne prijavi oru`je i municiju prije po~etka obavljanja grani~ne kontrole, policijski slu`benik GP BiH od 
istog oduzima oru`je i municiju, popunjava obrazac potvrde o privremenom oduzimanju predmeta (prilog 4 ovog 

pravilnika) u ~etiri primjerka, te daljnje postupa u skladu sa odredbama Zakona o grani~noj kontroli.   

^lan 14. 
(Gubitak ili otu|enje prenesenog oru`ja)   

(1)    U slu~aju da lice prilikom prelaska dr`avne granice, odnosno odlaska iz Bosne i Hercegovine, policijskom 
slu`beniku GPBiH ili carinskom slu`beniku UINO prijavi gubitak, nestanak ili kra|u oru`ja i municije, za koje 
mu je izdat obrazac o prenosu oru`ja i municije (prilog 1 ili 2 ovog pravilnika), lice }e se uputiti nadle`nom 
organu po mjestu prebivali{ta/boravi{ta ili mjestu nestanka oru`ja i municije ili u najbli`i mjesno nadle`ni organ 
radi prijave nestanka oru`ja/municije, osim u slu~aju da kod sebe ve} posjeduje potvrdu-dokaz nadle`nog organa 

unutra{njih poslova o prijavi nestanka tog oru`ja/municije.   

(2)    Primjerak potvrde-dokaza nadle`nog organa o prijavljenom nestanku oru`ja i municije policijski slu`benik 
GP BiH i carinski slu`benik UINO, nakon obavljene kontrole i sravnjenja, odla`u uz obrazac zahtjeva za 
preno{enje oru`ja i municije (prilog 1 ili 2 ovog pravilnika) koji je izdat tom licu, te evidentiraju u propisane 
evidencije.   

(3)    Prelazak dr`avne granice, odnosno odlazak iz Bosne i Hercegovine, ne}e se dozvoliti licu iz stava (1) ovog 
~lana ukoliko kod sebe ne posjeduje oru`je i municiju za koju mu je izdat obrazac o prenosu oru`ja i municije 
(prilog 1 ili 2 ovog pravilnika) ili odgovaraju}u potvrdu, odnosno drugi dokaz nadle`nog organa unutra{njih 

poslova o prijavi nestanka tog oru`ja i municije.   



IV - Supsidijarna primjena drugih propisa   

^lan 15. 

(Postupanje po dugim propisima)   

Postupanje policijskih slu`benika GPBiH i carinskih slu`benika UINO u skladu sa ovim pravilnikom ne 
isklju~uje postupanja u skladu sa drugim propisima koji reguli{u oblast prometa oru`ja, municije, vojne opreme, 

opasnih i eksplozivnih materija.   

V - Prikupljanje li~nih podataka i evidencije   

^lan 16.  

(Prikupljanje, obrada i kori{tenje podataka)   

(1)    Prilikom obavljanja kontrole prenosa oru`ja i municije preko dr`avne granice i drugih poslova iz ovoga 
pravilnika, policijski slu`benici GPBiH ovla{teni su neposredno prikupljati li~ne podatke od lica koja prenose 
oru`je i municiju, pohranjivati i obra|ivati te podatke u evidencijama, te koristiti li~ne i druge podatke iz 
evidencija.   

(2)    GPBiH je du`na pri prikupljanju, obradi i kori{tenju podataka iz stava (1) ovoga ~lana pridr`avati se 

odredaba Zakona o za{titi li~nih podataka ("Slu`beni glasnik BiH", br. 54/05 i 12/09).   

^lan 17. 
(Vo|enje evidencija)   

Pored evidencija propisanih ~lanom 59. stav (1) ta~ka f) i g) Zakona o grani~noj kontroli, GP BiH vodi i sljede}e 

evidencije:   

a)    Evidenciju o izdatim potvrdama o prenosu oru`ja i municije u vazdu{nom saobra}aju;   

b)    Evidenciju o izdatim potvrdama o prenosu oru`ja i municije u vodenom saobra}aju.   

^lan 18. 
(Li~ni podaci)   

U evidenciji iz ~lana 17. stav (1) ta~ke a) i b) ovog Pravilnika prikupljaju se, pohranjuju i obra|uju sljede}i 
podaci: ime i prezime, podaci o ro|enju, dr`avljanstvo, podaci o ispravama na osnovu kojih je utvr|en identitet, 
podaci o vrsti, marki, tvorni~kom broju, kalibru i dodatku oru`ja, podaci o vrsti, koli~ini i kalibru municije, broj 
plovne rute linije, broj leta i luka polaska /dolaska.   

^lan 19. 

(Rokovi ~uvanja podataka)   

(1)    Podaci u evidenciji iz ~lana 59. stav (1) ta~ka g) Zakona o grani~noj kontroli ~uvaju se tri godine nakon 

unosa u evidenciju.   

(2)    Podaci u evidenciji iz ~lana 17. stav (1) ta~ke a) i b) ovog pravilnika ~uvaju se tri godine nakon unosa u 

evidenciju.   

^lan 20. 
(Usporedba podataka)   

(1)    U cilju kontrole primjene odredbi ovog pravilnika GP BiH i UINO, na grani~nim prelazima, jedanput 
mjese~no vr{e usporedbu podataka iz evidencija o prenosu oru`ja i municije, te o tome izvje{tavaju Glavni ured 
GP BiH i Sredi{nji ured UINO.   

(2)    U slu~aju da se prilikom usporedbe podataka iz stava (1) ovog ~lana pojave razlike, Glavni ured GP BiH i 

Sredi{nji ured UINO preduzimaju slu`bene radnje radi utvr|ivanja razloga nastanka razlike u evidencijama.   



VI - Prijelazne i zavr{ne odredbe   

^lan 21. 

(Prilog Pravilnika)   

Sastavni dio ovog Pravilnika ~ine:   

a)    obrazac zahtjeva za preno{enje oru`ja i municije preko dr`avne granice (prilog 1 i 2);   

b)    potvrda o prijemu oru`ja i municije radi prijevoza (prilog 3);   

c)    obrazac potvrde o privremenom oduzimanju oru`ja i municije (prilog 4),   

^lan 22. 
(Stupanje na snagu)   

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".   
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Na temelju ~lanka 56. stavka (2) Zakona o grani~noj kontroli ("Slu`beni glasnik BiH", broj 53/09) i ~lanka 17. 
Zakona o Vije}u ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na 115. sjednici odr`anoj 18. velja~e 2010. godine, 
donijelo je   

PRAVILNIK   

O NA^INU OBAVLJANJA KONTROLE PRIJENOSA ORU@JA I STRELJIVA PREKO DR@AVNE 

GRANICE   

I - Op}e odredbe   

^lanak 1. 
(Predmet Pravilnika)   

Ovim pravilnikom propisuje se na~in obavljanja kontrole prijenosa oru`ja i streljiva preko dr`avne granice, koju 
provode policijski slu`benici Grani~ne policije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: GP BiH) i carinski 
slu`benici Uprave za neizravno oporezivanje Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: UINO) prilikom kontrole 

dr`avljana Bosne i Hercegovine i stranih dr`avljana.   

^lanak 2. 
(Vrste oru`ja i streljiva)   

(1)    Oru`je u smislu ovog pravilnika razvrstava se na:   

a)    kratko ili kratkocijevno vatreno oru`je;   

b)    sportsko oru`je;   

c)    lova~ko oru`je;   

(2)    Streljivo u smislu ovog pravilnika razvrstava se na:   

a)    metke,   

b)    patrone,   

c)    ~ahure sa upalja~em/kapislom,   

d)    kapisle;   

e)    zrna,   

f)    zrna za zra~no oru`je;   

g)    kugla;   

h)    sa~ma;   

i)    barut; i   

j)    signalna, anesteti~na i plinska punjenja.   

 ^lanak 3. 

(Definicije)   

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljede}e zna~enje:   



a)    Kratko ili kratkocijevno vatreno oru`je je oru`je do kalibra 13,97 mm ili 0,55 in~a, ~ija cijev nije du`a od 30 

cm, a ukupna du`ina ne prelazi 60 cm;   

b)    Sportsko oru`je je dugo vatreno oru`je, sa ili bez opti~kog ni{ana, glatkih cijevi do kalibra 12 mm, 
u`lijebljenih cijevi do kalibra 8,61 mm, odnosno 0,338 in~a i kratko oru`je do kalibra 11,43 mm, odnosno 0,45 
in~a, te drugo oru`je koje se koristi u {portskim disciplinama;   

c)    Lova~ko oru`je je lova~ka pu{ka, sa ili bez opti~kog ni{ana, kalibra 4 - 36 (glatka cijev) ili lova~ki karabin 

kalibra 6,5 - 8 mm (u`lijebljena cijev) koji se koristi radi bavljenja lovom;   

d)    Streljivom u smislu ovog pravilnika smatraju se: meci, patrone, ~ahure sa kapislama, kapisle, zrna, zrna 
(kuglice-dijabole) za zra~no oru`je, kugle, sa~ma, barut kao i signalna, anesteti~na i plinska punjenja, ~ija je 

osnovna namjena kori{tenje za oru`ja navedena u ~lanku 2. stavku (1) ovog pravilnika;   

e)    Prijenos oru`ja i streljiva preko dr`avne granice (ulaz/izlaz/tranzit) podrazumijeva preno{enje oru`ja i 
streljiva, dr`avljana Bosne i Hercegovine ili stranih dr`avljana, koji prilikom kontrole posjeduju potrebnu 

dokumentaciju;   

f)    Nadle`nim organom u smislu ovog pravilnika smatraju se institucije i tijela nadle`na za postupanje po 

propisima u Bosni i Hercegovini koji se odnose na oru`je i streljivo.   

^lanak 4. 
(Nadle`ni organi)   

U smislu ovog Pravilnika nadle`ni organi su:   

a)    Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine,   

b)    Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine,   

c)    Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine;   

d)    Diplomatsko konzularno predstavni{tvo Bosne i Hercegovine (DKP BiH),   

e)    Uprava za indirektno-neizravno oporezivanje Bosne i Hercegovine,   

f)    Grani~na policija Bosne i Hercegovine,   

g)    Ministarstvo unutarnjih poslova Federacije Bosne i Hercegovine,   

h)    Ministarstvo unutarnjih poslova Republike Srpske,   

i)    Policija Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine,   

j)    Kantonalna ministarstva unutarnjih poslova,   

k)    Drugi organi i tijela nadle`na za postupanja u vezi sa prijenosom oru`ja i streljiva preko dr`avne granice.   

^lanak 5. 
(Dokumenti)   

Dokumenti izdani od strane nadle`nih organa iz ~lanka 4. ovog Pravilnika, koji se prilikom kontrole prijenosa 

oru`ja i municije provjeravaju, u ovisnosti od svrhe preno{enja oru`ja i streljiva, su:   

a)    Odobrenje za uno{enje oru`ja i streljiva,   

b)    Odobrenje za izno{enje oru`ja i streljiva,   



c)    Odobrenje za privremeni uvoz/izvoz/tranzit oru`ja i streljiva,   

d)    Odobrenje za nabavu oru`ja i streljiva,   

e)    Dozvola za dr`anje i no{enje oru`ja i streljiva,   

f)    Odobrenje za tranzit oru`ja i streljiva (DKP BiH),   

g)    Va`e}a putna isprava,   

h)    Odobrenje boravka,   

i)    Poziv lova~kog dru{tva,   

j)    Poziv organizatora {portskog natjecanja,   

k)    Potvrda o primopredaji oru`ja i streljiva (zrakoplov/brod).   

^lanak 6. 

(Grani~ni prijelazi za preno{enje oru`ja i streljiva)   

(1)    Preno{enje oru`ja i streljiva iz ~lanka 2. ovog pravilnika mo`e se vr{iti na svim me|unarodnim grani~nim 

prijelazima u Bosni i Hercegovini.   

(2)    Oru`je i streljivo ne mogu se prenositi preko grani~nih prijelaza za pograni~ni promet, osim ako 

me|unarodnim sporazumom nije druga~ije odre|eno.   

II - Kontrola prijenosa oru`ja i streljiva   

^lanak 7. 
(Kontrola prijenosa kratkog ili kratkocijevnog vatrenog oru`ja i streljiva)   

(1)    Prilikom prijenosa kratkog ili kratkocijevnog vatrenog oru`ja i streljiva preko dr`avne granice Bosne i 
Hercegovine, policijski slu`benik GP BiH i carinski slu`benik UINO, zajedno vr{e kontrolu i provjeravaju da li 
osoba koja prenosi oru`je i streljivo posjeduje odgovaraju}e odobrenje izdano od nadle`nog organa.   

(2)    U slu~aju kada osoba iz stavka (1) ovog ~lanka posjeduje potrebnu dokumentaciju, popunjava obrazac 
zahtjeva za preno{enje oru`ja i streljiva preko dr`avne granice (prilog 1 ovog pravilnika), u tri primjerka, i 
predaje carinskom slu`beniku UINO na daljnje postupanje.   

(3)    Nakon provedenog carinskog postupka, carinski slu`benik UINO obrazac zahtjeva za preno{enje oru`ja i 

streljiva preko dr`avne granice iz stavka (2) ovog ~lanka ovjerava na propisani na~in.   

^lanak 8. 
(Kontrola prijenosa lova~kog oru`ja i streljiva)   

(1)    Prilikom preno{enja lova~kog oru`ja i streljiva preko dr`avne granice Bosne i Hercegovine, policijski 
slu`benik GP BiH i carinski slu`benik UINO, zajedno vr{e kontrolu i provjeravaju da li osoba koja prenosi oru`je 
i streljivo posjeduje odobrenje izdano od nadle`nog organa za no{enje oru`ja i poziv lova~kog dru{tva ili dokaz o 

~lanstvu u lova~kom dru{tvu druge dr`ave.   

(2)    U slu~aju kada osoba iz stavka (1) ovog ~lanka posjeduje potrebnu dokumentaciju, popunjava obrazac 
zahtjeva za preno{enje oru`ja i streljiva preko dr`avne granice (prilog 2 ovog pravilnika), u tri primjerka, i 

predaje carinskom slu`beniku UINO na dalje postupanje.   

(3)    Nakon provedenog carinskog postupka, carinski slu`benik UINO obrazac zahtjeva za preno{enje oru`ja i 

streljiva preko dr`avne granice iz stavka (2) ovog ~lanka ovjerava na propisani na~in.   



^lanak 9. 
(Kontrola prijenosa sportskog oru`ja i streljiva)   

(1)    Prilikom preno{enja {portskog oru`ja i streljiva preko dr`avne granice Bosne i Hercegovine, policijski 
slu`benik GP BiH i carinski slu`benik UINO, zajedno vr{e kontrolu i provjeravaju da li osoba koja prenosi oru`je 
i streljivo posjeduje odobrenje izdano od nadle`nog organa za no{enje oru`ja i poziv organizatora {portskog 

natjecanja.   

(2)    U slu~aju kada osoba iz stavka (1) ovog ~lanka posjeduje potrebnu dokumentaciju, popunjava obrazac 
zahtjeva za preno{enje oru`ja i streljiva preko dr`avne granice (prilog 2 ovog pravilnika), u tri primjerka, i 

predaje carinskom slu`beniku UINO na dalje postupanje.   

(3)    Nakon provedenog carinskog postupka, carinski slu`benik UINO obrazac zahtjeva za preno{enje oru`ja i 

streljiva preko dr`avne granice iz stavka (2) ovog ~lanka ovjerava na propisani na~in.   

^lanak 10. 

(Kontrola preno{enja oru`ja i streljiva brodom ili zrakoplovom)   

(1)    U slu~aju kada osoba zrakoplovom napu{ta Bosnu i Hercegovinu, primopredaja oru`ja i streljiva vr{i se u 

skladu sa odredbama Pravilnika o na~inu predaje i vra}anja oru`ja i streljiva u javnom prijevozu u zra~nom 

prometu (broj 01-29-8-327-7/08 od 31.10.2008 godine), a nakon provedene procedure iz ~lanka 7., 8., 9. ovog 

pravilnika.   

(2)    U slu~aju kada osoba zrakoplovom dolazi u Bosnu i Hercegovinu i posjeduje potrebnu dokumentaciju za 

preno{enje oru`ja preko dr`avne granice, primopredaja oru`ja i streljiva vr{i se u skladu sa odredbama Pravilnika 

o na~inu predaje i vra}anja oru`ja i streljiva u javnom prijevozu u zra~nom prometu, nakon ~ega se provodi 

postupak iz ~lanka 7., 8., 9. ovog pravilnika.   

(3)    U slu~aju kada osoba brodom ili drugim plovilom u me|unarodnom vodenom prometu napu{ta Bosnu i 
Hercegovinu, nakon provedene procedure iz ~lanka 7., 8., 9. ovog pravilnika, policijski slu`benik GP BiH prima 
oru`je i streljivo, te izdaje potvrdu o prijemu oru`ja i streljiva radi prijevoza (prilog 3 ovog pravilnika). Jedan 
primjerak potvrde izdaje osobi od koga je primljeno oru`je za prijevoz, dva primjerka kapetanu plovila uz oru`je i 
streljivo koje se prevozi, a jedan primjerak zadr`ava za slu`bene potrebe GP BiH, te vr{i evidentiranje u 

propisanu evidenciju iz ~lanka 17. ovog pravilnika.   

(4)    U slu~aju kada osoba brodom ili drugim plovilom u me|unarodnom vodenom prometu dolazi u Bosnu i 
Hercegovinu, primopredaja oru`ja i streljiva vr{i se na na~in da policijski slu`benik GP BiH od kapetana plovila 
preuzima oru`je i streljivo, potpisuje i preuzima jedan primjerak potvrde i oru`je/streljivo, predaje osobi koja ga 
prenosi, uz potpis na potvrdi da je oru`je i streljivo primljeno, nakon ~ega se provodi postupak iz ~lanka 7., 8., 9. 
ovog pravilnika, ukoliko osoba posjeduje potrebnu dokumentaciju za preno{enje oru`ja preko dr`avne granice. 
Policijski slu`benik GP BiH vr{i evidentiranje u propisane evidencije iz ~lanka 17. ovog pravilnika.   

^lanak 11. 

(Predaja, evidentiranje i ~uvanje obrazaca)   

(1)    Nakon obavljene kontrole iz ~lanka 7., 8., 9. ovog pravilnika, te provedenog carinskog postupka, carinski 
slu`benik UINO, jedan primjerak popunjenog i ovjerenog obrasca o prijenosu oru`ja, kod uvoza/izvoza/tranzita 
(prilog broj 1 ili 2 ovog pravilnika), uru~uje osobi koja prenosi oru`je i streljivo, jedan primjerak predaje 
policijskom slu`beniku GP BiH sa kojim je obavljao kontrolu prijenosa oru`ja, a jedan primjerak zadr`ava za 

slu`bene potrebe, odla`e po redoslijedu izdavanja i ~uva tri godine od dana izdavanja.   

(2)    Osoba kojoj je, nakon obavljene kontrole iz ~lanka 7., 8., 9. ovog pravilnika, odobren prijenos oru`ja i 
streljiva preko dr`avne granice, prilikom povratka u Bosnu i Hercegovinu, odnosno odlaska iz Bosne i 
Hercegovine du`no je carinskom slu`beniku UINO dati na uvid (uz oru`je i streljivo) obrazac iz priloga 1 i 2 
ovog pravilnika radi razdu`enja carinskog postupka. Kopiju ovjerenog obrasca (prilog 1 ili 2 ovog pravilnika), 
nakon razdu`enja carinskog postupka, carinski slu`benik UINO vra}a osobi koja je prenosila oru`je i streljivo, te 
evidentira razdu`enje. Carinski slu`benik UINO sa~injava jednu kopiju za policijskog slu`benika GP BiH sa 

kojim je obavljao kontrolu prijenosa oru`ja i streljiva i istu mu predaje na daljnje postupanje.   

(3)    Policijski slu`benik GP BiH, koji je vr{io zajedni~ku kontrolu prijenosa oru`ja i streljiva sa carinskim 
slu`benikom UINO i koji je zaprimio primjerak obrasca o prijenosu oru`ja i streljiva preko dr`avne granice iz 



stavka (1) i (2) ovog ~lanka, podatke iz obrazaca unosi u evidenciju propisanu ~lankom 59. stavak (1) to~ka g) 
Zakona o grani~noj kontroli ("Slu`beni glasnik BiH", broj 53/09), te odla`e i ~uva tri godine od dana izdavanja.   

^lanak 12. 

(Obavje{tavanje nadle`nog organa)   

(1)    Kada oru`je iz ~lanka 7., 8., 9. ovog Pravilnika preko dr`avne granice prenosi stranac sa odobrenim 
privremenim ili stalnim boravkom u BiH, policijski slu`benik GP BiH du`an je da odmah u pisanoj formi 

obavijesti nadle`ni organ unutarnjih poslova po mjestu prebivali{ta/boravi{ta tog stranca.   

(2)    Obavje{tenje iz stavka (1) ovog ~lanka treba da sadr`i: grani~ni prijelaz preko kojeg je izvr{en prijenos 
oru`ja i streljiva, datum i vrijeme prelaska, osobne podatke o osobi, broj putne isprave, broj stikera odobrenja 

boravka, va`enje boravka, vrsta oru`ja, marka, tvorni~ki broj, kalibar, vrsta streljiva, koli~ina i kalibar.   

III - Privremeno oduzimanje oru`ja i streljiva   

^lanak 13. 

(Oduzimanje oru`ja i streljiva)   

(1)    U slu~aju kada osoba iz ~lanka 7. stavka (1), ~lanka 8. stavka (1), ~lanka 9. stavka (1) ovog pravilnika, 
prilikom preno{enja oru`ja i streljiva preko dr`avne granice, ne posjeduje potrebnu dokumentaciju, policijski 
slu`benik GP BiH, od istog oduzima oru`je i streljivo, popunjava obrazac potvrde o privremenom oduzimanju 
predmeta (prilog 4 ovog pravilnika) u ~etiri primjerka, te daljnje postupa u skladu sa odredbama Zakona o 

grani~noj kontroli.   

(2)    U slu~aju kada osoba iz ~lanka 7. stavka (1), ~lanka 8. stavka (1), ~lanka 9. stavka (1) ovog pravilnika, 
prilikom preno{enja oru`ja i streljiva preko dr`avne granice, policijskom slu`beniku GP BiH ili carinskom 
slu`beniku UINO, ne prijavi oru`je i streljivo prije po~etka obavljanja grani~ne kontrole, policijski slu`benik GP 
BiH od istog oduzima oru`je i streljivo, popunjava obrazac potvrde o privremenom oduzimanju predmeta (prilog 

4 ovog pravilnika) u ~etiri primjerka, te daljnje postupa u skladu sa odredbama Zakona o grani~noj kontroli.   

^lanak 14. 
(Gubitak ili otu|enje prenesenog oru`ja)   

(1)    U slu~aju da osoba prilikom prelaska dr`avne granice, odnosno odlaska iz Bosne i Hercegovine, policijskom 
slu`beniku GPBiH ili carinskom slu`beniku UINO prijavi gubitak, nestanak ili kra|u oru`ja i streljiva, za koje mu 
je izdan obrazac o prijenosu oru`ja i streljiva (prilog 1 ili 2 ovog pravilnika), osoba }e se uputiti nadle`nom 
organu po mjestu prebivali{ta/boravi{ta ili mjestu nestanka oru`ja i streljiva ili u najbli`i mjesno nadle`ni organ 
radi prijave nestanka oru`ja/streljiva, osim u slu~aju da kod sebe ve} posjeduje potvrdu-dokaz nadle`nog organa 

unutarnjih poslova o prijavi nestanka tog oru`ja/streljiva.   

(2)    Primjerak potvrde-dokaza nadle`nog organa o prijavljenom nestanku oru`ja i streljiva policijski slu`benik 
GP BiH i carinski slu`benik UINO, nakon obavljene kontrole i sravnjenja, odla`u uz obrazac zahtjeva za 
preno{enje oru`ja i streljiva (prilog 1 ili 2 ovog Pravilnika) koji je izdan toj osobi, te evidentiraju u propisane 
evidencije.   

(3)    Prelazak dr`avne granice, odnosno odlazak iz Bosne i Hercegovine, ne}e se dozvoliti osobi iz stavka (1) 
ovog ~lanka ukoliko kod sebe ne posjeduje oru`je i streljivo za koju mu je izdan obrazac o prijenosu oru`ja i 
streljiva (prilog 1 ili 2 ovog pravilnika) ili odgovaraju}u potvrdu, odnosno drugi dokaz nadle`nog organa 

unutarnjih poslova o prijavi nestanka tog oru`ja i streljiva.   

IV - Supsidijarna primjena drugih propisa   

^lanak 15. 

(Postupanje po drugim propisima)   

Postupanje policijskih slu`benika GPBiH i carinskih slu`benika UINO u skladu sa ovim pravilnikom ne 
isklju~uje postupanja u skladu sa drugim propisima koji reguliraju oblast prometa oru`ja, streljiva, vojne opreme, 

opasnih i eksplozivnih materija.   



V - Prikupljanje osobnih podataka i evidencije   

^lanak 16. 

(Prikupljanje, obrada i kori{tenje podataka)   

(1)    Prilikom obavljanja kontrole prijenosa oru`ja i streljiva preko dr`avne granice i drugih poslova iz ovoga 
pravilnika, policijski slu`benici GPBiH ovla{teni su neposredno prikupljati osobne podatke od osobe koja 
prenose oru`je i streljivo, pohranjivati i obra|ivati te podatke u evidencijama, te koristiti osobne i druge podatke 
iz evidencija.   

(2)    GPBiH je du`na pri prikupljanju, obradi i kori{tenju podataka iz stavka (1) ovoga ~lanka pridr`avati se 

odredaba Zakona o za{titi osobnih podataka("Slu`beni glasnik BiH", br. 54/05 i 12/09).   

^lanak 17. 
(Vo|enje evidencija)   

Pored evidencija propisanih ~lankom 59. stavkom (1) to~ka f) i g) Zakona o grani~noj kontroli, GP BiH vodi i 

sljede}e evidencije:   

a)    Evidenciju o izdanim potvrdama o prijenosu oru`ja i streljiva u zra~nom prometu;   

b)    Evidenciju o izdanim potvrdama o prijenosu oru`ja i streljiva u zra~nom prometu.   

^lanak 18. 
(Osobni podaci)   

U evidenciji iz ~lanka 17. stavka 1. to~ka a) i b) ovog Pravilnika prikupljaju se, pohranjuju i obra|uju sljede}i 
podaci: ime i prezime, podaci o ro|enju, dr`avljanstvo, podaci o ispravama na osnovu kojih je utvr|en identitet, 
podaci o vrsti, marki, tvorni~kom broju, kalibru i dodatku oru`ja, podaci o vrsti, koli~ini i kalibru streljiva, broj 

plovne rute linije, broj leta i luka polaska /dolaska.   

^lanak 19. 

(Rokovi ~uvanja podataka)   

(1)    Podaci u evidenciji iz ~lanka 59. stavak (1) to~ka g) Zakona o grani~noj kontroli ~uvaju se tri godine nakon 

unosa u evidenciju.   

(2)    Podaci u evidenciji iz ~lanka 17. stavak (1) to~ke a) i b) ovog pravilnika ~uvaju se tri godine nakon unosa u 

evidenciju.   

^lanak 20. 

(Usporedba podataka)   

(1)    U cilju kontrole primjene odredbi ovog pravilnika GP BiH i UINO, na grani~nim prijelazima, jedanput 
mjese~no vr{e usporedbu podataka iz evidencija o prijenosu oru`ja i streljiva, te o tome izvje{tavaju Glavni ured 

GP BiH i Sredi{nji ured UINO.   

(2)    U slu~aju da se prilikom usporedbe podataka iz stavka (1) ovog ~lanka pojave razlike, Glavni ured GP BiH i 

Sredi{nji ured UINO poduzimaju slu`bene radnje radi utvr|ivanja razloga nastanka razlike u evidencijama.   

VI - Prijelazne i zavr{ne odredbe   

^lanak 21. 
(Prilog Pravilnika)   

Sastavni dio ovog Pravilnika ~ine:   

a)    obrazac zahtjeva za preno{enje oru`ja i streljiva preko dr`avne granice (prilog 1 i 2);   



b)    potvrda o prijemu oru`ja i streljiva radi prijevoza (prilog 3);   

c)    obrazac potvrde o privremenom oduzimanju oru`ja i streljiva (prilog 4),   

^lanak 22. 
(Stupanje na snagu)   

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".   
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Na osnovu ~lana 56. stava (2) Zakona o grani~noj kontroli ("Slu`beni glasnik BiH", broj 53/09) i ~lana 17. 
Zakona o Savjetu ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 



94/07 i 24/08), Savjet ministara Bosne i Hercegovine, na 115. sjednici odr`anoj 18. februara 2010. godine, 
donio je   

PRAVILNIK   

O NA^INU OBAVQAWA KONTROLE PRENOSA ORU@JA I MUNICIJE PREKO DR@AVNE 
GRANICE   

I - Op{te odredbe   

^lan 1. 
(Predmet Pravilnika)   

Ovim pravilnikom propisuje se na~in obavqawa kontrole prenosa oru`ja i municije preko dr`avne granice, 
koju provode policijski slu`benici Grani~ne policije Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: GP BiH) i 
carinski slu`benici Uprave za indirektno oporezivawe Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: UINO) 
prilikom kontrole dr`avqana Bosne i Hercegovine i stranih dr`avqana.   

^lan 2. 
(Vrste oru`ja i municije)   

(1)    Oru`je u smislu ovog pravilnika razvrstava se na:   

a)    kratko ili kratkocijevno vatreno oru`je;   

b)    sportsko oru`je;   

c)    lova~ko oru`je;   

(2)    Municija u smislu ovog pravilnika razvrstava se na:   

a)    metke,   

b)    patrone,   

c)    ~ahure sa upaqa~em/kapislom,   

d)    kapisle;   

e)    zrna,   

f)    zrna za zra~no oru`je;   

g)    kugla;   

h)    sa~ma;   

i)    barut; i   

j)    signalna, anesteti~na i plinska puwewa.   

 ^lan 3. 
(Definicije)   

Pojedini izrazi upotrijebqeni u ovom pravilniku imaju sqede}e zna~ewe:   

a)    Kratko ili kratkocijevno vatreno oru`je je oru`je do kalibra 13,97 mm ili 0,55 in~a, ~ija cijev nije 
du`a od 30 cm, a ukupna du`ina ne prelazi 60 cm;   

b)    Sportsko oru`je je dugo vatreno oru`je, sa ili bez opti~kog ni{ana, glatkih cijevi do kalibra 12 mm, 
u`lijebqenih cijevi do kalibra 8,61 mm, odnosno 0,338 in~a i kratko oru`je do kalibra 11,43 mm, odnosno 0,45 
in~a, te drugo oru`je koje se koristi u sportskim disciplinama;   



c)    Lova~ko oru`je je lova~ka pu{ka, sa ili bez opti~kog ni{ana, kalibra 4 - 36 (glatka cijev) ili lova~ki 
karabin kalibra 6,5 - 8 mm (u`lijebqena cijev) koji se koristi radi bavqewa lovom;   

d)    Municijom u smislu ovog pravilnika smatraju se: meci, patrone, ~ahure sa kapislama, kapisle, zrna, zrna 
(kuglice-dijabole) za zra~no oru`je, kugle, sa~ma, barut kao i signalna, anesteti~na i plinska puwewa, ~ija je 
osnovna namjena kori{tewe za oru`ja navedena u ~lanu 2. stavu (1) ovog pravilnika;   

e)    Prenos oru`ja i municije preko dr`avne granice (ulaz/izlaz/tranzit) podrazumijeva preno{ewe oru`ja i 
municije, dr`avqana Bosne i Hercegovine ili stranih dr`avqana, koji prilikom kontrole posjeduju potrebnu 
dokumentaciju;   

f)    Nadle`nim organom u smislu ovog pravilnika smatraju se institucije i tijela nadle`na za postupawe po 
propisima u Bosni i Hercegovini koji se odnose na oru`je i municiju.   

^lan 4. 
(Nadle`ni organi)   

U smislu ovog Pravilnika nadle`ni organi su:   

a)    Ministarstvo bezbjednosti Bosne i Hercegovine,   

b)    Ministarstvo spoqne trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine,   

c)    Ministarstvo inostranih poslova Bosne i Hercegovine;   

d)    Diplomatsko konzularno predstavni{tvo Bosne i Hercegovine (DKP BiH),   

e)    Uprava za indirektno-neizravno oporezivawe Bosne i Hercegovine,   

f)    Grani~na policija Bosne i Hercegovine,   

g)    Ministarstvo unutra{wih poslova Federacije Bosne i Hercegovine,   

h)    Ministarstvo unutra{wih poslova Republike Srpske,   

i)    Policija Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine,   

j)    Kantonalna ministarstva unutra{wih poslova,   

k)    Drugi organi i tijela nadle`na za postupawa u vezi sa prenosom oru`ja i municije preko dr`avne granice.   

^lan 5. 
(Dokumenti)   

Dokumenti izdati od strane nadle`nih organa iz ~lana 4. ovog Pravilnika, koji se prilikom kontrole prenosa 
oru`ja i municije provjeravaju, u zavisnosti od svrhe preno{ewa oru`ja i municije, su:   

a)    Odobrewe za uno{ewe oru`ja i municije,   

b)    Odobrewe za izno{ewe oru`ja i municije,   

c)    Odobrewe za privremeni uvoz/izvoz/tranzit oru`ja i municije,   

d)    Odobrewe za nabavku oru`ja i municije,   

e)    Dozvola za dr`awe i no{ewe oru`ja i municije,   

f)    Odobrewe za tranzit oru`ja i municije (DKP BiH),   

g)    Va`e}a putna isprava,   

h)    Odobrewe boravka,   



i)    Poziv lova~kog dru{tva,   

j)    Poziv organizatora sportskog takmi~ewa,   

k)    Potvrda o primopredaji oru`ja i municije (avion/brod).   

^lan 6. 
(Grani~ni prelazi za preno{ewe oru`ja i municije)   

(1)    Preno{ewe oru`ja i municije iz ~lana 2. ovog pravilnika mo`e se vr{iti na svim me|unarodnim 
grani~nim prelazima u Bosni i Hercegovini.   

(2)    Oru`je i municije ne mogu se prenositi preko grani~nih prelaza za pograni~ni saobra}aj, osim ako 
me|unarodnim sporazumom nije druga~ije odre|eno.   

II - Kontrola prenosa oru`ja i municije   

^lan 7. 
(Kontrola prenosa kratkog ili kratkocijevnog vatrenog oru`ja i municije)   

(1)    Prilikom prenosa kratkog ili kratkocijevnog vatrenog oru`ja i municije preko dr`avne granice Bosne 
i Hercegovine, policijski slu`benik GP BiH i carinski slu`benik UINO, zajedno vr{e kontrolu i 
provjeravaju da li osoba koja prenosi oru`je i municije posjeduje odgovaraju}e odobrewe izdato od nadle`nog 
organa.   

(2)    U slu~aju kada osoba iz stava (1) ovog ~lana posjeduje potrebnu dokumentaciju, popuwava obrazac zahtjeva 
za preno{ewe oru`ja i municije preko dr`avne granice (prilog 1 ovog Pravilnika), u tri primjerka, i predaje 
carinskom slu`beniku UINO na daqwe postupawe.   

(3)    Nakon provedenog carinskog postupka, carinski slu`benik UINO obrazac zahtjeva za preno{ewe oru`ja 
i municije preko dr`avne granice iz stava (2) ovog ~lana ovjerava na propisani na~in.   

^lan 8. 
(Kontrola prenosa lova~kog oru`ja i municije)   

(1)    Prilikom preno{ewa lova~kog oru`ja i municije preko dr`avne granice Bosne i Hercegovine, 
policijski slu`benik GP BiH i carinski slu`benik UINO, zajedno vr{e kontrolu i provjeravaju da li osoba 
koja prenosi oru`je i municiju posjeduje odobrewe izdano od nadle`nog organa za no{ewe oru`ja i poziv 
lova~kog dru{tva ili dokaz o ~lanstvu u lova~kom dru{tvu druge dr`ave.   

(2)    U slu~aju kada osoba iz stava (1) ovog ~lana posjeduje potrebnu dokumentaciju, popuwava obrazac zahtjeva 
za preno{ewe oru`ja i municije preko dr`avne granice (prilog 2 ovog pravilnika), u tri primjerka, i predaje 
carinskom slu`beniku UINO na daqwe postupawe.   

(3)    Nakon provedenog carinskog postupka, carinski slu`benik UINO obrazac zahtjeva za preno{ewe oru`ja 
i municije preko dr`avne granice iz stava (2) ovog ~lana ovjerava na propisani na~in.   

^lan 9. 
(Kontrola prenosa sportskog oru`ja i municije)   

(1)    Prilikom preno{ewa sportskog oru`ja i municije preko dr`avne granice Bosne i Hercegovine, 
policijski slu`benik GP BiH i carinski slu`benik UINO, zajedno vr{e kontrolu i provjeravaju da li osoba 
koja prenosi oru`je i municije posjeduje odobrewe izdano od nadle`nog organa za no{ewe oru`ja i poziv 
organizatora sportskog takmi~ewa.   

(2)    U slu~aju kada osoba iz stava (1) ovog ~lana posjeduje potrebnu dokumentaciju, popuwava obrazac zahtjeva 
za preno{ewe oru`ja i municije preko dr`avne granice (prilog 2 ovog pravilnika), u tri primjerka, i predaje 
carinskom slu`beniku UINO na daqe postupawe.   

(3)    Nakon provedenog carinskog postupka, carinski slu`benik UINO obrazac zahtjeva za preno{ewe oru`ja 
i municije preko dr`avne granice iz stava (2) ovog ~lana ovjerava na propisani na~in.   

^lan 10. 
(Kontrola preno{ewa oru`ja i municije brodom ili avionom)   



(1)    U slu~aju kada lice avionom napu{ta Bosnu i Hercegovinu, primopredaja oru`ja i municije vr{i se u 
skladu sa odredbama Pravilnika o na~inu predaje i vra}awa oru`ja i municije u javnom prevozu u zra~nom 
saobra}aju (broj 01-29-8-327-7/08 od 31.10.2008 godine), a nakon provedene procedure iz ~lana 7., 8., 9. ovog 
Pravilnika.   

(2)    U slu~aju kada osoba avionom dolazi u Bosnu i Hercegovinu i posjeduje potrebnu dokumentaciju za 
preno{ewe oru`ja preko dr`avne granice, primopredaja oru`ja i municije vr{i se u skladu sa odredbama 
Pravilnika o na~inu predaje i vra}awa oru`ja i municije u javnom prevozu u zra~nom saobra}aju, nakon ~ega se 
provodi postupak iz ~lana 7., 8., 9. ovog Pravilnika.   

(3)    U slu~aju kada osoba brodom ili drugim plovilom u me|unarodnom vodenom saobra}aju napu{ta Bosnu i 
Hercegovinu, nakon provedene procedure iz ~lana 7., 8., 9. ovog pravilnika, policijski slu`benik GP BiH 
prima oru`je i municije, te izdaje potvrdu o prijemu oru`ja i municije radi prevoza (prilog 3 ovog 
pravilnika). Jedan primjerak potvrde izdaje osobi od koga je primqeno oru`je za prevoz, dva primjerka 
kapetanu plovila uz oru`je i municije koje se prevozi, a jedan primjerak zadr`ava za slu`bene potrebe GP 
BiH, te vr{i evidentirawe u propisanu evidenciju iz ~lana 17. ovog Pravilnika.   

(4)    U slu~aju kada osoba brodom ili drugim plovilom u me|unarodnom vodenom saobra}aju dolazi u Bosnu i 
Hercegovinu, primopredaja oru`ja i municije vr{i se na na~in da policijski slu`benik GP BiH od kapetana 
plovila preuzima oru`je i municiju, potpisuje i preuzima jedan primjerak potvrde i oru`je/municije predaje 
osobi koja ga prenosi, uz potpis na potvrdi da je oru`je i municija primqena, nakon ~ega se provodi postupak 
iz ~lana 7., 8., 9. ovog pravilnika, ukoliko osoba posjeduje potrebnu dokumentaciju za preno{ewe oru`ja preko 
dr`avne granice. Policijski slu`benik GP BiH vr{i evidentirawe u propisane evidencije iz ~lana 17. ovog 
Pravilnika.   

^lan 11. 
(Predaja, evidentirawe i ~uvawa obrazaca)   

(1)    Nakon obavqene kontrole iz ~lana 7., 8., 9. ovog Pravilnika, te provedenog carinskog postupka, carinski 
slu`benik UINO, jedan primjerak popuwenog i ovjerenog obrasca o prenosu oru`ja, kod uvoza/izvoza/tranzita 
(prilog broj 1 ili 2 ovog Pravilnika), uru~uje osobi koja prenosi oru`je i municiju, jedan primjerak predaje 
policijskom slu`beniku GP BiH sa kojim je obavqao kontrolu prenosa oru`ja, a jedan primjerak zadr`ava za 
slu`bene potrebe, odla`e po redoslijedu izdavawa i ~uva tri godine od dana izdavawa.   

(2)    Osoba kojoj je, nakon obavqene kontrole iz ~lana 7., 8., 9. ovog pravilnika, odobren prenos oru`ja i 
municije preko dr`avne granice, prilikom povratka u Bosnu i Hercegovinu, odnosno odlaska iz Bosne i 
Hercegovine du`no je carinskom slu`beniku UINO dati na uvid (uz oru`je i municije) obrazac iz priloga 1 i 
2 ovog pravilnika radi razdu`ewa carinskog postupka. Kopiju ovjerenog obrasca (prilog 1 ili 2 ovog 
pravilnika), nakon razdu`ewa carinskog postupka, carinski slu`benik UINO vra}a osobi koja je prenosila 
oru`je i municiju, te evidentira razdu`ewe. Carinski slu`benik UINO sa~iwava jednu kopiju za policijskog 
slu`benika GP BiH sa kojim je obavqao kontrolu prenosa oru`ja i municije i istu mu predaje na daqwe 
postupawe.   

(3)    Policijski slu`benik GP BiH, koji je vr{io zajedni~ku kontrolu prenosa oru`ja i municije sa 
carinskim slu`benikom UINO i koji je zaprimio primjerak obrasca o prenosu oru`ja i municije preko 
dr`avne granice iz stava (1) i (2) ovog ~lana, podatke iz obrazaca unosi u evidenciju propisanu ~lanom 59. stav 
(1) ta~ka g) Zakona o grani~noj kontroli ("Slu`beni glasnik BiH", broj 53/09), te odla`e i ~uva tri godine od 
dana izdavawa.   

^lan 12. 
(Obavje{tavawe nadle`nog organa)   

(1)    Kada oru`je iz ~lana 7., 8., 9. ovog pravilnika preko dr`avne granice prenosi stranac sa odobrenim 
privremenim ili stalnim boravkom u Bosni i Hercegovini, policijski slu`benik GP BiH du`an je da odmah u 
pisanoj formi obavijesti nadle`ni organ unutara{wih poslova po mjestu prebivali{ta/boravi{ta tog 
stranca.   

(2)    Obavje{tewe iz stava (1) ovog ~lana treba da sadr`i: grani~ni prelaz preko kojeg je izvr{en prenos 
oru`ja i municije, datum i vrijeme prelaska, li~ne podatke o osobi, broj putne isprave, broj stikera odobrewa 
boravka, va`ewe boravka, vrsta oru`ja, marka, tvorni~ki broj, kalibar, vrsta municije, koli~ina i kalibar.   

III - Privremeno oduzimawe oru`ja i municije   

^lan 13. 
(Oduzimawe oru`ja i municije)   

(1)    U slu~aju kada osoba iz ~lana 7. stav (1), ~lana 8. stav (1), ~lana 9. stav (1) ovog pravilnika, prilikom 
preno{ewa oru`ja i municije preko dr`avne granice, ne posjeduje potrebnu dokumentaciju, policijski 
slu`benik GP BiH, od istog oduzima oru`je i municije, popuwava obrazac potvrde o privremenom oduzimawu 



predmeta (prilog 4 ovog Pravilnika) u ~etiri primjerka, te daqwe postupa u skladu sa odredbama Zakona o 
grani~noj kontroli.   

(2)    U slu~aju kada osoba iz ~lana 7. stav (1), ~lana 8. stav (1), ~lana 9. stav (1) ovog Pravilnika, prilikom 
preno{ewa oru`ja i municije preko dr`avne granice, policijskom slu`beniku GP BiH ili carinskom 
slu`beniku UINO, ne prijavi oru`je i municije prije po~etka obavqawa grani~ne kontrole, policijski 
slu`benik GP BiH od istog oduzima oru`je i municije, popuwava obrazac potvrde o privremenom oduzimawu 
predmeta (prilog 4 ovog Pravilnika) u ~etiri primjerka, te daqwe postupa u skladu sa odredbama Zakona o 
grani~noj kontroli.   

^lan 14. 
(Gubitak ili otu|ewe prenesenog oru`ja)   

(1)    U slu~aju da osoba prilikom prelaska dr`avne granice, odnosno odlaska iz Bosne i Hercegovine, 
policijskom slu`beniku GPBiH ili carinskom slu`beniku UINO prijavi gubitak, nestanak ili kra|u 
oru`ja i municije, za koje mu je izdan obrazac o prenosu oru`ja i municije (prilog 1 ili 2 ovog pravilnika), 
osoba }e se uputiti nadle`nom organu po mjestu prebivali{ta/boravi{ta ili mjestu nestanka oru`ja i 
municije ili u najbli`i mjesno nadle`ni organ radi prijave nestanka oru`ja/municije, osim u slu~aju da kod 
sebe ve} posjeduje potvrdu-dokaz nadle`nog organa unutara{wih poslova o prijavi nestanka tog 
oru`ja/municije.   

(2)    Primjerak potvrde-dokaza nadle`nog organa o prijavqenom nestanku oru`ja i municije policijski 
slu`benik GP BiH i carinski slu`benik UINO, nakon obavqene kontrole i sravwewa, odla`u uz obrazac 
zahtjeva za preno{ewe oru`ja i municije (prilog 1 ili 2 ovog Pravilnika) koji je izdan toj osobi, te 
evidentiraju u propisane evidencije.   

(3)    Prelazak dr`avne granice, odnosno odlazak iz Bosne i Hercegovine, ne}e se dozvoliti osobi iz stava (1) 
ovog ~lana ukoliko kod sebe ne posjeduje oru`je i municije za koju mu je izdan obrazac o prenosu oru`ja i 
municije (prilog 1 ili 2 ovog Pravilnika) ili odgovaraju}u potvrdu, odnosno drugi dokaz nadle`nog organa 
unutra{wih poslova o prijavi nestanka tog oru`ja i municije.   

IV - Supsidijarna primjena drugih propisa   

^lan 15. 
(Postupawe po drugim propisima)   

Postupawe policijskih slu`benika GPBiH i carinskih slu`benika UINO u skladu sa ovim pravilnikom ne 
iskqu~uje postupawa u skladu sa drugim propisima koji reguli{u oblast saobra}aja oru`ja, municije, vojne 
opreme, opasnih i eksplozivnih materija.   

V - Prikupqawe li~nih podataka i evidencije   

^lan 16.  
(Prikupqawe, obrada i kori{tewe podataka)   

(1)    Prilikom obavqawa kontrole prenosa oru`ja i municije preko dr`avne granice i drugih poslova iz 
ovoga Pravilnika, policijski slu`benici GPBiH ovla{teni su neposredno prikupqati li~ne podatke od 
osobe koja prenosi oru`je i municije, pohrawivati i obra|ivati te podatke u evidencijama, te koristiti 
li~ne i druge podatke iz evidencija.   

(2)    GPBiH je du`na pri prikupqawu, obradi i kori{tewu podataka iz stava (1) ovoga ~lana pridr`avati se 
odredaba Zakona o za{titi li~nih podataka ("Slu`beni glasnik BiH", br. 54/05 i 12/09).   

^lan 17. 
(Vo|ewe evidencija)   

Pored evidencija propisanih ~lanom 59. stavom (1) ta~ka f) i g) Zakona o grani~noj kontroli, GP BiH vodi i 
sqede}e evidencije:   

a)    Evidenciju o izdanim potvrdama o prenosu oru`ja i municije u vazdu{nom saobra}aju;   

b)    Evidenciju o izdanim potvrdama o prenosu oru`ja i municije u vazdu{nom saobra}aju.   

^lan 18. 
(Li~ni podaci)   



U evidenciji iz ~lana 17. stav (1) ta~ke a) i b) ovog pravilnika prikupqaju se, pohrawuju i obra|uju sqede}i 
podaci: ime i prezime, podaci o ro|ewu, dr`avqanstvo, podaci o ispravama na osnovu kojih je utvr|en 
identitet, podaci o vrsti, marki, tvorni~kom broju, kalibru i dodatku oru`ja, podaci o vrsti, koli~ini i 
kalibru municije, broj plovne rute linije, broj leta i luka polaska /dolaska.   

^lan 19. 
(Rokovi ~uvawa podataka)   

(1)    Podaci u evidenciji iz ~lana 59. stav (1) ta~ka g) Zakona o grani~noj kontroli ~uvaju se tri godine nakon 
unosa u evidenciju.   

(2)    Podaci u evidenciji iz ~lana 17. stav (1) ta~ke a) i b) ovog pravilnika ~uvaju se tri godine nakon unosa u 
evidenciju.   

^lan 20. 
(Upore|ivawe podataka)   

(1)    U ciqu kontrole primjene odredbi ovog pravilnika GP BiH i UINO, na grani~nim prelazima, jedanput 
mjese~no vr{e upore|ivawe podataka iz evidencija o prenosu oru`ja i municije, te o tome izvje{tavaju Glavnu 
kancelariju GP BiH i Sredi{wi ured UINO.   

(2)    U slu~aju da se prilikom upore|ivawa podataka iz stava (1) ovog ~lana pojave razlike, Glavna kancelarija 
GP BiH i Sredi{wi ured UINO preduzimaju slu`bene radwe radi utvr|ivawa razloga nastanka razlike u 
evidencijama.   

VI - Prelazne i zavr{ne odredbe   

^lan 21. 
(Prilog Pravilnika)   

Sastavni dio ovog Pravilnika ~ine:   

a)    obrazac zahtjeva za preno{ewe oru`ja i municije preko dr`avne granice (prilog 1 i 2);   

b)    potvrda o prijemu oru`ja i municije radi prevoza (prilog 3);   

c)    obrazac potvrde o privremenom oduzimawu oru`ja i municije (prilog 4).   

^lan 22. 
(Stupawe na snagu)   

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".   

 

SM broj 66/10 
18. februara .2010. godine 

Sarajevo   

 

Predsjedavaju}i 
Savjeta ministara BiH 

Dr Nikola [piri}, s. r.   
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Na osnovu zaklju~ka sa [este sjednice Konferencije ministara obrazovanja u BiH, odr`ane 10. februara 2009. 
godine, ministar civilnih poslova Bosne i Hercegovine, ministri obrazovanja/prosvjete entiteta i kantona/`upanija 

i {ef Odjeljenja za obrazovanje Vlade Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine zaklju~uju   

SPORAZUM   

O IZMJENI SPORAZUMA O USPOSTAVLJANJU VIJE]A ZA OP]E OBRAZOVANJE 

U BOSNI I HERCEGOVINI   

I.   

^lan 9. Sporazuma o uspostavljanju Vije}a za op}e obrazovanje u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH" 
broj 22/09), mijenja se i glasi: "Ovaj sporazum je sa~injen na slu`benim jezicima konstitutivnih naroda u Bosni i 

Hercegovini i pismima latinici i }irilici, od kojih svaki predstavlja autenti~an primjerak Sporazuma".   

II.   

Ovaj Sporazum stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".   

U Sarajevu, ________2009. godine   

 

 
 
 

Broj 09-33-3-86-1/09 

8. aprila 2010. godine   

 

Ministarstvo 
civilnih poslova 

Bosne i Hercegovine 
Ministar 

Sredoje Novi}, s. r.   

 

 

 
 
 

Broj 01-2217/09   

 

Federalno ministarstvo 
obrazovanja i nauke, 

Ministrica 

Meliha Ali}, s. r.   

 

 



 
 

Broj 07.010/034-2840/09 
5. maja 2009. godine   

 

Ministarstvo prosvjete 
i kulture Republike Srpske 

Ministar 

Anton Kasipovi}, s. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 07-37-012695/09   

 

Odjeljenje za obrazovanje 
Vlade Br~ko Distrikta 
Bosne i Hercegovine 

[ef Odjeljenja 

Rizo ^ivi}, s. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 10-38-12676-2/08   

 

Ministarstvo obrazovanja, 
nauke, kulture i sporta 

Unsko-sanskog kantona 
Ministar 

Amir Had`i}, s. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 06-38-107-2/09   



 

Ministarstvo prosvjete, 
znanosti, kulture i {porta 

@upanije Posavske 
Ministar 

Marjan @ivkovi}, s. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 10/1-38-2194/09   

 

Ministarstvo obrazovanja, 
nauke, kulture i sporta 
Tuzlanskog kantona 

Ministrica 

Mirzeta Had`i}-Suljki}, s. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 10-38-11719/09   

 

Ministarstvo obrazovanja, 
nauke, kulture i sporta 

Zeni~ko-dobojskog kantona 
Ministrica 

Zdenka Merd`an, s. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 10-38-1615/09   

 

Ministarstvo obrazovanja, 
nauke, kulture i sporta 



Bosansko-podrinjskog kantona 
Ministrica 

Alma Delizaimovi}, s. r.   

 

 

 
 
 
 
 

Broj 01-38-561/09   

 

Ministarstvo obrazovanja, 
nauke, kulture i sporta/{porta 

Srednjobosanskog 
kantona/`upanije 

Ministrica 

Greta Kuna, ministar   

 

 

 
 
 
 
 

Broj 05-01-40-862/09   

 

Ministarstvo obrazovanja, 
nauke, kuture i sporta/{porta 
Hercegova~ko-neretvanskog 

kantona/`upanije 
Ministar 

Esad D`elilovi}, s. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 07-01-366/09   

 

Ministarstvo prosvjete, znanosti, 
kulture i {porta @upanije 



Zapadnohercegova~ke 
Ministar 

Vjekoslav ^amber, s. r.   

 

 

 
 
 

Broj 11-05-14525   

 

Ministarstvo obrazovanja 
i nauke Kantona Sarajevo 

Ministar 

Safet Ke{o, s. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 06-01-38-241/09   

 

Ministarstvo znanosti 
prosvjete, kulture i {porta 

Kantona 10 
Ministrica 

Gordana Cikojevi}, s. r.   

 

 

Na osnovi zaklju~ka sa [este sjednice Konferencije ministara obrazovanja u BiH, odr`ane 10. velja~e 2009. 
godine, ministar civilnih poslova Bosne i Hercegovine, ministri obrazovanja/prosvjete entiteta i kantona/`upanija 
i {ef Odjela za obrazovanje Vlade Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine zaklju~uju   

SPORAZUM   

O IZMJENI SPORAZUMA O USPOSTAVLJANJU VIJE]A ZA OP]E OBRAZOVANJE U BOSNI I 

HERCEGOVINI   

I.   

^lanak 9. Sporazuma o uspostavljanju Vije}a za op}e obrazovanje u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik 
BiH", broj 22/09), mijenja se i glasi: "Ovaj Sporazum je sa~injen na slu`benim jezicima konstitutivnih naroda u 
Bosni i Hercegovini i pismima latinici i }irilici, od kojih svaki predstavlja autenti~an primjerak Sporazuma".   



II.   

Ovaj Sporazum stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".   

U Sarajevu, ________2009. godine   

 

 
 

Broj 09-33-3-86-1/09 
8. travnja 2010. godine   

 

Ministarstvo civilnih poslova 
Bosne i Hercegovine, 

Ministar 

Sredoje Novi}, v. r.   

 

 

 
 
 

Broj 01-2217/09   

 

Federalno ministarstvo 
obrazovanja i nauke 

Ministrica 

Meliha Ali}, v. r.   

 

 

 
 

Broj 07.010/034-2840/09 

5. svibnja 2009. godine   

 

Ministarstvo prosvjete 
i kulture Republike Srpske 

Ministar 

Anton Kasipovi}, v. r.   

 

 



 
 
 
 

Broj 07-37-012695/09   

 

Odjel za obrazovanje 
Vlade Br~ko Distrikta 
Bosne i Hercegovine 

[ef Odjela 

Rizo ^ivi}, v. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 10-38-12676-2/08   

 

Ministarstvo obrazovanja, 
nauke, kulture i sporta 

Unsko-sanskog kantona, 
Ministar 

Amir Had`i}, v. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 06-38-107-2/09   

 

Ministarstvo prosvjete, 
znanosti, kulture i {porta 

@upanije Posavske 
Ministar 

Marjan @ivkovi}, v. r.   

 

 

 
 
 



 
Broj 10/1-38-2194/09   

 

Ministarstvo obrazovanja, 
nauke, kulture i sporta 
Tuzlanskog kantona, 

Ministrica 

Mirzeta Had`i}-Suljki}, v. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 10-38-11719/09   

 

Ministarstvo obrazovanja, 
nauke, kulture i sporta 

Zeni~ko-dobojskog kantona, 
Ministrica 

Zdenka Merd`an, v. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 10-38-1615/09   

 

Ministarstvo obrazovanja, 
nauke, kulture i sporta 

Bosansko-podrinjskog kantona 
Ministrica 

Alma Delizaimovi}, v. r.   

 

 

 
 
 
 
 

Broj 01-38-561/09   



 

Ministarstvo obrazovanja, 
nauke, kulture i sporta/{porta 

Srednjobosanskog kantona/`upanije 
Ministrica 

Greta Kuna, v. r.   

 

 

 
 
 
 
 

Broj 05-01-40-862/09   

 

Ministarstvo obrazovanja, 
nauke, kuture i sporta/{porta 
Hercegova~ko-neretvanskog 

kantona/`upanije 
Ministar 

Esad D`elilovi}, v. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 07-01-366/09   

 

Ministarstvo prosvjete, 
znanosti, kulture i {porta 

@upanije Zapadnohercegova~ke 
Ministar 

Vjekoslav ^amber, v. r.   

 

 

 
 
 

Broj 11-05-14525   

 



Ministarstvo obrazovanja 
i nauke Kantona Sarajevo 

Ministar 

Safet Ke{o, v. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 06-01-38-241/09   

 

Ministarstvo znanosti, 
prosvjete, kulture i {porta 

Kantona 10 
Ministrica 

Gordana Cikojevi}, v. r.   

 

 

Na osnovu zakqu~ka sa [este sjednice Konferencije ministara obrazovawa u BiH, odr`ane 10. februara 2009. 
godine, ministar civilnih poslova Bosne i Hercegovine, ministri obrazovawa/prosvjete entiteta i 
kantona/`upanija i {ef Odjeqewa za obrazovawe Vlade Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine zakqu~uju   

SPORAZUM   

O IZMJENI SPORAZUMA O USPOSTAVQAWU SAVJETA ZA OP[TE OBRAZOVAWE U BOSNI I 
HERCEGOVINI   

I   

^lan 9. Sporazuma o uspostavqawu Savjeta za op{te obrazovawe u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik 
BiH", broj 22/09), mijewa se i glasi: "Ovaj Sporazum je sa~iwen na slu`benim jezicima konstitutivnih naroda 
u Bosni i Hercegovini i pismima latinici i }irilici, od kojih svaki predstavqa autenti~an primjerak 
Sporazuma".   

II   

Ovaj Sporazum stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".   

U Sarajevu, ________2009. godine   

 

 
 
 

Broj 09-33-3-86-1/09 
8. aprila 2010. godine   

 



Ministarstvo 
civilnih poslova 

Bosne i Hercegovine, 
Ministar 

Sredoje Novi}, s. r.   

 

 

 
 
 

Broj 01-2217/09   

 

Federalno ministarstvo 
obrazovawa i nauke, 

Ministrica 
Meliha Ali}, s. r.   

 

 

 
 

Broj 07.010/034-2840/09 
5. maja 2009. godine   

 

Ministarstvo prosvjete 
i kulture Republike Srpske, 

Ministar 
Anton Kasipovi}, s. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 07-37-012695/09   

 

Odjeqewe za obrazovawe 
Vlade Br~ko Distrikta 

Bosne i Hercegovine, 
[ef Odjeqewa 

Rizo ^ivi}, s. r.   

 

 

 
 



 
 

Broj 10-38-12676-2/08   

 

Ministarstvo obrazovawa, 
nauke, kulture i sporta 
Unsko-sanskog kantona 

Ministar 
Amir Haxi}, s. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 06-38-107-2/09   

 

Ministarstvo prosvjete, 
znanosti, kulture i {porta 

@upanije Posavske 
Ministar 

Marjan @ivkovi}, s. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 10/1-38-2194/09   

 

Ministarstvo obrazovawa, 
nauke, kulture i sporta 

Tuzlanskog kantona 
Ministrica 

Mirzeta Haxi}-Suqki}, s. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 10-38-11719/09   

 

Ministarstvo obrazovawa, 
nauke, kulture i sporta 

Zeni~ko-dobojskog kantona 



Ministrica 
Zdenka Merxan, s. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 10-38-1615/09   

 

Ministarstvo obrazovawa, 
nauke, kulture i sporta 

Bosansko-podriwskog kantona 
Ministar 

Alma Delizaimovi}, s. r.   

 

 

 
 
 
 
 

Broj 01-38-561/09   

 

Ministarstvo obrazovawa, 
nauke, kulture i sporta/{porta 

Sredwobosanskog 
kantona/`upanije 

Ministrica 
Greta Kuna, ministar   

 

 

 
 
 
 
 

Broj 05-01-40-862/09   

 

Ministarstvo obrazovawa, 
nauke, kuture i sporta/{porta 

Hercegova~ko-neretvanskog 
kantona/`upanije, 

Ministar 
Esad Xelilovi}, s. r.   

 



 
 
 
 

Broj 07-01-366/09   

 

Ministarstvo prosvjete, 
znanosti, kulture i {porta 

@upanije Zapadnohercegova~ke 
Ministar 

Vjekoslav ^amber, s. r.   

 

 

 
 
 

Broj 11-05-14525   

 

Ministarstvo obrazovawa 
i nauke Kantona Sarajevo 

Ministar 
Safet Ke{o, s. r.   

 

 

 
 
 
 

Broj 06-01-38-241/09   

 

Ministarstvo znanosti, 
prosvjete, kulture i {porta 

Kantona 10 
Ministrica 

Gordana Cikojevi}, s. r.   

AGENCIJA ZA PO[TANSKI PROMET BOSNE I HERCEGOVINE   

Na osnovu ~lana 10. st. (4) ta~ka d. Zakona o po{tama BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 33/05) ~lana 3. 
Poslovnika o radu Agencije za po{tanski promet Bosne i Hercegovine broj 01.-27/07 od 05. 12. 2007. godine, 
~lana 8. st. (8) Zakona o radu u institucijama BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 26/04, 7/05 i 48/05) i ~lana 11. 
Pravilnika o radu Agencije za po{tanski promet BiH (broj 01-03-1-02-380/09), Vije}e Agencije za po{tanski 
promet Bosne i Hercegovine na 91. sjednici, odr`anoj 25. marta 2010. godine, donijelo je   

ODLUKU   

O NA^INU PROVJERE ZNANJA KANDIDATA KOJI SE PRIMAJU U RADNI ODNOS U AGENCIJI 

ZA PO[TANSKI PROMET BOSNE I HERCEGOVINE I IZBORU KANDIDATA   

I. OP]E ODREDBE   



^lan 1.   

(1)    Ovom Odlukom ure|uje se proces izbora, odnosno prijema u radni odnos zaposlenika u Agenciju za 

po{tanski promet BiH (u daljnjem tekstu: Agencija).   

(2)    Proces izbora obavlja se u skladu sa odredbama Zakona o radu u institucijama BiH, Zakona o po{tama 
Bosne i Hercegovine, Pravilnika o radu Agencije, Pravilnika o unutara{njoj organizaciji i sistematizaciji radnih 
mjesta Agencije i odredbama ove Odluke.   

^lan 2.   

(1)    Agencija prilikom postupka prijema u radni odnos organizira provjeru znanja kandidata za rad na 

konkretnom radnom mjestu na koje se kandidat prijavio.   

(2)    Provjera znanja se sastoji od pismenog testiranja i usmenog razgovora (intervjua).   

^lan 3.   

(1)    Provjeru znanja i sastavljanje pitanja za pismeno testiranje i intervju obavlja posebna Komisija za izbor 
kandidata koju imenuje Vije}a Agencije na osnovu Zakona o radu u institucijama BiH i Pravilniku o radu 
Agencije za po{tanski promet Bosne i Hercegovine.   

(2)    Svaki kandidat ima pravo da tra`i i dobije od Agencije imena ~lanova Komisije, te da pismenim putem 
zatra`i izuze}e jednog ili vi{e ~lanova Komisije na osnovu sukoba interesa, o~iglednog rizika od predrasuda i 
pristranosti ili nedostatka potrebnog stru~nog znanja, odnosno iskustva.   

(3)    O zahtjevu za izuze}e odlu~uje Vije}e Agencije.   

(4)    Zahtjev za izuze}e kandidat mo`e podnijeti najkasnije 24h do po~etka testiranja.   

II. PROGRAM PISMENOG TESTIRANJA   

^lan 4.   

(1)    Pismeni dio provjere znanja kandidata pola`e se rje{avanjem odre|enog broja prakti~nih i teorijskih 

pismenih zadataka i to:   

 minimalno 10 pitanja za rukovode}e radno mjesto;   
 minimalno 8 pitanja za radno mjesto stru~nog savjetnika;   
 minimalno 7 pitanja za radno mjesto vi{eg stru~nog saradnika;   
 minimalno 6 pitanja za radno mjesto stru~nog saradnika;   
 minimalno 5 pitanja za radna mjesta srednje stru~ne spreme;   
 minimalno 3 pitanja za pripravnika i volontere.   

(2)    Pitanja }e biti formulirana na na~in da }e se sastojati od provjere znanja opisanih za radno mjesto na koje se 
kandidat prijavljuje, organizacije i nadle`nosti Agencije, te poznavanja stranog jezika i informatike (ova vrsta 
pitanja se definiraju zavisno o stepenu potrebnog znanja), ukoliko se isti tra`e za radno mjesto na koje se kandidat 
prijavljuje.   

(3)    Ukoliko je za radno mjesto propisano aktivno poznavanje nekog od stranih jezika u govoru, pismu i 

razumijevanju, kandidat je obavezan ta~no odgovoriti na pitanje iz poznavanja stranog jezika.   

(4)    U cilju provjere osnovnog znanja rada na ra~unarima, pismeni dio provjere znanja se mo`e organizirati, 

zavisno o mogu}nostima Agencije i broju prijavljenih kandidata na standardnom PC ra~unalu.   

^lan 5.   



(1)    Zadaci na pismenom dijelu provjere znanja odnose se na rje{avanje prakti~nih i teorijskih problema koji su 

tipi~ni za podru~je klasifikacije i vrste poslova kojoj pripada radno mjesto na koje kandidat podnosi prijavu.   

(2)    Osim za kandidate koji se prijavljuju za obavljanje poslova srednje stru~ne spreme, jedan dio pitanja mo`e 
se odnositi na to, posjeduje li kandidat dovoljan stepen znanja iz podru~ja poznavanja dr`avnog ure|enja i 

institucija Bosne i Hercegovine, koja su neophodna za obavljanje poslova radnog mjesta koje se popunjava.   

(3)    Testiranje traje najvi{e 60 ({ezdeset) minuta, u zavisnosti od broja i vrste postavljenih pitanja.   

^lan 6.   

(1)    Komisija za izbor iz ~lana 3. ove Odluke utvr|uje tekstove zadataka za pismeni dio provjere znanja najranije 

24 sata prije po~etka testiranja.   

(2)    Komisija }e utvrditi broj prijavljenih kandidata, podijeliti ih po radnim mjestima na koje su se kandidati 
prijavili, te za svakog kandidata, ako to okolnosti dopu{taju, sastaviti potreban broj pitanja utvr|enih ~lanom 4. 
ove Odluke, te iste prenijeti na posebne Liste pitanja i ponuditi kandidatima da u okviru radnog mjesta na koji su 

se prijavili odabiru po jednu Listu pitanja.   

III. OCJENJIVANJE PISMENOG TESTIRANJA   

^lan 7.   

(1)    Da bi zadovoljio pismeni dio testiranja i bio pozvan na usmeni razgovor (intervju), kandidat je du`an ta~no 

odgovoriti minimalno 70 % ponu|enih pitanja.   

(2)    Ocjenjivanje pismenog testa izvr{it }e Komisija u skladu s preporukama ~lanova Komisije specijaliziranih 

za odre|enu oblast.   

(3)    Kandidatu koji, u skladu sa odredbama stava (1) ovog ~lana, nije stekao uslov za pristup intervjuu, sa~injava 

se obavijest da nije zadovoljio na testiranju.   

(4)    U odnosu na obavijest iz prethodnog stava, nezadovoljni kandidat ima pravo izjaviti prigovor Vije}u 

Agencije, u pogledu regularnosti provedenog postupka testiranja, u roku od tri dana od dana prijema obavijesti.   

(5)    Izjavljeni prigovori ne odla`e proces izbora kandidata.   

(6)    Prigovorom iz prethodnog stava ne mogu se pobijati pojedina~no dane ocjene pojedinih ili svih ~lanova 

Komisije, ukoliko kandidat nije blagovremeno dostavio zahtjev u skladu sa ~lanom 3. ove Odluke.   

(7)    Rezultati testiranja objavljuju se na oglasnoj plo~i Agencije, a mogu se objaviti i na web stranici Agencije.   

IV. PROGRAM INTERVJUA   

^lan 8.   

(1)    Kandidat koji je zadovoljio pismeni dio testiranja pristupa intervjuu na kojem se provjerava tako {to mu 

~lanovi Povjerenstva za izbor postavljaju odre|eni broj pitanja.   

(2)    Pitanja koja se postavljaju na intervjuu, ~iji ta~an broj utvr|uje Komisija, imaju za cilj da utvrde stepen 
znanja i sposobnost kandidata za obavljanje poslova konkretnog radnog mjesta za koje se prijavio, te sposobnost 
kandidata da se prilagodi promjenljivoj radnoj sredini, radu pod pritiskom, rje{avanju problema na kreativan 

na~in, sposobnosti za komunikaciju i rad u multidisciplinarnom timu, organizacijske sposobnosti i sli~no.   

(3)    Pitanja na intervjuu mogu se odnositi i na radno iskustvo kandidata, njegovu stru~nu spremu i kvalifikaciju, 

kao i druge informacije koje je kandidat naveo u svojoj prijavi i biografiji.   

^lan 9.   



Intervju traje najvi{e 20 minuta.   

Komisija za izbor vodi zapisnik o toku intervjua sa svim kandidatima.   

V. OCJENJIVANJE INTERVJUA   

^lan 10.   

(1)    Nakon zavr{etka intervjua sa svim kandidatima, svaki ~lan Komisije za izbor ocjenjuje svakog kandidata, 
dodjeljuju}i mu odre|eni broj bodova, najvi{e do 30 bodova, uz obavezu da i ostalim ~lanovima i prisutnim 
osobama prokomentari{e dodijeljenu ocjenu.   

(2)    Broj bodova koje je kandidat osvojio na intervjuu jeste zbir bodova datih od strane svakog ~lana Komisije 

za izbor, pri ~emu se u obzir ne uzimaju najmanji i najve}i broj dodijeljenih bodova, podijeljen sa tri.   

(3)    Kandidat je zadovoljio ako njegov broj bodova na intervjuu iznosi najmanje 15 bodova.   

VI. IZBOR KANDIDATA   

^lan 11.   

(1)    Komisija za izbor kandidata sastavlja rang-listu kandidata za naju`i izbor na na~in da rangiranje vr{i u 

skladu zbira bodova ostvarenih na pismenom testiranju i intervjuu.   

(2)    Komisija donosi odluku o rang-listi iz st. (1) ovog ~lana ve}inom glasova, te je {alje Vije}u Agencije da 

donese kona~nu odluku o izboru.   

(3)    Vije}e Agencije mo`e izvr{iti dodatnu usmenu provjeru kandidata sa rang-liste za naju`i izbor, kako bi 

donio kona~nu odluku.   

(4)    Vije}e Agencije mora voditi ra~una prilikom izbora kandidata o zastupljenosti konstitutivnih naroda u 

Agenciji.   

^lan 12.   

Agencija mora sa~uvati dokumente-dosjee u vezi s postupkom izbora, uklju~uju}i i oglas o popunjavanju 
slobodnih radnih mjesta i kompletne prijave, te se s toga poslati dokumenti ne vra}aju kandidatima.   

^lan 13.   

Kandidati koji ne budu izabrani bit }e obavije{teni da nisu odabrani za radno mjesto za koje su se prijavili.   

Kandidat koji smatra da mu je prilikom provo|enja oglasne procedure povrije|eno pravo koje se ti~e samog 

postupka izbora mo`e za{titu svojih prava ostvariti na na~in propisan Zakonom o radu u institucijama BiH.   

^lan 14.   

Sve {to nije propisano ovom Odlukom, a ti~e se postupka prijema kandidata u radni odnos u Agenciji za 
po{tanski promet Bosne i Hercegovine, primjenjuje se Zakon o radu u institucijama BiH i Pravilnika o radu 
Agencije.   

^lan 15.   

Ova Odluka stupa na snagu danom dono{enja i objavljuje se na web stranici Agencije i u "Slu`benom glasniku 

BiH".   

 



Broj 01-03-1-34-138/10 
25. marta 2010. godine 

Sarajevo   

 

Predsjedavaju}i 
Vije}a Agencije 

Fikret Ga~anovi}, s. r.   

 

 

Na temelju ~lanka 10. st. (4) to~ka d. Zakona o po{tama BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 33/05), ~lanka 3. 
Poslovnika o radu Agencije za po{tanski promet Bosne i Hercegovine broj 01.-27/07 od 05. 12. 2007. godine, 
~lanka 8. st. (8) Zakona o radu u institucijama BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 26/04, 7/05 i 48/05) i ~lanka 11. 
Pravilnika o radu Agencije za po{tanski promet BiH (broj 01-03-1-02-380/09), Vije}e Agencije za po{tanski 
promet Bosne i Hercegovine na 91. sjednici, odr`anoj 25. o`ujka 2010. godine, donijelo je   

ODLUKU   

O NA^INU PROVJERE ZNANJA KANDIDATA KOJI SE PRIMAJU U RADNI ODNOS U AGENCIJI 

ZA PO[TANSKI PROMET BOSNE I HERCEGOVINE I IZBORU KANDIDATA   

I. OP]E ODREDBE   

^lanak 1.   

(1)    Ovom Odlukom ure|uje se proces izbora, odnosno prijema u radni odnos uposlenika u Agenciju za 

po{tanski promet BiH (u daljnjem tekstu: Agencija).   

(2)    Proces izbora obavlja se sukladno odredbama Zakona o radu u institucijama BiH, Zakona o po{tama BiH, 
Pravilnika o radu Agencije, Pravilnika o unutarnjem ustrojstvu i sistematizaciji radnih mjesta Agencije i 
odredbama ove Odluke.   

^lanak 2.   

(1)    Agencija prilikom postupka prijema u radni odnos organizira provjeru znanja kandidata za rad na 

konkretnom radnom mjestu na koje se kandidat prijavio.   

(2)    Provjera znanja se sastoji od pismenog testiranja i usmenog razgovora (intervjua).   

^lanak 3.   

(1)    Provjeru znanja i sastavljanje pitanja za pismeno testiranje i intervju obavlja posebno Povjerenstvo za izbor 
kandidata koje imenuje Vije}a Agencije temeljem Zakona o radu u institucijama BiH i Pravilniku o radu Agencije 

za po{tanski promet BiH.   

(2)    Svaki kandidat ima pravo da tra`i i dobije od Agencije imena ~lanova Povjerenstva, te da pismenim putem 
zatra`i izuze}e jednog ili vi{e ~lanova Povjerenstva temeljem sukoba interesa, o~iglednog rizika od predrasuda i 

pristranosti ili nedostatka potrebnog stru~nog znanja, odnosno iskustva.   

(3)    O zahtjevu za izuze}e odlu~uje Vije}e Agencije.   

(4)    Zahtjev za izuze}e kandidat mo`e podnijeti najkasnije 24h do po~etka testiranja.   

II. PROGRAM PISMENOG TESTIRANJA   



^lanak 4.   

(1)    Pismeni dio provjere znanja kandidata pola`e se rje{avanjem odre|enog broja prakti~nih i teorijskih 

pismenih zadataka i to:   

 minimalno 10 pitanja za rukovode}e radno mjesto;   
 minimalno 8 pitanja za radno mjesto stru~nog savjetnika;   
 minimalno 7 pitanja za radno mjesto vi{eg stru~nog suradnika;   
 minimalno 6 pitanja za radno mjesto stru~nog suradnika;   
 minimalno 5 pitanja za radna mjesta srednje stru~ne spreme;   
 minimalno 3 pitanja za vje`benike i volontere.   

(2)    Pitanja }e biti formulirana na na~in da }e se sastojati od provjere znanja opisanih za radno mjesto na koje se 
kandidat prijavljuje, ustrojstva i nadle`nosti Agencije, te poznavanja stranog jezika i informatike (ova vrsta 
pitanja se formuliraju ovisno o stupnju potrebnog znanja), ukoliko se isti tra`e za radno mjesto na koje se 

kandidat prijavljuje.   

(3)    Ukoliko je za radno mjesto propisano aktivno poznavanje nekog od stranih jezika u govoru, pismu i 

razumijevanju, kandidat je obvezan to~no odgovoriti na pitanje iz poznavanja stranog jezika.   

(4)    U cilju provjere temeljnog znanja rada na ra~unalima, pismeni dio provjere znanja se mo`e organizirati, 

ovisno u mogu}nostima Agencije i broju prijavljenih kandidata na standardnom PC ra~unalu.   

^lanak 5.   

(1)    Zadaci na pismenom dijelu provjere znanja odnose se na rje{avanje prakti~nih i teorijskih problema koji su 

tipi~ni za podru~je klasifikacije i vrste poslova kojoj pripada radno mjesto na koje kandidat podnosi prijavu.   

(2)    Osim za kandidate koji se prijavljuju za obavljanje poslova srednje stru~ne spreme, jedan dio pitanja mo`e 
se odnositi na to posjeduje li kandidat dovoljan stupanj znanja iz podru~ja poznavanja dr`avnog ure|enja i 

institucija BiH, koja su neophodna za obavljanje poslova radnog mjesta koje se popunjava.   

(3)    Testiranje traje najvi{e 60 ({ezdeset) minuta, u ovisnosti od broja i vrste postavljenih pitanja.   

^lanak 6.   

(1)    Povjerenstvo za izbor iz ~lanka 3. ove Odluke utvr|uje tekstove zadataka za pismeni dio provjere znanja 

najranije 24 sata prije po~etka testiranja.   

(2)    Povjerenstvo }e utvrditi broj prijavljenih kandidata, podijeliti ih po radnim mjestima na koje su se kandidati 
prijavili, te za svakog kandidata, ako to okolnosti dopu{taju, sastaviti potreban broj pitanja utvr|enih ~lankom 4. 
ove Odluke, te iste prenijeti na posebne kartice i ponuditi kandidatima da u okviru radnog mjesta na koji su se 

prijavili odabiru po jednu karticu.   

III. OCJENJIVANJE PISMENOG TESTIRANJA   

^lanak 7.   

(1)    Da bi zadovoljio pismeni dio testiranja i bio pozvan na usmeni razgovor (intervju), kandidat je du`an to~no 

rije{iti minimalno 70 % ponu|enih pitanja.   

(2)    Ocjenjivanje pismenog testa izvr{it }e Povjerenstvo u skladu s preporukama ~lanova Povjerenstva 

specijaliziranih za odre|enu oblast.   

(3)    Kandidatu koji, sukladno odredbama stavka (1) ovog ~lanka, nije stekao uvjet za pristup intervjuu, sa~injava 

se obavijest da nije zadovoljio na testiranju.   



(4)    U odnosu na obavijest iz prethodnog stavka, nezadovoljni kandidat ima pravo izjaviti prigovor Vije}u 

Agencije, u pogledu regularnosti provedenog postupka testiranja, u roku od tri dana od dana prijema obavijesti.   

(5)    Izjavljeni prigovori ne odla`e proces izbora kandidata.   

(6)    Prigovorom iz prethodnog stavka ne mogu se pobijati pojedina~no dane ocjene pojedinih ili svih ~lanova 

Povjerenstva, ukoliko kandidat nije blagovremeno dostavio zahtjev sukladno ~lanku 3. ove Odluke.   

(7)    Rezultati testiranja objavljuju se na oglasnoj plo~i Agencije, a mogu se objaviti i na web stranici Agencije.   

IV. PROGRAM INTERVJUA   

^lanak 8.   

(1)    Kandidat koji je zadovoljio pismeni dio testiranja pristupa intervjuu na kojem se provjerava tako {to mu 

~lanovi Povjerenstva za izbor postavljaju odre|eni broj pitanja.   

(2)    Pitanja koja se postavljaju na intervjuu, ~iji to~an broj utvr|uje Povjerenstvo, imaju za cilj da utvrde stupanj 
znanja i sposobnost kandidata za obavljanje poslova konkretnog radnog mjesta za koje se prijavio, te sposobnost 
kandidata da se prilagodi promjenljivoj radnoj sredini, radu pod pritiskom, rje{avanju problema na kreativan 

na~in, sposobnosti za komunikaciju i rad u multidisciplinarnom timu, organizacijske sposobnosti i sli~no.   

(3)    Pitanja na intervjuu mogu se odnositi i na radno iskustvo kandidata, njegovu stru~nu spremu i kvalifikaciju, 

kao i druge informacije koje je kandidat naveo u svojoj prijavi i `ivotopisu.   

^lanak 9.   

Intervju traje najvi{e 20 minuta.   

Povjerenstvo za izbor vodi zapisnik o tijeku intervjua sa svim kandidatima.   

V. OCJENJIVANJE INTERVJUA   

^lanak 10.   

(1)    Nakon zavr{etka intervjua sa svim kandidatima, svaki ~lan Povjerenstva za izbor ocjenjuje svakog 
kandidata, dodjeljuju}i mu odre|eni broj bodova, najvi{e do 30 bodova, uz obvezu da i ostalim ~lanovima i 

nazo~nim osobama prokomentira dodijeljenu ocjenu.   

(2)    Broj bodova koje je kandidat osvojio na intervjuu jeste zbir bodova danih od strane svakog ~lana 
Povjerenstva za izbor, pri ~emu se u obzir ne uzimaju najmanji i najve}i broj dodijeljenih bodova, podijeljen sa 

tri.   

(3)    Kandidat je zadovoljio ako njegov broj bodova na intervjuu iznosi najmanje 15 bodova.   

VI. IZBOR KANDIDATA   

^lanak 11.   

(1)    Povjerenstvo za izbor kandidata sastavlja rang-listu kandidata za naju`i izbor na na~in da rangiranje vr{i 

sukladno zbroju bodova ostvarenih na pismenom testiranju i intervjuu.   

(2)    Povjerenstvo donosi odluku o rang-listi iz st. (1) ovog ~lanka ve}inom glasova, te je {alje Vije}u Agencije 

da donese kona~nu odluku o izboru.   

(3)    Vije}e Agencije mo`e izvr{iti dodatnu usmenu provjeru kandidata sa rang-liste za naju`i izbor, kako bi 

donio kona~nu odluku.   



(4)    Vije}e Agencije mora voditi ra~una prilikom izbora kandidata o zastupljenosti konstitutivnih naroda u 

Agenciji.   

^lanak 12.   

Agencija mora sa~uvati dokumente-dosjee u svezi s postupkom izbora, uklju~uju}i i oglas o popunjavanju 

slobodnih radnih mjesta i kompletne prijave, te se s toga poslani dokumenti ne vra}aju kandidatima.   

^lanak 13.   

Kandidati koji ne budu izabrani biti }e obavije{teni da nisu odabrani za radno mjesto za koje su se prijavili.   

Kandidat koji smatra da mu je prilikom provo|enja natje~ajne procedure povrije|eno pravo koje se ti~e samog 
postupka izbora mo`e za{titu svojih prava ostvariti na na~in propisan Zakonom o radu u institucijama BiH.   

^lanak 14.   

Sve {to nije propisano ovom Odlukom, a ti~e se postupka prijema kandidata u radni odnos u Agenciji za 

po{tanski promet BiH, primjenjuje se Zakon o radu u institucijama BiH i Pravilnik o radu Agencije.   

^lanak 15.   

Ova Odluka stupa na snagu danom dono{enja i objavljuje se na web stranici Agencije i u "Slu`benom glasniku 
BiH".   

 

Broj 01-03-1-34-138/10 
25. o`ujka 2010. godine 

Sarajevo   

 

Predsjedatelj 
Vije}a Agencije 

Fikret Ga~anovi}, v. r.   

 

 

Na osnovu ~lana 10. st. (4) ta~ka d) Zakona o po{tama BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 33/05), ~lana 3. 
Poslovnika o radu Agencije za po{tanski saobra}aj Bosne i Hercegovine broj 01.-27/07 od 5. 12. 2007. godine, 
~lana 8. st. (8) Zakona o radu u institucijama BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 26/04, 7/05 i 48/05) i ~lana 11. 
Pravilnika o radu Agencije za po{tanski saobra}aj BiH (broj 01-03-1-02-380/09), Savjet Agencije za 
po{tanski saobra}aj Bosne i Hercegovine na 91. sjednici odr`anoj 25. marta 2010. godine, donio je   

ODLUKU   

O NA^INU PROVJERE ZNAWA KANDIDATA KOJI SE PRIMAJU U RADNI ODNOS U AGENCIJI 
ZA PO[TANSKI SAOBRA]AJ BOSNE I HERCEGOVINE I IZBORU KANDIDATA   

I. OP[TE ODREDBE   

^lan 1.   

(1)    Ovom Odlukom ure|uje se proces izbora, odnosno prijema u radni odnos zaposlenih u Agenciju za 
po{tanski saobra}aj BiH (u daqwem tekstu: Agencija).   



(2)    Proces izbora obavqa se u skladu sa odredbama Zakona o radu u institucijama BiH, Zakona o po{tama 
BiH, Pravilnika o radu Agencije, Pravilnika o unutra{woj organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta 
Agencije i odredbama ove Odluke.   

^lan 2.   

(1)    Agencija prilikom postupka prijema u radni odnos organizuje provjeru znawa kandidata za rad na 
konkretnom radnom mjestu na koje se kandidat prijavio.   

(2)    Provjera znawa se sastoji od pismenog testirawa i usmenog razgovora (intervjua).   

^lan 3.   

(1)    Provjeru znawa i sastavqawe pitawa za pismeno testirawe i intervju obavqa posebna Komisija za izbor 
kandidata koju imenuje Savjet Agencije na osnovu Zakona o radu u institucijama BiH i Pravilnika o radu 
Agencije za po{tanski saobra}aj BiH.   

(2)    Svaki kandidat ima pravo da tra`i i dobije od Agencije imena ~lanova Komisije, te da pismenim putem 
zatra`i izuze}e jednog ili vi{e ~lanova Komisije na osnovu sukoba interesa, o~iglednog rizika od predrasuda 
i pristrasnosti ili nedostatka potrebnog stru~nog znawa, odnosno iskustva.   

(3)    O zahtjevu za izuze}e odlu~uje Savjet Agencije.   

(4)    Zahtjev za izuze}e kandidat mo`e podnijeti najkasnije 24 sata do po~etka testirawa.   

II. PROGRAM PISMENOG TESTIRAWA   

^lan 4.   

(1)    Pismeni dio provjere znawa kandidata pola`e se rje{avawem odre|enog broja prakti~nih i teoretskih 
pismenih zadataka i to:   

 minimalno 10 pitawa za rukovode}e radno mjesto;   
 minimalno 8 pitawa za radno mjesto stru~nog savjetnika;   
 minimalno 7 pitawa za radno mjesto vi{eg stru~nog saradnika;   
 minimalno 6 pitawa za radno mjesto stru~nog saradnika;   
 minimalno 5 pitawa za radna mjesta sredwe stru~ne spreme;   
 minimalno 3 pitawa za pripravnike i volontere.   

(2)    Pitawa }e biti formulisana na na~in da }e se sastojati od provjere znawa opisanih za radno mjesto na 
koje se kandidat prijavquje, formirawa i nadle`nosti Agencije, te poznavawa stranog jezika i informatike 
(ova vrsta pitawa se formuli{u zavisno o stepenu potrebnog znawa), ukoliko se isti tra`e za radno mjesto na 
koje se kandidat prijavquje.   

(3)    Ukoliko je za radno mjesto propisano aktivno poznavawe nekog od stranih jezika u govoru, pismu i 
razumijevawu, kandidat je obavezan ta~no odgovoriti na pitawe iz poznavawa stranog jezika.   

(4)    U ciqu provjere osnovnog znawa rada na ra~unarima, pismeni dio provjere znawa se mo`e organizovati, 

zavisno od mogu}nosti Agencije i broju prijavqenih kandidata na standardnom PC ra~unaru.   

^lan 5.   

(1)    Zadaci na pismenom dijelu provjere znawa odnose se na rje{avawe prakti~nih i teoretskih problema koji 
su tipi~ni za podru~je klasifikacije i vrste poslova kojoj pripada radno mjesto na koje kandidat podnosi 
prijavu.   

(2)    Osim za kandidate koji se prijavquju za obavqawe poslova sredwe stru~ne spreme, jedan dio pitawa mo`e 
se odnositi na to posjeduje li kandidat dovoqan stepen znawa iz podru~ja poznavawa dr`avnog ure|ewa i 
institucija BiH, koja su neophodna za obavqawe poslova radnog mjesta koje se popuwava.   

(3)    Testirawe traje najvi{e 60 ({ezdeset) minuta, u zavisnosti od broja i vrste postavqenih pitawa.   

^lan 6.   



(1)    Komisija za izbor iz ~lana 3. ove Odluke utvr|uje tekstove zadataka za pismeni dio provjere znawa 
najranije 24 sata prije po~etka testirawa.   

(2)    Komisija }e utvrditi broj prijavqenih kandidata, podijeliti ih po radnim mjestima na koje su se 
kandidati prijavili, te za svakog kandidata, ako to okolnosti dopu{taju, sastaviti potreban broj pitawa 
utvr|enih ~lanom 4. ove Odluke, te iste prenijeti na posebne kartice i ponuditi kandidatima da u okviru 
radnog mjesta na koji su se prijavili odaberu po jednu karticu.   

III. OCJEWIVAWE PISMENOG TESTIRAWA   

^lan 7.   

(1)    Da bi zadovoqio pismeni dio testirawa i bio pozvan na usmeni razgovor (intervju), kandidat je du`an 
ta~no rije{iti minimalno 70 % ponu|enih pitawa.   

(2)    Ocjewivawe pismenog testa izvr{i}e Komisja u skladu s preporukama ~lanova Komisije specijalizovanih 
za odre|enu oblast.   

(3)    Kandidatu koji, u skladu sa odredbama stava (1) ovog ~lana, nije stekao uslov za pristup intervjuu, 
sa~iwava se obavje{tewe da nije zadovoqio na testirawu.   

(4)    U odnosu na obavje{tewe iz prethodnog stava, nezadovoqni kandidat ima pravo uputiti prigovor Savjetu 
Agencije, u pogledu regularnosti provedenog postupka testirawa, u roku od tri dana od dana prijema 
obavje{tewa.   

(5)    Izjavqeni prigovor ne odla`e proces izbora kandidata.   

(6)    Prigovorom iz prethodnog stava ne mogu se pobijati pojedina~no date ocjene pojedinih ili svih ~lanova 
Komisije, ukoliko kandidat nije blagovremeno dostavio zahtjev u skladu sa ~lanom 3. ove Odluke.   

(7)    Rezultati testirawa objavquju se na oglasnoj tabli Agencije, a mogu se objaviti i na web stranici 
Agencije.   

IV. PROGRAM INTERVJUA   

^lan 8.   

(1)    Kandidat koji je zadovoqio pismeni dio testirawa pristupa intervjuu na kojem se provjerava tako {to mu 
~lanovi Komisije za izbor postavqaju odre|eni broj pitawa.   

(2)    Pitawa koja se postavqaju na intervjuu, ~iji ta~an broj utvr|uje Komisija, imaju za ciq da utvrde stepen 
znawa i sposobnost kandidata za obavqawe poslova konkretnog radnog mjesta za koje se prijavio, te sposobnost 
kandidata da se prilagodi promjenqivoj radnoj sredini, radu pod pritiskom, rje{avawu problema na kreativan 
na~in, sposobnosti za komunikaciju i rad u multidisciplinarnom timu, organizacione sposobnosti i sli~no.   

(3)    Pitawa na intervjuu mogu se odnositi i na radno iskustvo kandidata, wegovu stru~nu spremu i 
kvalifikaciju, kao i druge informacije koje je kandidat naveo u svojoj prijavi i biografiji.   

^lan 9.   

Intervju traje najvi{e 20 minuta.   

Komisija za izbor vodi zapisnik o toku intervjua sa svim kandidatima.   

V. OCJEWIVAWE INTERVJUA   

^lan 10.   

(1)    Nakon zavr{etka intervjua sa svim kandidatima, svaki ~lan Komisije za izbor ocjewuje svakog kandidata, 
dodjequju}i mu odre|eni broj bodova, najvi{e do 30 bodova, uz obavezu da i ostalim ~lanovima i nadle`nim 
licima prokomentari{e dodijeqenu ocjenu.   

(2)    Broj bodova koje je kandidat osvojio na intervjuu jeste zbir bodova datih od strane svakog ~lana Komisije 
za izbor, pri ~emu se u obzir ne uzimaju najmawi i najve}i broj dodijeqenih bodova, podijeqen sa tri.   



(3)    Kandidat je zadovoqio ako wegov broj bodova na intervjuu iznosi najmawe 15 bodova.   

VI. IZBOR KANDIDATA   

^lan 11.   

(1)    Komisija za izbor kandidata sastavqa rang-listu kandidata za naju`i izbor na na~in da rangirawe vr{i u 
skladu sa zbirom bodova ostvarenih na pismenom testirawu i intervju.   

(2)    Komisija donosi odluku o rang-listi iz st (1) ovog ~lana ve}inom glasova, te je {aqe Savjetu Agencije da 
donese kona~nu odluku o izboru.   

(3)    Savjet Agencije mo`e izvr{iti dodatnu usmenu provjeru kandidata sa rang-liste za naju`i izbor, kako bi 
donio kona~nu odluku.   

(4)    Savjet Agencije mora voditi ra~una prilikom izbora kandidata o zastupqenosti konstitutivnih naroda u 
Agenciji.   

^lan 12.   

Agencija mora sa~uvati dokumente-dosijee u vezi s postupkom izbora, ukqu~uju}i i oglas o popuwavawu 
slobodnih radnih mjesta i kompletne prijave, te se radi toga primqeni dokumenti ne vra}aju kandidatima.   

^lan 13.   

Kandidati koji ne budu izabrani bi}e obavije{teni da nisu odabrani za radno mjesto za koje su se prijavili.   

Kandidat koji smatra da mu je prilikom provo|ewa konkursne procedure povrije|eno pravo koje se ti~e samog 
postupka izbora mo`e za{titu svojih prava ostvariti na na~in propisan Zakonom o radu u institucijama BiH.   

^lan 14.   

Sve {to nije propisano ovom Odlukom, a ti~e se postupka prijema kandidata u radni odnos u Agenciji za 
po{tanski saobra}aj BiH, primjewuje se Zakon o radu u institucijama BiH i Pravilnika o radu Agencije.   

^lan 15.   

Ova Odluka stupa na snagu danom dono{ewa i objavquje se na web stranici Agencije i u "Slu`benom glasniku 
BiH".   
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PARLAMENTARNA SKUP[TINA 

BOSNE I HERCEGOVINE   

172   

Zakon o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini (bosanski jezik)   

1   

Zakon o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini (hrvatski jezik)   

5   

Zakon o ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini (srpski jezik)   

9   

173   

Zakon o izmjenama Zakona o klasifikaciji djelatnosti u Bosni i Hercegovini (bosanski jezik)   

14   

Zakon o izmjenama Zakona o klasifikaciji djelatnosti u Bosni i Hercegovini (hrvatski jezik)   

14   

Zakon o izmjenama Zakona o klasifikaciji djelatnosti u Bosni i Hercegovini (srpski jezik)   

14   

174   

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o Javnom radiotelevizijskom sistemu Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik)   

14   

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o Javnom radiotelevizijskom sustavu Bosne i Hercegovine (hrvatski 

jezik)   

15   

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o Javnom radio-televizijskom sistemu Bosne i Hercegovine (srpski 
jezik)   

15   

175   



Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o Javnom radiotelevizijskom servisu Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik)   

16   

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o Javnom radiotelevizijskom servisu Bosne i Hercegovine (hrvatski 

jezik)   

16   

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o Javnom radio-televizijskom servisu Bosne i Hercegovine (srpski 
jezik)   

17   

176   

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o komunikacijama (bosanski jezik)   

17   

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o komunikacijama (hrvatski jezik)   

18   

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o komunikacijama (srpski jezik)   

18   

177   

Zakon o duhanu Bosne i Hercegovine (bosanski jezik)   

19   

Zakon o duhanu Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik)   

24   

Zakon o duvanu Bosne i Hercegovine (srpski jezik)   

30   

178   

Zakon o izmjenama i dopunama Izbornog zakona Bosne i Hercegvine (bosanski jezik)   

36   

Zakon o izmjenama i dopunama Izbornog zakona Bosne i Hercegvine (hrvatski jezik)   

38   

Zakon o izmjenama i dopunama Izbornog zakona Bosne i Hercegovine (srpski jezik)   

40   



VIJE]E MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE   

179   

Pravilnik o na~inu obavljanja kontrole prenosa oru`ja i municije preko dr`avne granice (bosanski jezik)   

42   

Pravilnik o na~inu obavljanja kontrole prijenosa oru`ja i streljiva preko dr`avne granice (hrvatski jezik)   

50   

Pravilnik o na~inu obavqawa kontrole prenosa oru`ja i municije preko dr`avne granice (srpski jezik)   

57   

MINISTARSTVO CIVILNIH POSLOVA 

BOSNE I HERCEGOVINE   

180   

Sporazum o izmjeni Sporazuma o uspostavljanju Vije}a za op}e obrazovanje u Bosni i Hercegovini (bosanski 
jezik)   

64   

Sporazum o izmjeni Sporazuma o uspostavljanju Vije}a za op}e obrazovanje u Bosni i Hercegovini (hrvatski 

jezik)   

64   

Sporazum o izmjeni Sporazuma o uspostavqawu Savjeta za op{te obrazovawe u Bosni i Hercegovini (srpski 
jezik)   

65   

AGENCIJA ZA PO[TANSKI PROMET 

BOSNE I HERCEGOVINE   

Odluka o na~inu provjere znanja kandidata koji se primaju u radni odnos u Agenciji za po{tanski promet Bosne i 
Hercegovine i izboru kandidata (bosanski jezik)   

66   

Odluka o na~inu provjere znanja kandidata koji se primaju u radni odnos u Agenciji za po{tanski promet Bosne i 

Hercegovine i izboru kandidata (hrvatski jezik)   

67   

Odluka o na~inu provjere znawa kandidata koji se primaju u radni odnos u Agenciji za po{tanski saobra}aj 
Bosne i Hercegovine i izboru kandidata (srpski jezik)   

69   
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